SEA ICE NOMENCLATURE 


Summary and Purpose of Document 


This document provides snapshot of the WMO Sea Ice Nomenclature 
(WMO No. 259, volume 1 - Terminology and Codes, Volume Il — 
Illustrated Glossary and Ill — International System of Sea-lce Symbols) 
by March 2014 (5" Session of JCOMM Expert Team on Sea Ice) 


Background 


1. The WMO publication No. 259 “Sea Ice Nomenclature” is a top level WMO sea- 
ice standard. The first complete version was initially published in 1970 with several later 
revision through 2004 (ETSI-Il session) and includes 3 volumes: 

e Volume 1 — Terminology 

e Volume II — Illustrated Glossary 

e Volume Ill — International System of Sea-Ice Symbols 


Volume I - Terminology and codes 


2. The latest amendments to terminology and codes were introduced by ETSI-IV 
(St.Petersburg, 2010, JCOMM Meeting report No.74) to resolve internal inconsistencies 
in the standards or between standards (SIGRID-3 format, "Ice objects catalogue") and 
national practices and include 27 new terms, 2 terms amended and corresponding 
renumeration of terms 


New terms: 
2.6.1 Residual ice 
2.7 Development of lake ice 
2.7.1 New lake ice 
2.7.2 Thin lake ice 
2.7.3 Medium lake ice 
2.7.4 Thick lake ice 
2.7.5 Very thick lake ice 
2.8 Snow Ice 
4.3.3 Cake ice 
4.3.7.3 Domed iceberg 
4.3.7.4 Sloping iceberg 
4.3.7.5 Pinnacled iceberg 
4.3.7.6 Dry-docked iceberg 
4.3.7.7 Blocky iceberg 
4.3.7.8 Weathered iceberg 
4.3.7.10 Ice island fragment 


4.3.7.11 Very large iceberg 
4.3.7.12 Large iceberg 
4.3.7.13 Medium iceberg 
4.3.7.14 Small iceberg 


4.4.11 Marginal Ice Zone 
7.2.1 Fractures concentration 
8.2.1.1 Ice rafting concentration 
8.2.3.1 Ice ridge concentration 
8.6.1 Snow cover concentration 
8.7 Dirty ice 
8.8 Frost flowers 

Amended 


4.3.7 Iceberg 


4.4.8.1.1 Jammed brash barrier 
Renumerated (new numbers given 


2.6.2 Second-year ice 
2.6.3 Multi-year ice 
4.3.2.6 Ice cake 

4.3.2.7 Small ice cake 
4.3.7.9 Ice island 

4.3.7.10 Ice island fragment 


4.3.7.15 Bergy bit 
4.3.7.16 Growler 


8.2.1.2 Finger rafted ice 
8.2.3.2 Hummocked ice 
8.2.3.3 Rubble field 
3. By March 2014 Volume | contains 220 terms and definition in 13 sections 


(Appendix 1). However, there is a possible growing duplication between the sections 
4.3.7 (iceberg as a part of forms of floating ice) and 10.4.2 (iceberg as a part of ice of 
land origin) so that the Team is invited to regroup the terms and improve the content of 
the document for the noted sections (Action) 


Sea ice nomenclature for the Baltic Sea 


4. Following recommendations from BSIM-23 the ETSI chair received documents 
containing sea-ice terminology and illustrated glossary for the winter navigation in the 
Baltic Sea in English, Finnish, Swedish, Estonian, Russian and Polish languages. The 
purpose of these documents is to promote winter navigation in the Baltic Sea by 
providing seafarers with a common sea ice nomenclature for communication. 
Documents were prepared in additional languages in accordance with the WMO Sea 
Ice Nomenclature (WMO, 1989) and are based on an English-Finnish-Swedish glossary 
published by the Finnish Institute of Marine Research in 2001 (Seina et al., 2001) and 
corresponding publications in Estonia, Poland and Russia. 


5. The current Baltic version contains 85 terms and definitions in English, Finnish, 
Swedish, Estonian, Russian and Polish languages. It is anticipated that terms and 
definitions in remaining BSIS languages will be also provided to ETSI chair (Action). 


6. These terms and definitions are linked with the Volume | as a subset of terms 
and definitions by this ensuring correspondence and simultaneous update of all terms 
and definitions. Technical mechanism for that is an additional electronic table "Sea ice 
nomenclature for the Baltic Sea" linked with the main database by the terms number. 


Proposed updates to follow present practices of national ice services and 
implementation of "Ice Objects Catalogue“ 


7. Further amendments to terms and definitions are due to the following main 
issues in national ice practices: 


e Implementation of harmonization between the technical publications with 
SIGRID-3 format and the “Ice Objects Catalogue“ as drivers 


e Implementation of harmonization of ice analysis across the ice services as 
revealed by the “Ice Analysts Workshops” 1 -3 and the IICWG. 


Volume II — Illustrated Glossary 


8. The present glossary contains 179 photos (Appendix 2) which are mostly a) black and 
white with low quality and b) based on experience from aircraft reconnaissance. There is 
definitely a need for its amendment by modern colour photos with higher resolution and possibly 
complementing the ground photos by corresponding simultaneous satellite imagery. ETSI-III 
and IV discussed and noted following possible sources for such update: 
— CIS - MANICE and ad-hoc huge collection of photos; 
— Argentina — poster for the mariners; 
— ASPeCT CD-ROM; 
— USA - NOAA ad-hoc resources; 
— FIMR - ad-hoc resources; 
— UK- Marine Observers handbook and Admiralty mariners’ handbook. 
— English-Finnish-Swedish glossary published by the Finnish Institute of Marine 
Research in 2001, containing 18 photos 
— Publication of the National Research Council (NRC) of Canada Understanding and 
Identifying Old Ice in Summer”, 2006-2008 
— Working proposals from the national services. 
9. No activity on updating the Glossary was carried out since the previos ETSI-IV 
session in 2010 though technical mechanisms for amending the Glossary are now quite 
simple, are based on the extension of the glossary catalogue and may include following 
steps: 
1) choice of a photo for a particular term 
2) agreement on a photo between the Team members 
3) development of metadata for the photo (proper description of ice parameter, 
copyright, mean of observations) 
4) translation of metadata into at least FR/RU/ES languages 
5) provision of information to the manager of the database for update of the master 
file and update to glossary database 


10. The Team is invited to take a proper action on further management and update 
of the Glossary. 


Volume lll — International System of Sea-Ice Symbols 


11. Volume III — International System of Sea-lce Symbols is a 14-pages document 
with lastest revisions introduced in 1989 In 2013 the ETSI chair completed creation of 
Volume Ill in EN/FR/RU/ES as MS Word document (Appendix 3). As the new ice 
charting and ice coding standards (“SIGRID-3”, “Colour Standard for Ice Charts” and 
“Ice Objects Catalogue”) are now on hand, the document needs through revision in 
many parts — e.g. sections 4 — 15 with symbols as well as coding tables. The Team is 
invited to take an appropriate Action. 


Management of the WMO “Sea Ice Nomenclature” 


12. Following ETSI-Il recommendations, all three Volumes of the publication are now 
formally managed as electronic database with both content and interface available in 
EN/FR/RU/ES http://www.aari.ru/gdsidb/XML/wmo 259.php. Technically, Volumes | 
and ll are stored in MySQL database in UTF-8 coding with backup as a master CSV- 
format file and self-contained SQL dumps. PHP-interface provides possibility of a) 
captions in English, French, Russian and Spanish, b) sorting by subject and alphabet 
and c) search for output as .html. MySQL database is presently hosted by the AARI 
GDSIDB center and supervised by the ETSI chair. Changes to terminology database 
are provided by means of local editing of the master .CSV file or SQL-dump with 
subsequent update to MySQL database. It is proposed to follow such approach during 
the next intersessional period with agreed amendments submitted to ETSI chair for 
update of the master file and update to database (Action). 


13. In 2009 the WMO Sea-ice Nomernclature was formally provided to the WMO 
Secretariat linguistic department and is now available as a part of the WMO 
terminology database METEOTERM - 
http://www.wmo.int/pages/prog/Isp/meteoterm wmo en.htm There are now a number 
of changes to Nomenclature so that an Action is necessary for the WMO Secretariat to 
ensure consistence between the master copy of the nomenclature and METEOTERM. 
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Linguistic equivalents 


Appendix 1 


ltem No. 


English 


French 


Russian 


Spanish 


1 


Floating ice: Any form of 
ice found floating in water. 
The principal kinds of 
floating ice are lake ice, 
river ice, and sea ice which 
form by the freezing of 
water at the surface, and 
glacier ice (ice of land 
origin) formed on land or in 
an ice shelf. The concept 
includes ice that is 
stranded or grounded. 


Glace flottante: Toute glace 
flottant dans l'eau. Les 
principales sortes de glace 
flottante sont la glace de lac, la 
glace de riviére, la glace de mer 
qui se forme par congélation de 
l'eau de mer en surface, et la 
glace de glacier (glace d'origine 
terrestre) formée sur la terre 
ferme ou provenant d'un plateau 
de glace. Ce concept comprend 
aussi la glace jetée en cóte ou 
échouée. 


Mnasyunú neg: Jlio6as popma 
neaa, nnaBatowero B BOJe. 
OCHOBHbIMU BUHAMN Masyyezo 
HE09 ABNAIOTCA: OZEPHBIÚ sed, 


peuHoú sied, Mopckol 160, KOTOPbIE 


o6pa3yroTca BCNeACTBME 


3aMep3aHM5 BOAbI y NOBEPXHOCTM, M 


ernemwuepHbiU 1160 (160 
Mamepukoegoeo NPOUCXOXOEHUA), 
06pa3yioLIUMCA Ha cywe nnn Ha 
NegAHOM Wenbde. OTO NOHATVE 


BKNHOUAET U Den, CEBWNĂ Ha MEN. 


Hielo Flotante: Cualquier forma 
de hielo que se encuentra 
flotando en el agua. Las 
principales clases de hielo 
flotante son el hielo lacustre, el 
hielo fluvial y el hielo marino, que 
se forman por la congelaciön del 
agua en superficie; y el hielo de 
glaciar (hielo de origen terrestre) 
formado sobre tierra 0 en una , 
meseta de hielo. El concepto 
incluye hielo encallado o varado. 


1.1 


Sea ice: Any form of ice 
found at sea which has 
originated from the freezing 
of sea water. 


Glace de mer: Toute forme 
de glace trouvée en mer qui 
résulte du gel de l'eau de mer. 


Mopckou nen: Jlio6as popma 
Nba, Bcrpeuarouierocs B Mope n 
o6pasoBaBuierocs B pesynbrare 
3AMEP3AHUA MOPCKOM POD. 


Hielo marino: Cualquier forma 
de hielo en el mar originado por 
la congelación de sus aguas. 


1.1.1 


Fast ice: Cf. 3.1 - Sea ice 
which forms and remains 
fast along the coast, where 
itis attached to the shore, 
to an ice wall, to an ice 
front, between shoals or 
groundedicebergs. Vertical 
fluctuations may be 
observed during changes 
of sea-level.Fast ice may 
be formed in situ from sea 


water or by freezing of 


Banquise cótiére: Voir 3.1 - 
Glace de mer qui se forme et 
reste fixe le long de la céte, ou 
elle est attachée soit au rivage, 
soit à un mur de glace, soit 
encore à une falaise de glacier, 
entre des hautsfonds ou des 
icebergs échoués. Des 
fluctuations verticales peuvent 
étre observées quand le niveau 
de la mer varie. La banquise 
cótiére peut étre formée sur 


Mpunaü: Cm.3.1 -Mopckoü reo, 
KOTOPEIA o6paayercs n OCTAETCA 
HenOABUXHEIM BAONb no6epexbs, 
rne oH npukpennen K 6epery, K 
y7eOAHOU cmeHe, K NEÖAHOMY 
6apbepy, MEXAY OTMENAMN UNN 
ceBLUUMMN Ha oTMennN aücbepeamu. 


Bo Bpema 13MeHeHna YPOBHA MOPA 


MOHO HaOnironarb BepTukasibHble 
konebaHva. HenodeuxkHbili ned 
MOXET 06pa30BaTbCA 


ecmecMBeHHbIM 06pa30M n3 


Hielo fijo: Véase 3.1 - Hielo 
marino que se forma y 
permanece fijo a lo largo de la 
costa, quedando unido a la orilla, 
a un frente o pared de hielo, al 
frente de barrera, entre bajos 
fondos o témpanos varados. 
Fluctuaciones verticales del hielo 
fijo pueden ser observadas 
durante cambios del nivel del mat 
El hielo fijo puede ser formado in 
situ de agua de mar o por 


floating ice of any age to 
the shore, and it may 
extend a few metres or 
several hundred kilometres 
from the coast. Fast ice 
may be more than one year 
old and may then be 
prefixed with the 
appropriate age category 
(old, second-year, or multi- 
year). If it is thicker than 
about 2 m above sea-level 
itis called an ice shelf. 


place à partir de l'eau de mer ou 
de glace flottante de n'importe 
quel áge retenue au rivage par 
le gel; elle peut s'étendre à 
plusieurs métres comme à 
plusieurs centaines de 
kilométres de la cóte. La 
banquise cótiére peut étre de la 
glace de plus d'un an et on peut 
alors la désigner en employant 
l'expression correspondant à 
son áge (vieille, de deuxiéme 
année ou de plusieurs années). 
Si elle s'éléve à plus de 2 m 
environ au-dessus du niveau de 
la mer, on l'appelle un alors 
plateau de glace. 


CONEHOÁ BOD UNN B pe3ynbrare 
npumep3aknsg K Gepery nnn npunato 
naeyye2o sibda, NIOGOM BO3PaCTHOA 
kareropuM. OH MOXET NpocTupaTbca 
Hà PacCTOAHME Bcero B HECKONbKO 
METPOB MNN Ha HECKONIbKO COTEH 
KUSIOMETPOB OT 6epera. 
HeriodeuxHbIú ned MOXET ObITb 
Donee oaHoro rona no BO3PAaCTY Y B 
ATOM CI1yuae oH MOXET GEITE 
onpegereH COOTBETCTBYIOLLIEN 
BO3PaCTHONM KaTeropuen (cmapbiü, 
OeyxrnemHuü NNN MHO2016MHUU). 
Ecnu ero tonuinHa 60nee 2 M Han 
YPOBHEM MOPS, OH Ha3bIBaeTCs 
WENb@POBbIM SIbOOM. 


congelamiento hacia la costa del 
hielo flotante de cualquier edad, 
extendiéndose unos pocos 
metros o varios cientos de 
kilómetros desde la orilla. El hielo 
fijo puede ser de más de un año 
de edad y clasificado en la 
categoría apropiada por su edad 
(viejo, del segundo afio o de 
varios afios). Cuando tiene más 
de 2 m sobre el nivel del mar se 
le denomina meseta de hielo. 


1.1.2 Drift ice / pack ice: Glace dérivante/banquise: |IHpencdyriouuua nea/nakoBbIó Hielo a la deriva: Término 
Term used in a wide sense [Terme utilisé au sens large pour |neg: TepMuH, ynorpeOnsembiú B utilizado en sentido amplio que 
to include any area of sea | désigner toute zone de glace de |umpokoM cMbicne, BKAIOUAHOLIJMA abarca a toda zona de hielo 
ice other than fast ice no mer autre que la banquise inio60À BMA MOPCKO20 NbÖa, 3a marino distinta de la de hielo fijo 
matter what form it takes or |cótiére, quelle que soit sa forme |McknioHeHNeM HenonBWKHOrO, cualquiera que sea la forma que 
how it is disposed. When [ou sa disposition. Lorsque les  |He3aBucuMo OT ero hopp n adopte o el modo en que esté 
concentrations are high, i.e. ¡concentrations sont élevées, par |pacnpegeneHua. Mpu BbICOKON disperso*. 

7/10 or more, drift ice may |jexemple 7/10 ou plus, cn104eHHOCMU, a UMEHHO 7/10 nnn |*Anteriormente: El término pack 
be replaced by the term l'expression "glace dérivante" Gonee, TEPMuH "Opeücdyroujuü ned” lice se utilizaba para describir 
pack ice". peut étre remplacée par le MOXET ObITb 3aMeHeH TEPMUHOM todos los tipos de concentración. 
"Note: Previosly the term  |terme "banquise"*. nakoeblu Hed". 
pack ice was used for all *Antérieurement: Le terme *lIpaMeuauue: B npouinoM TEPMUH 
ranges of concentration. "banquise" était utilisé pour naKoBbIú neg UCNONPb3OBASICA ANA 

toutes les gammes de BCeX 3HAUEHUÁ BenuyuHbl 

concentration. CNNOYEHHOCTU. 

1.2 Ice of land origin: Ice  |Glace d'origine terrestre: [lea mMatepukoBoro Hielo de origen terrestre: 
formed on land or in an ice |Glace formée sur la terre ferme |mpoucxoxgeHnsg: Mnasyynn nea, [Hielo formado sobre tierra o en 
shelf, found floating in ou sur un plateau de glace, et |06pa30BaBLINACA Ha cywe nnn Ha una meseta de hielo que se 
water. The concept flottant dans l'eau. Le concept  |nensiHoM Wenbdbe. 3ro noHATNe encuentra flotando en el agua. El 
includes ice that is inclut aussi la glace qui est jetée |Bknirouaer nea, ceBLINA Ha Menb. concepto incluye hielo encallado 
stranded or grounded. en cóte ou échouée. 0 varado. 

1.3 Lake ice: Ice formed on a [Glace de lac: Glace formée |03epHbl nea: Jeg, Hielo lacustre: Hielo formado 


lake, regardless of 
observed location. 


sur un lac, quel que soit l'endroit 
oU on l'observe. 


06pa30BaBLINACA Ha o3epe, 
HE3AaBUCUMO OT ero NPOUCXOKAEHUA. 


en un lago originado por la 
congelación de sus aguas 
cualquiera que sea el lugar de 
observación. 


1.4 River ice: Ice formed on alGlace de rivière: Glace PeuHoú neg: len, Hielo fluvial: Hielo formado en 
river, regardless of formée sur un cours d'eau, quel |o6pasoBaBuilMcs Ha peke, un río originado por la 
observed location. que soit l'endroit oü on He3a8BMCMMO OT ero congelación de sus aguas 

l'observe. MECTONONOXEHNUA. cualquiera que sea el lugar de 
observaciön. 

2 Development Formation de la glace Bo3pacTHble xapakTepuCTUKN Desarrollo 

(E 

2.1 New ice: A general term [Nouvelle glace: Terme HayYanbHble BUAbl NbAOB: Hielo nuevo: Término general 
for recently formed ice général s'appliquant å toute O6uunnN TEPMUH Ana HEAABHO para el hielo recientemente 
which includes frazil ice, glace formée récemment. Ce o6pasoBaBuierocs DD, KOTOPbIN formado que incluye cristales de 
grease ice, slush and terme recouvre ceux de frasil, ` 'Bkniouaer B ceba 1e0AHbIG UZDI, hielo, hielo grasoso, pasta y 
shuga. These types of ice sorbet, gadoue et shuga qui nedsaHoe cano, cHexypy M Wyey. 31M shuga. Estos tipos de hielo están 
are composed of ice correspondent à différents BUAbI Da COCTOAT Mä cna60 compuestos de cristales de hielo 
crystals which are only aspects de la glace formée par |lcmepauuuxca kpucranno (ecnu onn que están soldados débilmente 
weakly frozen together (if at|des cristaux qui sont encore Boo6uije CMEP3NUCb), HMEHOLLIUX por congelaciön y tienen una 
all) and have a definite faiblement soudés entre eux par |onpeneneHHyto cbopmy, ronbko forma definida Unicamente 
form only while they are le gel (s'ils le sont) et n'ont un korga OHM Ha nnaBy. mientras estan a flote. 
afloat. aspect défini que lorsqu'ils 

flottent en surface. 

2.1.1 Frazil ice: Fine spicules |Frasil: Fines aiguilles ou JlegaHuble urnbl: ToHkue urnbi unn ¡Cristales de hielo: Agujas o 
or plates of ice, suspended |plaquettes de glace en NNACTUHKU DIS, B3BeuleHHble B placas finas de hielo que flotan 
in water. suspension dans l'eau. Boge. en el agua. 

2.1.2 Grease ice: A later stage Sorbet: Stade de la JlensiHoe cano: Cneayouiag Hielo grasoso: Hielo que se 
of freezing than frazil ice congélation postérieur au frasil; |nocne nedaHbIx uen CTaHUA forma en una etapa posterior a la 
when the crystals have les cristaux commencent à 3aMep3aHna, korna Kpuctannbl nega |de cristales de hielo cuando 
coagulated to form a soupy |s'agglutiner pour former en CFYCTUNUCb n o6paayror rycroú cnoú [éstos se coagulan para constituir 
layer on the surface. surface une couche épaisse Ha noBepxHocTM. JlensiHoe cano una capa espesa sobre la 
Grease ice reflects little comme de la soupe. A ce stade, | orpaxaer Mano cBeTa n NPULAET superficie. Este tipo de hielo 
light, giving the sea a matt |la mer réfléchit peu la lumière et | noBepxHocrM POD) MaTOBbIN refleja poco la luz, dando al mar 
appearance. prend une apparence mate. OTTEHOK. una apariencia o aspecto mate. 

2.1.3 Slush: Snow which is Gadoue: Neige saturée et CHexypa: BblnaBuuú Ha Pasta o grumo: Nieve que se 


saturated and mixed with 
water on land or ice 
surfaces, or as a viscous 


mélangée d'eau reposant sur la 
terre ou la glace, ou masse 
visqueuse flottant sur l'eau 


NOBEPXHOCTb MOPA, CBOO0AHYIO OT 
Nba, CHer, APONUTAHHEIA Bonon n 
nMpeAcTaBnamuná CODOÁ BA3KYIO 


encuentra saturada y mezclada 
con agua sobre una superficie 
terrestre o de hielo, o como una 


floating mass in water after 
a heavy snowfall. 


aprés une forte chute de neige. 


Maccy. 


viscosa masa flotante después 
de una intensa nevada. 


2.1.4 Shuga: An accumulation |Shuga: Accumulation de Lyra: CkonneHue nopucrbix kyckoB |Shuga: Acumulación do terrones 
of spongy white ice lumps, |morceaux de glace blanche et |[nbaa 6enoro uBeTa, AOcTuratolux [de hielo blanco esponjoso de 
a few centimetres across; |spongieuse ayant quelques HECKONbKO CAHTUMETPOB B pocos centímetros de espesor; se 
they are formed from centimètres de longueur; ils sont |lnonepeyuHuke; o6pa3yeTca n3 forman del hielo grasoso o 
grease ice or slush and formés à partir de sorbet ou de |nedaHoeo Cana nnn CHEXYPbl, a pastoso y algunas veces de hielo 
sometimes from anchor ice | gadoue et, quelquefois, de glace|mHorna n3 doHHoeo nena, de fondo que se levanta a la 
rising to the surface. de fond remontant à la surface. |nonuwarouijerocs Ha NOBEPXHOCTb. superficie. 

2.2 Nilas: A thin elastic crust |Nilas: Couche de glace mince |Hunac: Toukas, anactuyHas Kopka |Nilas: Costra de hielo, delgada y 
of ice, easily bending on et élastique, ondulant facilement | nbga, nerko nporu6atowjasca Ha elástica, que se dobla fácilmente 
waves and swell and under |sous les vagues et la houle ou |[BonHe n 36160, n npn CXATUN por efecto de las olas, mar de 
pressure, thrusting in a sous la pression, et formant o6pasyrtoujas 3y6uarbie HacnoeHua. [fondo o presión tomando un 
pattern of interlocking sous la pression des avancées ||MMeeT MaTOByIO NOBEPXHOCTb M aspecto de "dedos" entrelazados. 
'fingers' (finger rafting). Has | en forme de "doigts" Ton UH no 10 cm. Moxer La superficie tiene un aspecto 
a matt surface and is up to | entrecroisés (chevauchement  |moapa3aenatbca Ha memHBiü HuNac [mate y tienen un espesor no 
10 cm in thickness. May be |lavec imbrication). Cette couche |u ceemnebiü Hunac. mayor de 10 cm. Este tipo de 
subdivided into dark nilas ` |a une surface mate et peut hielo puede subdividirse en nilas 
and light nilas. atteindre 10 cm d'épaisseur. On osbcuras y nilas claros. 

peut distinguer le nilas sombre 
et le nilas clair. 

2.2.1 Dark nilas: Nilas which is [Nilas sombre: Nilas ayant TemHblU Hunac: Hunac no 5 CM Nilas oscuros: Nilas que tienen 
under 5 cm in thickness moins de 5 cm d'épaisseur et TOJILLIMHOM U OHEHb TEMHBI NO menos de 5 cm de espesor y una 
and is very dark in colour. |une couleur trés sombre. LiBeTy. coloración muy osbcura. 

2.2.2 Light nilas: Nilas which is|/Nilas clair: Nilas ayant plus de|CBerrieid Hunac: Hunac 6onee 5 |Nilas oscuros: Nilas que tienen 
more than 5 cm in 5 cm d'épaisseur et qui est de | cM TONLIMHOM n 6oriee cBeTnoro más de 5 cm de espesor y son 
thickness and rather lighter couleur plus claire que le nilas |ugera, 4em memHbIú HUNAC. más claros que los nilas 
in colour than dark nilas. sombre. osbcuras. 

2.2.3 Ice rind: A brittle shiny Glace vitrée: Croûte de glace [CknaHka: Jlerko novaioujasics Costra de hielo: Costra de 


crust of ice formed on a 
quiet surface by direct 
freezing or from grease ice, 
usually in water of low 
salinity. Thickness to about 
5 cm. Easily broken by 
wind or swell, commonly 
breaking in rectangular 
pieces. 


brillante et cassante formée sur 
la surface calme d'une eau 
habituellement peu saline, par 
congélation directe ou à partir 
de sorbet. Son épaisseur peut 
atteindre environ 5 cm. Elle se 
casse facilement sous faction du 
vent ou de la houle, le plus 
souvent en morceaux 


6necrsuijas Kopka DS, 
o6pasyltouiasicsi Ha CNOKOUHON 
HIOBepxHOCTM BOAbI B pe3ynbrare 
HeriocpencrBeHHOro 3aMep3aHusa 
unu n3 nedaHoeo cara OObINHO B 
Bone Manon corieHocrM. ToniunHa 
ee no 5 cM. Jlerko nomaetca npn 
BeTpe unu BONHE, npuuem OObIHHO 


pa3naMbIBaeTCA Ha NPAMOYFOSIbHble 


hielo fragil, quebradiza y brillante 
formada por congelación directa 
o de hielo grasoso sobre la 
superficie de un mar en calma y 
generalmente de baja salinidad. 
Su espesor es de hasta 5 cm. Se 
rompe fácilmente por la acción 
del viento o mar de fondo, 
formando comúnmente trozos 


rectangulaires. 


KyCKM. 


rectangulares, y cruje con un 
tintineo característico al rozar con 
el casco del buque que la 
atraviesa. 


2.3 


Pancake ice: 
Predominantly circular 
pieces of ice from 30 cm - 3 
m in diameter, and up to 
about 10 cm in thickness, 
with raised rims due to the 
pieces striking against one 
another. It may be formed 
on a slight swell from 
grease ice, shuga or slush 
or as a result of the 
breaking of ice rind, nilas 
or, under severe conditions 
of swell or waves, of grey 
ice. It also sometimes 
forms at some depth at an 
interface between water 
bodies of different physical 
characteristics, from where 
it floats to the surface; its 
appearance may rapidly 
cover wide areas of water. 


Glace en crépes: Morceaux 
de glace de forme circulaire, 
ayant de 30 cm à 3 m de 
diamétre et jusqu'à 10 cm 
d'épaisseur, avec des bords 
relevés du fait du frottement des 
morceaux les uns contre les 
autres. Ils peuvent se former par 
houle faible à partir de sorbet, 
de gadoue ou de shuga ou du 
fait de la fragmentation de glace 
vitrée ou de nilas, ou encore à 
partir de glace grise s'il y a une 
forte houle ou de grosses 
vagues. La glace en crépes se 
forme aussi parfois en 
profondeur, à l'interface entre 
deux masses d'eau ayant des 
caractéristiques physiques 
différentes, d'où elle remonte en 
surface. Elle peut rapidement 
couvrir de grandes étendues 
d'eau. 


bnuHuarbiá nea: MnactuHbl nba 
npeuMyujecTBeHHO Kpyrnou cDopMbl 
OT 30 cM no 3 M B auaMeTpe n 
npu6nusurernbHo no 10 cm 
TO/ILLIHHOÀ, C NPUNOAHATbIMU KpasMu 
BCcnencrBMe yAapa nbauH onHa o 
npyryto. OH MOXET 06pa30BbIBaTbCA 
Ha Nerkoú BONHe n3 J1E04H020 cana, 
Wyeu UNN CHEXYPblI, a Take B 
pesynbrare pa3noMa CKITHHKU, 
HUNaca M cepoeo IibOa B YCHOBUAX 
GONbLUOM 3bI6u. BnuHuaTBIù rien 
MOXET Takke 06pa30BbIBaTbCA Ha 
HekoTopoh rny6uHe Ha NOBEPXHOCTN 
pasnena MeXAY BOAHbIMU Maccamn 
C pasnvYHbIMWU PU3NYECKUMN 
xapakTepucTukaMn. 


Hielo panqueque: Trozos de 
hielo predominantemente de 
forma circular de unos 3 cm a 3 
m de diámetro y de hasta 10 cm 
de espesor, con los bordes 
levantados por los choques 
producidos entre ellos. Pueden 
formarse sobre un mar de fondo 
suave, proveniendo de hielo 
grasoso, shuga o pasta, o de 
rupturas de costra de hielo o nilas 
o, bajo severas condiciones de 
mar de viento y/o mar de fondo, 
de hielo gris. Algunas veces se 
forman a cierta profundidad, en la 
interfase entre cuerpos de agua 
de distintas características 
físicas, desde donde aflora a la 
superficie; su aparición puede 
rápidamente cubrir vastas áreas 
de agua. 


2.4 


Young ice: Ice in the 
transition stage between 
nilas and first-year ice, 10- 
30 cm in thickness. May be 
subdivided into grey ice 
and grey-white ice. 


Jeune glace: Glace au stade 
de transition entre le nilas et la 

glace de premiére année, d'une 
épaisseur de 10 à 30 cm. Peut 

étre divisée en glace grise et en 
glace blanchátre. 


Monoaoù nea: Jleg B ero 
nepexogHoú CTAAUU Mexny HUMACOM 
U OÔHONEMHUM JIbOOM, TONLUMHON 
10-30 cm. Moxer nogpa3gensaTbca 
Ha Cep ned n cepo-besibiú neg. 


Hielo joven: Hielo enla etapa 
de transision etre el nilas y el 
hielo del primer ano, con un 
espesor de 10-30 cm. Puede ser 
subdividido en hielo gris y hielo 
gris-blanco. 


2.4.1 


Grey ice: Young ice 10- 
15 cm thick. Less elastic 

than nilas and breaks on 

swell. Usually rafts under 
pressure. 


Glace grise: Jeune glace de 
10 a 15 cm d'épaisseur, moins 
souple que le nilas et se brisant 
sous l'effet de la houle. En 
général, les fragments se 


chevauchent et s'empilent sous 


Cepbiú neg: Monodoii neo, 
TonunHon 10-15 cm. MeHee 
anactuuyeu, HEM HUNIAC, M NOMaeTCA 
Ha BonHe. [pn cxatun OObINHO 
HacnauBaerca. 


Hielo gris: Hielo joven con un 
espesor de 10-15 cm. Es menos 
elástico que el nilas y se quiebra 
por efecto del mar de fondo. 
Usualmente se apila por presión. 


l'effet de la pression. 


2.4.2 Grey-white ice: Young |Glace blanchátre: Jeune Cepo-6enbin nen: Monodoú ned , [Hielo gris-blanco: Hielo joven 
ice 15-30 cm thick. Under  ||glace de 15 à 30 cm TONLUMHOM 15-30 cM. Mpu cxaTun con espesor de 15-30 cm. Por 
pressure more likely to d'épaisseur. Sous l'effet de la HALLE TOPOCHUTCA, HEM efecto de la presiön es mås 
ridge than to raft. pression, aura plus tendance à |HacnauwBaeTca. probable que se acordone y no 

faire des crétes qu' å s'empiler. que se apile. 

2.5 First-year ice: Sea ice of Glace de première année: [OgHoneTHuú nen: Mopckoú ned, [Hielo del primer año: Hielo 
not more than one winter's ||Glace de mer ayant au plus un |npocyujecrBoBaBuuMÁ He Gonee marino de no mas de un invierno 
growth, developing from hiver de croissance et provenant | onHo/ 3uMbI, Pa3BUBAKOLLUUCA N3 de crecimiento, desarrollado 
young ice; thickness 30 cm |de jeune glace; son épaisseur  [moriodoeo na TonunHa ero or 30 [desde el hielo joven, de espesor 
- 2 m. May be subdivided  |varie entre 30 cm et 2 m. Peut- |cm no 2 M. Moxer GEITE entre 30 cm y 2 m. Puede ser 
into thin first-year ice/white |étre subdivisée en glace mince |nonpasnerneH Ha MOHKUU subdividido en hielo delgado del 
ice, medium first-year ice ||de première année/glace odHonemHuú neo (6eribiü reo), primer afio, hielo medio del 
and thick first-year ice. blanche, glace moyenne de odHonemHuú ned cpedHeú primer año y hielo grueso del 

premiére année et glace mornu4uHb! n morncmbiü oOHorremHuÜ primer año. 
épaisse de premiére année. neo. 

2.5.1 Thin first-year ice / Glace mince de première |ToHkuá oyHONeTHUN/6enbiIN Hielo delgado del primer 
white ice: First-yearice |année/glace blanche: Glace |nen: Oônonemnuü ned monujuuoü |laño: Hielo del primer año de 30 
30-70 cm thick. mince de première année de 30 [or 30 no 70 cm. a 70 cm de espesor. 

a 70 cm d'épaisseur. 

2.5.1.1 [Thin first-year ice / Glace mince de première |ToHkuá ogyHONeTHUN/6enbiIN Hielo delgado del primer 
white ice first stage: année/glace blanche, nea nepboú cranuu: TonunuHon |año/primera fase: De 30 a 50 
30-50 cm thick. premier stade: De 30 à 50 cm [ot 30 no 50 cm. cm de espesor. 

d'épaisseur. 

2.5.1.2 |Thin first-year ice / Glace mince de première [ToHkuá ogHonetHuA/6enbin Hielo delgado del primer 
white ice second année/glace blanche, nen BTOPOU CTAAUM: TonLIUHOU |afiolsegunda fase: De 50a 70 
stage: 50-70 cm thick. deuxième stade: De 50 å 70 [or 50 no 70 cm. cm de espesor. 

cm d'épaisseur. 

2.5.2 Medium first-year ice: [Glace moyenne de OgHonetHuh nen cpeyHen Hielo medio del primer afio: 
First-year ice 70-120 cm premiére année: Glace de Ton ULMHb ` OdHOSTemHud ned Hielo del primer afio de 70-120 
thick. première année de 70 å 120 cm | rTonunon or 70 no 120 cm. cm de espesor. 

d'épaisseur. 

2.5.3 Thick first-year ice: Glace épaisse de premiére|/Tonctbin onHonerHMÁ nea: Hielo grueso del primer 
First-year ice over 120 cm année: Glace de première OdHonemHuú sied TONUWMHON 6onee laño: Hielo del primer año de más 
thick. année de plus de 120 cm 120 cm. de 120 cm de espesor. 

d'épaisseur. 

2.6 Old ice: Sea ice which Vieille glace: Glace de mer |(\Crapbiú neg: Mopckoú 1160, Hielo viejo: Hielo marino que 


has survived at least one 
summer's melt; typical 
thickness up to 3m or 
more. Most topographic 
features are smoother than 
on first-year ice. May be 
subdivided into residual, 
second-year ice and multi- 
year ice. 


ayant survécu a au moins une 
fonte d'été et dont l'épaisseur 
caractéristique peut atteindre 3 
m et plus. La plupart des 
accidents topographiques sont 
plus arrondis que sur la glace de 
première année. Peut être 
divisée en résiduel glace, glace 
de deuxiéme année et en glace 
de plusieurs années. 


KOTOPbIA NOABEPrca TAAHUH no 
kpaúHelú mepe B TEYEHUE onHoro 
neta; TunuYHag TONLUUHA DO TPEX 
MeTpoB unu 6onee. Penbed 
MHoroneTHero nba B OONbLIMHCTBE 
cnyuaeB Oonee crnaxeH, HEM y 
OOHONEMHUX 110068. 
Moapazaenserca Ha ocmamounbie, 
ÒeyxnemHue M MHO20NEMHUE DO. 


sobrevive al menos un 
derretimiento o fusión de verano 
de un espesor típico de hasta 3 
m o más. En la mayoría de los 
Casos sus rasgos topográficos 
son más lisos que el hielo del 
primer afio. Puede ser dividido en 
residual hielo, hielo del segundo 
año y hielo de varios años. 


2.6.1 Residual ice: First-year Glace résiduelle : La glace de |OctatouHbli néa: OÔHonemnuü (Hielo residual: Hielo de primer 
ice that has survived the premiére année qui a survécu à | 10, KOTOpbIN He pactaan 3a neto, lano que ha sobrevivido al 
summer's melt and is now |la fonte estivale et qui débute un [nocne Hayana ycroúuuBoro a eo de Verano 
in the new cycle of growth. [nouveau cycle de croissance. | nenoo6pasoBaHus oceHbto. B : `y 
It is 30 to 180 cm thick Elle a une épaisseur allant de  |l3aBucumocTu or paúoHa cBoero ahora esta en el nuevo ciclo de 
depending on the region 30 cm à 180 cm, selon la région |mecrononoxeHus neroM stot nón  |crecimiento. Este es de 30 a 
where it was in summer. où elle se trouvait au cours de Meer TonLuMHy 30-180 cm. Mocne 1 1180 cm de espesor, 

After 1 January (in the l'été. Aprés le 1er janvier (aprés AHBapa (nocne 1 nona B OHO dependiendo de la región en la 

Southern hemisphere after |le 1er juillet dans l'hémisphère ` ||nonywapun) HaabiBaercs üe se encontraba-eniel 

1 July), this ice is called sud), on l'appelle glace de deyxsmiemHUuM. q 3 

second-year ice. deuxiéme année. verano. Después de 01 de 
Enero (en el Hemisferio Sur a 
partir del 1 de julio), este hielo 
se llama hielo del segundo de 
ano. 

2.6.2 Second-year ice: Old Glace de deuxième année: [AaByxneTHuá nea: Cmapbiú ned, [Hielo del segundo año: Hielo 


ice which has survived only 
one summer's melt; typical 
thickness up to 2.5 m and 
sometimes more. Because 
it is thicker than first-year 
ice, it stands higher out of 
the water. In contrast to 
multi-year ice, summer 
melting produces a regular 
pattern of numerous small 
puddles. Bare patches and 
puddles prx usually 
greenish-blue. 


Vieille glace n'ayant subi qu'un 
été de fonte et dont l'épaisseur 
caractéristique peut atteindre 
2,5 m et plus dans certains cas. 
Comme elle est plus épaisse 
que la glace de premiére année, 
elle flotte plus haut sur l'eau. 
Contrairement à ce qui se passe 
avec la glace vieille de plusieurs 
années, la fonte d'été produit un 
dessin régulier de nombreuses 
petites mares d'eau. Les 


endroits mis à nu et les mares 


noaBepriinica TAAHUIO B TeueHye 
TONbKO OZIHOTO neta; TUNUYHAA 
TONLIMHA no 2,5 METPOB n vHoraa 
60nee. Tak Kak oH TONE, HEM 
o0HonemHuú ned, oH 6onbuie 
BbICTyNaeT Hay NOBEPXHOCTbIO 
POD. B orrinuue OT MHO20/1eMHEe20 
bag nerHee TaaHue OOpa3yeT Ha 
ero NOBEPXHOCTN y30p n3 
MHOTOUUCTIEHHEIX HEbONbBLLINX 
cHexHuu. TlaTHa ronoro nbaa n 
CHEXHUUbI OObIUHO 3eNneHoBaTo- 


rony6oBaroro LIBeTa. 


viejo que ha sobrevivido un 
derretimiento de verano de un 
espesor típico de hasta 2,5 m ya 
veces más. Debido a que tiene 
mayor espesor que el hielo del 
primer año, se levanta más alto 
sobre la superficie del agua. En 
contraste con el hielo de varios 
años, el derretimiento del verano 
produce en este hielo un modelo 
regular de numerosos charcos 
pequeños. Las manchas 
desnudas y charcos son 


sont généralement bleu-vert. 


generalmente de color azul 
verdoso. 


2.6.3 Multi-year ice: Oldice "Glace de plusieurs MHoronetHuú nea: Cmapbiü neo Hielo de varios años: Hielo 
up to 3 m or more thick années: Vieille glace, ayant 3 |TronumnHoW no 3 M u Gonee, viejo de hasta 3 m de espesor 
which has survived at least |m et plus d'épaisseur, qui a nepexuBLIMÁ TaaHye no kpaúHeú que ha sobrevivido por lo menos 
two summers' melt. survécu à au moins deux fontes |mepe B TeveHue aByx ner. Topocel  |dos derretimientos de verano. 
Hummocks even smoother |d'été. Les hummocks sont ele Gonee crnaxeHbl, HEM y Montículos aün más alisados que 
than in second-year ice, encore plus arrondis que dans  ||Oeyxriemneeo mb0a, M nen NOYTN el hielo del segundo afio y el 
and the ice is almost salt- [le cas d'une glace de deuxième |monHocTbio onpecHeH. LIBeT ero B hielo está casi libre de sal. Su 
free. Colour, where bare, is année et la glace est presque MECTax, FE OH He 3ACHEXKEH, color, cuando esta desnudo o 
usually blue. Melt pattern exempte de sel. Lå où la glace |lo6biuHo rony60n. B pesynbTaTe seco, es generalmente azul. 
consists of large est vive, sa couleur est TAAHUA Ha ero noBepxHOCTM Presenta como modelos de 
interconnecting irregular généralement bleue. La fusion ||nosBnatotca 6onbLINe CHEXHUUbI U [fusión o derretimiento un 
puddles and a well- entraine une configuration o6pasayercsa xopouio pa3BuTas conjunto interconectado de 
developed drainage caractérisée par de grandes CUCTeMa npeHaxa. charcos irregulares con un bien 
system. mares irréguliéres desarrollado sistema de drenaje. 

interconnectées et par un 
systéme de drainage bien 
développé. 

2.7 Development of lake Formation de glace de lac En [BozpactHble xapakTepucTukU [Desarrollo hielo lacustre/ hielo 
ice: Because of the raison de l'absence de sel dans O3épHoro Nba: 3-32 OTCYTCTBMS [de lago: Porque hay ausencia 
absence of salt in the l'eau, les processus de gel et de ||pacrBopéHHbIx coneú, npoueccei de sal 1 1 
water, the freezing and croissance de la glace de lac 3aMep3auna n HAPACTAHUA eee: Ene agua, Hs PrOCESOS 
growth processes of lake ` [diffèrent considérablement de ||o3ëpHo20 mbda 3HaynTenbHo de congelamiento y 
ice are considerably ceux de la glace de mer. En OTJIMYAIOTCA OT TAKOBbIX ANA crecimiento del hielo de lago 
different from those of sea |général, la glace de lac se forme||mopcKozo nbôa. OBbINHO, O3ËpHbIŬ son considerados diferentes de 
ice. Generally, lake ice et est détruite plus rapidement ` (Led o6pa3yetca n paspywaerca los de hielo marino. 
forms and is destroyed que la glace de mer. Elle est ObicTpee, deM Mopckoü 7160, Generalmente Jas formas de 
more quickly than sea ice, [plus friable et plus dure que aBnaeTca 6onee xpynkum n onee å ? 
is more brittle and harder  |cette dernière. TBEPAbIM, HEM MODCKOÜ 160. hielo de lago y se destruye 
than sea ice. mas rapidamente que el hielo 

marino, es mas quebradizos y 
duros que el hielo marino. 

2.7.1 New lake ice: Recently "Nouvelle glace de lac : Glace de |HayarnbHbl o3epHbiü nea: Hielo lacustre nuevo: Hielo de 
formed lake ice less than 5 |llac formee recemment et de HenaBHo 06pa30BaBLINNCA 036pHbI lago recientemente formado 
cm thick. moins de 5 cm d'épaisseur. (ed TONLLIUHOM MeHee 5 CM. 

menor a 5 cm de espesor. 
2.7.2 Thin lake ice: Lake ice |Glace de lac mince: Glace de  ||ToHkuú O3ËpHbiú nén: Ozépaelú |Hielo lacustre delgado: Hielo 


that is 5-15 cm in 


lac de 5a 15 cm d’épaisseur. 


1760 TONLUMHON 5-15 cm. 


de lago que es de 5 — 15 cm de 


thickness. espesor. 

2.7.3 Medium lake ice: Lake [Glace de lac moyenne : O36pHbin nén cpegHen Hielo lacustre medio: Hielo de 
ice that is 15-30 cm in Glace de lacde 15a TONUJMHbI: OsépHbiü ËO lago que es de 15 - 30 cm de 
thickness. 30 cm d'épaisseur. TONMLUUHOM 15-30 cm. espesor 

2.7.4 Thick lake ice: Lake ice [Glace de lac épaisse : Glace de |ToncTbiU o3épHBIù Dën: Hielo lacustre grueso: Hielo de 
that is 30-70 cm in lac de 30 à 70 cm d'épaisseur. | Osépubiü 160 TONUIMHON 30-70 cm. lago que es de 30 — 70 cm de 
thickness. 

espesor. 

2.7.5 Very thick lake ice: Glace de lac trés épaisse : OueHb TONCTEIM O3eEPHbIN nén: [Hielo lacustre muy grueso: 
Lake ice that is greater Glace de lac d'une épaisseur OsépHbiü 1160 TONWMHOU 6onee 70 [Hielo de lago que es mayor a 
than 70 cm in thickness. supérieure à 70 cm. CM. 

70 cm de espesor. 

2.8 Snow Ice: Ice formed by |Glace de neige : Glace formée |CHexHbli néa: ëg, Hielo de nieve: Hielo formado 
refreezing flooded snow par la recongélation de la neige |IchopmupoBagiuiuäca npn por recongelamiento de la 
creating an ice layer that inondée, ce qui crée une couche [3amopaxuBaHun nponWraHHOrO nieve dr da creando una cana 
bonds firmly to the top de glace qui se lie fermement à |BogoW CNOA cHera n OOpa3ytoL uh | 8 ` H 
surface of a floe. la surface supérieure d'un floe. |InenaHyio Kopky, kpenko caasannyio c de hielo que SES firmemente 

NOBEPXHOCTbIO JIb/IMHBI. la parte superior de un 
bandejón. 

3 Forms of fast ice Différents aspects de la CQ opMbi HenoABuxHoro Dä Formas de hielo fijo 

banquise cötiére 
3.1 Fast ice: Sea ice which |/Banquise côtière: Glace de [Mpunaù: Mopckoú ned, KoTOpbIA Hielo fijo: Hielo marino que se 


forms and remains fast 
along the coast, where it is 
attached to the shore, to an 
ice wall, to an ice front, 
between shoals or 
grounded icebergs. Vertical 
fluctuations may be 
observed during changes 
of sea-level. Fast ice may 
be formed in situ from sea 
water or by freezing of 
floating ice of any age to 
the shore, and it may 
extend a few metres or 


mer qui se forme et reste fixe le 
long de la cóte, ou elle est 
attachée soit au rivage, soit a un 
mur de glace, soit encore a une 
falaise de glacier, entre des 
hautsfonds ou desicebergs 
échoués. Des fluctuations 
verticales peuvent étre 
observées quand le niveau de la 
mer varie. La banquise cótiére 
peut étre formée sur place á 
partir de l'eau de mer ou de 
glace flottante de n'importe quel 
age retenue au rivage par le gel; 


o6pasayerca n OCTAETCA 
HenOABUXHEIM BAONb no6epexbs, 
rne oH npukpennen K 6epery, K 
NEedAHoÚú cmeHe, K 1E0AHOMY 
6apbepy, MEXAY OTMENAMU UNN 
ceBLUUMMN Ha oTMennN aúcbepeamu. 
Bo BpemMa U3MEHEHUA YPOBHA MOPA 
MOXHO HaOnironarb BepTukasibHble 
koneGaHua. HenodeuxkHbili ned 
MOXET 06pa30BaTbCA 
ecmecmaeeHHbIM 06pa30M n3 
CONEHOÁ BOD UNN B peaynbrare 
npumep3aHna K Gepery nnn npunato 


nraeyveeo sib0a NtoOON BO3pacTHON 


forma y permanece fijo a lo largo 
de la costa, quedando unido a la 
orilla, a un frente o pared de 
hielo, al frente de barrera, entre 
bajos fondos o témpanos 
varados. Fluctuaciones verticales 
del hielo fijo pueden ser 
observadas durante cambios del 
nivel del mat El hielo fijo puede 
ser formado in situ de agua de 
mar o por congelamiento hacia la 
costa del hielo flotante de 
cualquier edad, extendiéndose 
unos pocos metros o varios 


several hundred kilometres 
from the coast. Fast ice 
may be more than one year 
old and may then be 
prefixed with the 
appropriate age category 
(old, second-year, or multi- 
year). If it is thicker than 
about 2 m above sea-level 
itis called an ice shelf. 


elle peut s'étendre a plusieurs 
métres comme a plusieurs 
centaines de kilométres de la 
céte. La banquise cétiére peut 
étre de la glace de plus d'un an 
et on peut alors la désigner en 
employant l'expression 
correspondant a son age (vieille, 
de deuxiéme année ou de 
plusieurs années). Si elle 
s'éléve à plus de 2 m environ 
au-dessus du niveau de la mer, 
on l'appelle alors plateau de 
glace. 


KaTeropuu. OH MOXET NPOCTUPATbCA 
Hà paccrosiHue BCero B HECKONbKO 
METPOB UNN Ha HECKONbKO COTEH 
KUNOMETPOB OT Gepera. 
HeriodeuxHbIú ned MOXET ObITb 
60nee OAHOrO ropa no BO3PACTY n B 
ATOM C/1yuae oH MOXET ObITb 
onpegneneH COOTBETCTBYIOLLIEN 
BO3pacTHON KaTeropuen (cmapbiü, 
OeyxrnemHuü NNN MHO2016MHUU). 
Ecnu ero tonuinHa 6onee 2 M Han 
YPOBHEM Mops, OH Ha3bIBaeTCs 
WENb@POBbIM SIbOOM. 


cientos de kilómetros desde la 
orilla. El hielo fijo puede ser de 
más de un afio de edad y 
clasificado en la categoría 
apropiada por su edad (viejo, del 
segundo año o de varios años). 
Cuando tiene más de 2 m sobre 
el nivel del mar se le denomina 
meseta de hielo. 


3.1.1 Young coastal ice: The |Jeune glace côtière: Stade |MegsHoh 3a6eper: HayanbHaa Hielo costero joven: Etapa 
initial stage of fast ice initial de la formation d'une cTagua o6paaoBaHus HerioOeuxxHoeo | primaria de la formación del hielo 
formation consisting of banquise côtière représenté par |mbda, cocToaųero n3 Hunaca unn n3 ||fijo consistente de nilas o de hielo 
nilas or young ice, its width |le nilas ou la jeune glace; sa MO/100020 /ibOa, wnpnHa Koroporo joven, con un ancho variable 
varying from a few metres largeur varie de quelques Kone6nercs OT HECKONbKUX MerpoB [desde unos pocos metros a 100- 
up to 100-200 m from the ` [mètres jusqu'à 100 ou 200 ino 100-200 metpos or 6eperoBon 200 m desde la orilla de la costa. 
shoreline. mètres à partir de la côte. NuHun. 

3.2 Icefoot: A narrow fringe of |[Banquette côtière: Etroite NogowsBa npunaa: Vakaa Kama [Pie de hielo: Una angosta 
ice attached to the coast, bande de glace attachée à la nba, ckpenneHHas c 6eperoM, pestaña de hielo unida a la costa 
unmoved by tides and côte, qui ne bouge pas avec la |HenonBWwxHas npn npunuBax n e inamovible por las mareas, 
remaining after the fast ice |marée et qui reste en place OCTAIOWAACA nocne Toro, Kak permaneciendo después de 
has moved away. quand la banquise côtière est — | HerroOeuxHbili ned oropBanca. desprenderse el hielo fijo. 

partie a la dérive. 

3.3 Anchor ice: Submerged Glace de fond: Glace AonHHbiü nea: Jeg, CKPenneHHbIú c Hielo de fondo: Hielo que se 
ice attached or anchored to | immergée, attachée ou ancrée  ||nHoM (norpyKeHHbIN B BOAY), BHE encuentra sumergido y unido o 
the bottom, irrespective of [lau fond, quel que soit son mode |3aBUCUMOCTH OT ero sujeto al fondo, sin tener en 
the nature of its formation. |de formation. NPOUCXOXJEHUA. cuenta la naturaleza de su 

formaciön. 

3.4 Grounded ice: Floating |Glace échouée: Glace Jea, ceBuiMÁ Ha Menb: Hielo varado: Hielo flotante 
ice which is aground in flottante qui est échouée dans  |Iraeyuuü ned, ceBLIUN Ha Menb Ha [varado en bajos fondos. 
shoal water. des eaux peu profondes (voir M6JIKOBO/Ibe. 

glace jetée en cóte). 
3.4.1 Stranded ice: Ice which [Glace jetée en côte: Glace [ea Ha 6epery: lInagByrouü neg, [Hielo encallado: Hielo que ha 


has been floating and has 


qui était flottante mais qui a été 


OKa3aBLUMUCA Ha 6epery npn 


estado flotando y que es 


been deposited on the 
shore by retreating high 
water. 


déposée á sec sur le rivage par 
le retrait de la mer. 


yMeHbLIEHUN YPOBHA. 


depositado sobre la costa al 
retirarse la marea alta. 


3.4.2 Grounded hummock: Hummock échoué: Ensemble||C Tamyxa: Topocucroe, ceBwee Ha [Monticulo varado: Una 
Hummocked grounded ice |de glaces hummockées Menb negnsHoe o6pa3oBaHye. formación de hielo varado y 
formation. There are single |échouées. Les hummocks Bcrpeuaiorca oTAenbHble cmamyxu |amonticulado. Hay montículos 
grounded hummocks and | peuvent être échoués isolément || Gapbepb! (unn uenouku) cmamyx. [varados aislados o en hileras o 
lines (or chains) of ou en alignement (ou chaíne). cadenas. 
grounded hummocks. 

4 Occurrence of floating Occurrence de glace flottante ||BcTpeyatowmeca Tunbi nnaByuero |Aparision de hielo flotante 
ice nbaa 

4.1 Ice cover: The ratio of an |Couverture de glace: JleaoBUTOCTb: lIpoueur nnowaan, [Cobertura de hielo: 
area of ice of any Rapport entre une surface de 3AHATOÁ NbAOM NEGO Proporción de un área de hielo 
concentration to the total glace de concentration criioueHHOCmu NO OTHOLLIeHMIO K en cualquier concentración 
area of sea surface within ` [quelconque et la surface totale ||oOweú nnoujana Mops nnn kakoro- |respecto al área total del mar en 
some large geographic de la mer dans une grande HubyAab 6onburoro reorpacbuyeckoro | un marco geográfico significativo 
local; this local may be région géographique, qui peut |/panoHa; STOT paúoH Moxer ÖbITb que puede ser global, hemisférico 
global, hemispheric, or étre le globe tout entier, un rnobanbHbIM, BKIIIOHaIOLLI M 0 bien prescripto por un rasgo 
prescribed by a specific hémisphére ou une entité nnoiujage Mopen uenoro específico, como el Mar de 
oceanographic entity such | océanographique déterminée nonylwapua, nnn kakoú-nu6o uacrbrio [Barents o la Bahía de Baffin. 
as Baffin Bay or the comme la baie de Baffin ou la  [|okeaHa nnn Mops, Hanpumep 
Barents Sea. mer de Barents. badxduHos 3anuB nnn bapeHueBo 

MOpe. 
4.2 Concentration: The ratio |Concentration: Rapport, CnnouenHocrb: OTHOLLIEHVE, Concentración: Proporción 


expressed in tenths* 
describing the amount of 
the sea surface covered by 
ice as a fraction of the 
whole area being 
considered. Total 
concentration includes all 
stages of development that 
are present, partial 
concentration may refer to 
the amount of a particular 
stage or of a particular form 
of ice and represents only a 


part of the total. 


exprimé en dixiémes*, indiquant 
la proportion de la surface de la 
mer qui, par rapport à celle de 
l'ensemble de la zone 
considérée, est couverte de 
glace. La concentration totale 
englobe toutes les phases de 
développement existantes. La 
concentration partielle peut ne 
concerner que la glace 
correspondant à une phase 
particuliére ou à une forme bien 
précise et ne-représenter 
seulement qu'une partie de la 


BbIpa»xeHHOe B HECATbIX AONAX* N 
onucbiBaroujee o6utyro nnoujanb 
MOpckoú NOBEPXHOCTH, NOKPbITYIO 
MbAOM Kak YacTb BCe 
paccMaTpuBaemon nnowaay. 
CyMMaphHaa cn104eHHOCMBb 
BKNIOYHAET BCE CYLIECTBYIOLLINe 
CTAAUU pa3BuTua, HACTUYHO MOXET 
OTHOCUTbCA K 06bEMY YACTHON 
CTAAUU nnn YaCTHOU POPMbI nba U 
NpegcTaBnAET TONbKO YACTb 
CYMMapHON crirodeHHocmu. 
*lIpaMeuauue: B uctopuyeckux 


HaHHblXx NO MODCKOMy TIbAY 


expresada en décimas* que 
describe la extensión de 
superficie marina cubierta por 
hielo como fracción de la zona 
total considerada. La 
concentración total abarca todas 
las fases de desarrollo presentes 
y la concentración parcial puede 
referirse a la extensión de una 
fase determinado o a una forma 
particular del hielo y representa 
solamente una parte del total. 
*Anteriormente: En los datos 
históricos sobre el hielo marino, 


*Note: In historical sea-ice 
data octas have been used 
by some countries. 


concentration totale. 
*Antérieurement: Dans les 
données anciennes relatives 
aux glaces en mer, certains 
pays ont utilisé des "octas". 


HEKOTOPbIMU CTDaHaMM 
UCNOJIb3YlOTCA OKTEI. 


algunos paises han utilizado 
octavos. 


4.2.1 Compact ice: Floating Glace compacte: Glace CxarTbli neg: /Inaeyyut neo, Hielo flotante compacto: 
ice in which the flottante dont la concentration  ||cnnoueHHocme KOTOpOrO Hielo flotante en el cual la 
concentration is 10/10 and [lest de 10/10 et où il n'y a pas cocraBnser 10/10 upon He BUDHO. |concentraciön es 10/10 y el agua 
no water is visible. d'eau visible. no es visible. 

4.2.1.1 [Consolidated ice: Glace consolidée: Glace Cmep3uunca nen: fInaeyauü Hielo flotante consolidado: 
Floating ice in which the flottante dont la concentration ` ned, cnnoueHHocmb KOTOPOFO Hielo flotante en el cual la 
concentration is 10/10 and llest de 10/10 et ou les floes ont ||cocraBnser 10/10 n NbaquHbl concentración es 10/10 y los 
the floes are frozen été soudés par le gel. CMEp3NUCb BMECTE. bandejones se presentan 
together. soldados entre si por 

congelación. 

4.2.2 Very close ice: Floating (Glace trés serrée: Glace OyeHb CNNOYeHHBIN neg: Hielo flotante muy cerrado: 
ice in which the flottante dont la concentration Mnaeyuuú ned, cnnoyeHHocmb Hielo flotante en el cual la 
concentration is 9/10 to est de 9/10 a moins de 10/10. Koroporo 6onbuue 9/10, Ho MeHbwe concentración es de 9/10 a 
less than 10/10. 10/10. menos de 10/10. 

4.2.3 Close ice: Floating ice in [Glace serrée: Glace flottante |CnnoyeHHblA neg: Finasyquú Hielo flotante cerrado: Hielo 
which the concentration is |dont la concentration est de sied, cnn104eHHOCMb koroporo paBHa | flotante en el cual la 
7/10 to 8/10, composed of | 7/10 à 8/10 et qui est composée [lor 7/10 no 8/10, cocrosiuun n3 concentración es de 7/10 a 8/10 
floes mostly in contact. de floes dont la plupart sont en |]5OuH, 60NbLUUHCTBO KOTOPbIX compuesto de bandejones, la 

contact. conpukacaeTca npyr c Apyrom. mayoría de los cuales están en 
contacto. 

4.2.4 Open ice: Floating ice in [Glace lâche: Glace flottante |Pa3pexeHHbli neg: lIraeyuuü Hielo flotante abierto: Hielo 
which the ice concentration dont la concentration est de 1780, cnnoYeHHOCMb KOTODOTO flotante en el cual la 
is 4/10 to 6/10, with many 14/10 à 6/10 avec de nombreux  |lcocraBnset 4/10 no 6/10 c GonbuuuM |concentraciön es de 4/10 a 6/10, 
leads and polynyas, and chenaux et polynies; les floes ne [uncnom pa3eodud; sbOUHbI OObINHO [Icon muchos canales y polinias y 
the floes are generally not |sont généralement pas en He conpukacarorcs onHa c Apyrou. —|con bandejones que mayormente 
in contact with one another. [contact les uns avec les autres. no están en contacto entre sí. 

4.2.5 Very open ice: Floating |Glace trés láche: Glace Peakun nea: [Inaeyuuü reo, B Hielo flotante muy abierto: 
ice in which the flottante dont la concentration ` |koropoM cn104HeHHOCMBb coctaBnaer || Hielo flotante en el cual la 
concentration is 1/10 to est de 1/10 a 3/10 etouilya oT 1/10 no 3/10 n npoctpaHcTBa concentración es de 1/10 a 3/10 y 
3/10 and water plus d'eau que de glace. yucToú BOAbI npeo6nagnatror Han donde el agua predomina sobre 
preponderates over ice. NbJOM. el hielo. 

4.2.6 Open water: A large area Eau libre: Grande étendue OrAenbHbie NbANHbI: Bonbuioe [Aguas libres: Un área grande 


of freely navigable water in 
which sea ice is present in 
concentrations less than 
1/10. No ice of land origin 
is present. 


d'eau librement navigable dans 
laquelle la glace de mer est 
présente a des concentrations 
inférieures à 1/10. Il n'y a pas de 
glace d'origine terrestre. 


CYAOXOAHOE BOAHOE NPOCTPAHCTBO, 
Ha KOTOPOM CN/104HEHHOCMBb 
Mopckoeo ribOa (rie Mamepukoeoao 
NPOUCXOXDEHUA OTCyTCTByeT) MeHee 
1/10. 


de agua libremente navegable en 
la cual el hielo marino está 
presente en una concentración 
menor que 1/10. No hay presente 
ningün hielo de origen terrestre. 


4.2.7 Bergy water: An area of [Eau bergée: Zone d'eau AúcbeproBble Bonn bonbuoe [Aguas libres de hielo 
freely navigable water in librement navigable dans cynoxonHoe BonHoe npocrpaHcTBO, |marino: Un área de agua de 
which ice of land originis [laquelle de la glace d'origine B KOTOPOM 7760 Mamepukoeoao libre navegación en la cual hay 
present in concentrations _ [terrestre est présente en mpoucxox0eHua npeacTaBneH B presente hielo de origen terrestre 
less than 1/10. There may ||concentration inférieure à 1/10. |kouueumpauusix menbumx 4em 1/10. jen concentraciones inferiores a 
be sea ice present, Il se peut que de la glace de MoxeT 6bITb npencraBneH mopckoú 1/10. Puede haber hielo marino 
although the total mer soit présente, mais la ned. XOTA o6ujas KOHUEHMPAUUA presente, si bien la concentración 
concentration of all ice shall concentration totale de toute la  |Bcero nega He aonxHa npeBblwatb ¡total de todo el hielo no excederá 
not exceed 1/10. glace ne doit pas excéder 1/10. 1/10. 1/10. 
4.2.8 Ice-free: No ice present. If Libre de glace: Aucune glace |Hucras Bona: Slbaa Her. Ecnn Libre de hielo: No hay hielo. Si 
ice of any kind is present  |[n'est présente. S'il y a de la UMEeeTca neg nio60ro Bang, STOT cualquier tipo de hielo se 
this term should not be glace de quelque espèce que ce |TepmuH He cnenyer ncnonb30BaTb. [encuentra presente, este término 
used. soit, ce terme ne doit pas étre no debe emplearse. 
employé. 
4.3 Forms of floating ice Formes des glaces Popmbl nnaByuero nba Formas de hielo flotante 
flottantes 
4.3.1 Pancake ice: Glace en crêpes: Morceaux |bnuHuarbia neg: MnactuHbl nena [Hielo panqueque: Trozos de 


Predominantly circular 
pieces of ice from 30 cm - 3 
m in diameter, and up to 
about 10 cm in thickness, 
with raised rims due to the 
pieces striking against one 
another. It may be formed 
on a slight swell from 
grease ice, shuga or slush 
or as a result of the 
breaking of ice rind, nilas 
or, under severe conditions 
of swell or waves, of grey 
ice. It also sometimes 
forms at some depth at an 


interface between water 


de glace de forme circulaire, 
ayant de 30 cm à 3 m de 
diamétre et jusqu'à 10 cm 
d'épaisseur, avec des bords 
relevés du fait du frottement des 
morceaux les uns contre les 
autres. Ils peuvent se former par 
houle faible à partir de sorbet, 
de gadoue ou de shuga ou du 
fait de la fragmentation de glace 
vitrée ou de nilas, ou encore à 
partir de glace grise s'il y a une 
forte houle ou de grosses 
vagues. La glace en crépes se 
forme aussi parfois en 
profondeur, à l'interface entre 


npenuMyujecTBeHHO Kpyrnou POPMEI 
OT 30 cM no 3 M B nuawerpe n 
npu6nusurenbHo no 10 cm 
TONLLMHOË, C NPUNOAHATbIMU KDasi MA 
BCcnencrBMe yAapa nbauH onHa o 
npyryto. OH Moxer 06pa30BbIBaTbCA 
Ha nerkoú Bore n3 /1608H020 Cana, 
uyeu UNN CHEXYPblI, a TAKKE B 
pe3ynbTaTe pa3noMa CKITHHKU, 
HUNaca M cepoeo IibOa B YCHOBUAX 
GONbLUOM 3b16u. BrUHYaTb neg 
MOxer Take 06Pa30BbIBATbCA Ha 
HekoTopoh rny6uHe Ha NOBEPXHOCTN 
pasnena MeXAY BORHBIMM Maccamn 
c pa3nuuHbiMA (PU3UHECK UMM 


xapakrTepMCTMKaMM. 


hielo predominantemente de 
forma circular de unos 3 cm a 3 
m de diámetro y de hasta 10 cm 
de espesor, con los bordes 
levantados por los choques 
producidos entre ellos. Pueden 
formarse sobre un mar de fondo 
suave, proveniendo de hielo 
grasoso, shuga o pasta, o de 
rupturas de costra de hielo o nilas 
o, bajo severas condiciones de 
mar de viento y/o mar de fondo, 
de hielo gris. Algunas veces se 
forman a cierta profundidad, en la 
interfase entre cuerpos de agua 
de distintas características 


bodies of different physical 
characteristics, from where 
it floats to the surface; its 
appearance may rapidly 
cover wide areas of water. 


deux masses d'eau ayant des 
caractéristiques physiques 
différentes, d'où elle remonte en 
surface. Elle peut rapidement 
couvrir de grandes étendues 
d'eau. 


físicas, desde donde aflora a la 
superficie; su aparición puede 
rápidamente cubrir vastas áreas 
de agua. 


4.3.2 Floe: Any contiguous Floe: Tout fragment de glace  |JlenaHoe none: Tiopou Bandejon: Cualquier trozo de 
piece of sea ice. Floes are ||de mer relativement plat ayant |HenpepbIBHbIM kycok MOPCKO20 7ib0a. hielo marino relativamente plano 
subdivided according to 20 m ou plus d'extension /ledaHble nona nonpasnernsiorcs no |de una extensión horizontal de 20 
horizontal extent as follows: |[horizontale. Selon leur MX FOPU3OHTANbHbIM pa3Mepam m o más. Los bandejones se 
extension horizontale, les floes |[cneayounm o6pa3om: subdividen en función de su 
sont subdivisés comme suit: extensión horizontal, que 
llamaremos diámetro, en: 
4.3.2.1 Floe giant: Over 10 Km  |Géant: Plus de 10 km FuraHtckue nensHble nong: Bandejón gigante: Un 
across. d'extension. Bonee 10 km B nonepeuHuke. bandejón de más de 10 km de 
diámetro. 
4.3.2.2 |Floe vast: 2-10 km Immense: De 2 à 10 km O6wupHblie negsaHble nons: Or [Bandejón vasto: Un bandejón 
across. d'extension. 2 no 10 km B nonepeuHuke. de diámetro entre 2-10 km. 
4.3.2.3  |Floe big: 500-2000 m Grand: De 500 à 2000 m Bonbune negsHble nona: 500- |Bandejón grande: Un 
across. d'extension. 2000 M B nonepeyHuke. bandejón de diámetro entre 500- 
2000 m. 
4.3.2.4 |Floe medium: 100-500 m|Moyen: De 100 à 500m O6nomkn nensHbix nonen: 100- [Bandejón medio: Un bandejón 
across. d'extension. 500 M B nonepeuHuke. de diámetro entre 100-500 m. 
4.3.2.5 |Floe small: 20-100 m Petit: De 20 à 100m KpynHo6uTblii nen:20-100M B Bandejón chico: Un bandejón 
across. d'extension. nonepeuHuKe. de diámetro entre 20-100 m. 
4.3.2.6 [Ice cake: Less than 20 m [Glacon: Ayant moins de 20m |Menko6urtbin nen: MeHee 20 mB |Torta: Menor de 20 m. 
across. d'extension linéaire. nonepeuHMke. 
4.3.2.7 [Small ice cake: Less Petit glacon: Moins de 2 m Teprbiú neg: MeHee 2 MB Torta chica: Diámetro inferior a 
than 2 m across. d'extension. nonepeuHuKe. 2m. 
4.3.3 Cake ice: Cake Ice is Glace en pain : Ce terme est KyckoBoú nén: TepmuH xyckogoú [Torta de hielo: Es 


commonly used in 
Antarctica to refer to a 
collection of ice cakes. This 
should not to be confused 
with pancake ice. Cake ice 
is older and thicker than 
pancake ice. 


habituellement utilisé en 
Antarctique pour désigner un 
ensemble de glacons. On ne 
doit pas confondre ce terme 
avec celui de glace en crépes. 
La glace en pain est plus ágée 
et plus épaisse que la glace en 


760 OObINHO MCNONL3YETCA B 
AHTapkTuKe ANA 0603HaYeHNA 
CcKONNEHUA KyckoB nba. HaHHbin 
TepMMH He CHEAYET NyTaTb C 
TepmuHom Ö1UHYamblli 1160. 
Kyckoeoü néò crapuie n tonuje 


OnuHuamoeo nbôa. 


comunmente usado en 
Antartida para referirse a una 
colección de tortas de hielo. 
Esto no debe ser confundido 
con hielo panqueque. La torta 


crépes. 


de hielo es mas vieja y gruesa 
que el hielo panqueque. 


4.3.4 Floeberg: A massive Floeberg: Grosse piéce de Hecak: Bonbon kycok mopckoeo |Tempanito marino: Un trozo 
piece of sea ice composed |iglace de mer composée d'un 1508, BKNHOYAIOLMN MOPOC UNN macizo de hielo marino 
of a hummock, or a group  |hummock, ou d'un groupe de rpynny mopocoe, CMEP3LLIUXCA compuesto de un montículo de 
of hummocks frozen hummocks, séparée de toute BMECTe, npeAcTaBNAPLIMX co6on hielo 0 un grupo de monticulos 
together, and separated glace environnante. Peut OTAENbHYIO AbAMHY. OH 06bI4HO soldados entre si por 
from any ice surroundings. |typiquement émerger jusqu'à 5 |Beicrynaer Ha BbICOTY no 5 MeTpoB_|icongelacidn, y alejado de otras 
It may typically protrude up |m au-dessus du niveau de la Hay ypoBHeM mopa. formaciones de hielo. 
to 5 m above sea-level. mer. Generalmente puede emerger 
hasta 5 m sobre el nivel del mar. 
4.3.4.1  |/Floebit: A relatively small |Fragment de floe: Un Manu Hecak: OTHOCUTenbHo Fragmento de bandejón: Un 
piece of sea ice, normally |morceau de glace en mer HeO6onibuloA KYCOK MOPCKO20 sibda, trozo de hielo marino 
not more than 10 m across [relativement petit, n'ayant OObIHHO He 60nee 10 M B LIUPUHY, relativamente pequeño; que 
composed of (a) normalement pas plus de 10 m |coctoaLumá m3 mopoca(08) unn normalmente no tiene más de 10 
hummock(s) or part of (a)  ||d'un bord à l'autre, composé yacTu epsiobi(2ps0), CMEP3LLIUXCA m de un lado a otro, compuesto 
ridge(s) frozen together d'un ou de plusieurs hummocks |BMecre n oTaeneHHEIx OT de uno o de varios hummock(s) o 
and separated from any ou d'une partie de créte(s), okpyxatouiero nba. O6bI4YHO OH de una parte de un cordón de 
surroundings. It typically soudé par le gel et isolé des BbICTyrlaeT Hà BbICOTY DO 2 M Hag hielo, soldado por engelamiento y 
protrudes up to 2 m above (environs Il émerge typiquement |ypoBHem Mops. aislado de los alrededores. 
sea-level. jusqu'à 2 m au-dessus du Generalmente emerge hasta 2 m 
niveau de la mer. por encima del nivel del mar. 
4.3.5 Ice breccia: Ice of Mosaique de glace: Cmopo3b: Cmep3wuuca BnegaHoe [Brecha de hielo: Trozos de 
different stages of Morceaux de glace à différents [none nen pasnWYHbIX cran hielo en diferentes fases de 
development frozen stades de développement, pa3BuTua. desarrollo, soldados entre sí por 
together. soudés par le gel. congelación. 
4.3.6 Brash ice: Accumulations |Brash: Accumulation de glaces |Menanaa Kawa: CkonneHus Escombro de hielo: 
of floating ice made up of  |flottantes composées de nriaeyuezo sibda, COCTOALLIUE n3 Acumulación de hielo flotante 
fragments not more than 2 fragments qui n'ont pas plus de |lo6nomko He 60nee 2M B formada por trozos cuya 
m across, the wreckage of |/2 m d'extension et qui nonepeuHuke, OOpa3oBaBLUUXCA B dimensión no excede de 2 m de 
other forms of ice. proviennent de la destruction pe3ynbTate paspyWEeHna npyrux diametro, provenientes de la 
d'autres formes de glace. cbopM nega. desintegración de otras formas 
de hielo. 
4.3.7 Iceberg: Cf. 10.4.2 - A Iceberg: Voir 10.4.2 - Auc6epr: Cm. 10.4.2 - MaccuBHbiú |Témpano: Véase 10.4.2. - Gran 


massive piece of ice of 
greatly varying shape, 
protruding more than 5 m 
above sea-level, which has 


Importante masse détachée 
d'un glacier, de forme trés 
variable, émergeant de plus de 
5 m au-dessus du niveau de la 


OTKOJIOBLIIMÁCSI OTIIEÔHUKA KyCOK 
nbga PA3NMHHOÁ POPMbI, 
BbICTYNatOLIMÁ Hay ypoBHeM MOPA 


Gonee yem Ha 5 M, KOTOPbIÁ MOXET 


masa de hielo flotante o varada, 
que emerge a más de 5 m sobre 
el nivel del mar, de forma muy 
variada, que se ha desprendido 


broken away from a glacier, 
and which may be afloat or 
aground. Icebergs may be 
described as tabular, 
dome-shaped, sloping, 
pinnacled, dry-docked, 
blocky, weathered or 
glacier bergs in addition to 
having a size qualifier. 


mer, et qui peut étre flottante ou 
échouée. Les icebergs peuvent 
étre tabulaires, en dóme, 
biseauté, pointus, en U, en bloc, 
ou erodes. 


ÖbITb Ha NNaBy unn CUAALINM Ha 
menn. B aononHeHye k pa3neneHuto 
no pa3MepaM, aúcbepru no cBoeMy 
BHELIHEMY BUAY MOryT 
noApa3Aenateca Ha: 
cmorioo6pa3Hble, KynmonoobpasHble, 
HaKTIOHHbIG, Ookoo6pa3Hble, 
6noKoobpa3nble, C 
OCMPOKOHEYHbIMU BepLlHaMM, 
OKamaHHble UIN Nupamudanbuble. 


de un glaciar. Los témpanos 
pueden ser descriptos como 
tabulares, abovedado, 
inclinados, pinacular, dique 
seco/gemelo, bloques, 
erosionados o témpanos de 
glaciar, además tienen una 
clasificación por tamaño. 


4.3.7.1 [Glacier berg: Cf. Iceberg de glacier: Voir MupamunganbHbli aúcOepr: Cm. Témpano de glaciar/lurte: 
C d e irregularly ee - Iceberg de forme Aücóepe, nmen LLUN Véase 10.4.2.1 - Témpano de 
shaped iceberg. irréguliére. cbopmy 6nu3kyto K nupamuze. forma irrergular. 
4.3.7.2 |Tabular berg: Cf. Iceberg tabulaire: Voir CTonooOpa3Hbin aüc6epr: CM. Témpano tabular: Vease 
10.4.2.2 - A flat-topped 10.4.2.2 - Iceberg á sommet 10.4.2.2 - Aücbepe C nnockon 10.4.2.2 - Témpano de tope 
iceberg. Most tabular bergs |plat. La plupart des icebergs BepLuUHOU. BorlbLUIUHCTBO chato o plano! Sèneralmente 
form by calving from an ice | tabulaires proviennent du vélage |cmorioo6pasubix aúcbepeos P PE: 8 
shelf and show horizontal d'un plateau de glace et o6paayercs B peasynbrare desprendido de una meseta de 
banding (cf. ice island). présentent des bandes OMKANbIGAHUA KyCKOB DS OT hielo. Muestra estratos 
horizontales (voir fle de glace). |Wwernbq408020 ribOa, Ha HUX BuaHa horizontales de neviza (véase 
ropu3oHTanbHaa onoscka (Cp. c 10.4.3). 
WIEOAHbIM OpeügoyroujuM ocmpoeom). 
4.3.7.3 |Domed iceberg: An Kynonoo6Opa3Hbin anbepr: Témpano abovedado: Un 
iceberg which is smooth Iceberg en dóme: Iceberg Aúbepr, BepunHa KoToporo — témpano que es liso y 
and rounded on top. . i npeacraBrser coboú nonoruú kynon 
lisse et arrondi sur le dessus. redondeado en la parte 
superior 
4.3.7.4 |Sloping iceberg: An HaknoHHbin aúbepr: AúGepr, Témpano inclinado: Un 
iceberg which is rather flat (Iceberg biseauté: Iceberg AMS CROCK BENIN y témpano el cual es bastante 
om top and Wil steep lutôt plat sur le dessus et garo rat To PMS lano en la parte superior 
vertical sides on one end, PET Ls duris norpyXeHHylo OAHUM KpaeM nnury D D H H 
sloping to lesser sides on dont la paroi verticale est plus con escarpadas paredes 
the other end. haute á une extrémité qu’a verticales en un extremo, 
Pautre. pendiente menor en el otro 
extremo 
4.3.7.5 ||Pinnacled iceberg: An OcTpOKOHeYHbIN aúcbepr: 


iceberg with a central spire 


Iceberg pointu: Iceberg doté 
en son milieu d’une pointe ou 


Ancöepr, HMeIOLLUÜ OG MH 


Témpano  pinacular: Un 
témpano con una aguja 


or pyramid, with one or 
more spires. 


d'une pyramide formée d'une 
ou de plusieurs pointes. 


LEHTPANMbHbIA WNUNb UNA 
nupamuay, c OZHUM unu Gonee 
LUNUNAMV. 


central o piramidal, con una 
o más agujas. 


4.3.7.6 |Dry-docked iceberg: An Iceberg en U: Iceberg altéré |Mokoo6pasHbih aúcGepr: Témpano dique seco/ témpano 
iceberg which is eroded de façon à former une fente | c6epr, nmetouuk bcneacrene ` |semelo: Un témpano que está 
such that a U-shaped slot Wen U au niveau de l’eau ou à [P22Pyuenna U-o6pasuoe c HØKHEN oo cionado de tal manera que 
is formed near or at water FE . MOBEPXHOCTbIO BONU3N UNN Ha q 
level, with twin columns or proximité de celle-ci et avec |ypoBHe BOAbI, C ABYMA KOTOHAMN una ranura en forma de U se 
pinnacles. This is also deux colonnes ou pointes. On una wnunamu. HasbiBaerca Takke ` forma cerca o al nivel del 
referred to as a twinned appelle également ce genre  |ABoAHukoMm. agua, con doble columna o 
Iceberg. d'iceberg un iceberg jumelé. pináculos. 
4.3.7.7 = a H Iceberg en bloc: Iceberg a Fe Témpano en bloque: Un 
opped iceberg with steep : AcGepr, HMeIOLLUÜ nnockyto EO de tope chato: cón 
vertical sides. dessus plat et aux parois BepLLIMHy C KPYTbIMN A Ge St 
verticales abruptes BePTUKanbHbIMU CTOPOHAMM. pareces- escal pacas: yeruca es, 
4.3.7.8 Weathered iceberg: An Iceberg érodé: Un iceberg qui OxkaTaHHbin aúcbepr: Aùcbepr B Témpano erosionado: Un 
iceberg that shows marked présente des signes CTaAUU Pa3PyWEH US, UMEIOLLUA témpano que muestra 
signs of deterioration from iportants de détérioration okaraHHylo cbopmy BCHEACTBUN marcadossionos de dsten 
the effects of atmosphere p ` BO3AeÜCTBUA aTMOCHEPbI n okeana. are ene de SHOE 
and ocean. causés par les effets de por los efectos de la atmósfera 
l’atmosphère et de l'océan. y del océano. 
4.3.7.9 [Ice island: Cf. 10.4.3- A |lle de glace: Voir 10.4.3. - JlegaHoh ocrpoB: Cm. 10.4.3 - Isla de hielo: Vease 10.4.3. - 


large piece of floating ice 
protruding about 5 m above 
sea-level, which has 
broken away from an Arctic 
ice shelf, having a 
thickness of 30-50 m and 
an area of from a few 
thousand sq.m to 500 km? 
or more, and usually 
characterized by a regularly 
undulating surface which 
gives it a ribbed 
appearance from the air. 


Trés grand fragment de glace 
flottante qui émerge d'environ 5 
m audessus du niveau de la 
mer, provenant d'un plateau de 
glace arctique. L'épaisseur 
totale est de 30 à 50 m, et la 
surface de quelques milliers de 
métres carrés à 500 km? ou 
plus. La surface est 
ordinairement caractérisée par 
une ondulation réguliére qui lui 
donne, vue d'avion, une 
apparence cótelée. 


Bonbwon Kycok nnaByyero D, 
BbICTyMAHOLIMÁ BbILIE YPOBHA MOPA 
Ha 5 n 6oriee MeTpoB, KOTOpbIN 
OTJIOMUJICA OT apKTUHECKOFO 
LWeNbcboBoro NbAA; WMeer TONLIMHY 
30-50 M n nnowaAb OT HECKONbKUX 
TbICAU KBAAPATHEIX METPOB Do 500 
KM? nnn Gonee; OObINHO 
xapakTepu3yeTca NPABUNLHOÁ 
BONHUCTOÁ NOBEPXHOCTBIO, 
6naronaps KoTOPpoú oH BbITNAGUT C 
Bo3nyxa PEGPHCTEIM. 


Gran trozo de hielo flotante 
que sobresale unos 5 m sobre 
el nivel del mar, el cual se ha 
desprendido de una meseta de 
hielo ártica. Tiene 30-50 m de 
espesor y un área de unos 
pocos miles de metros 
cuadrados a 500 km? o más, 
caracterizado normalmente por 
presentar una superficie 
regularmente ondulada lo que 
le da un aspecto acanalado 
desde el aire. 


4.3.7.10 |Ice island Fragment: S Kycok nensHoro ocTpoBa: Kycok Fragmento de isla de 
Piece of an ice island that |/Fragment d'ile de glace: : negaHoro ocrpoBa, OTKOMOBLLIMÄCA hielo: Trozo de una isla de 
has broken away from the [Bloc de glace détaché de l'ile [lor ero ocHoBHoi yactu. hiel : had dido d 
main mass. de glace principale. he eee nala 

la masa principal 

4.3.7.11 [Very large iceberg: A 8 . . O6unpHbl aúcbepr: Kycok Témpano muy grande: Un 
piece of glacier ice Trés gros iceberg: Bloc de rneruepHoro nb7a, trozo de hielo de glaciar que se 
extending more than 75 m glace de glacier qui émerge à |/po3Bpiwatowuiica 6onee yem Ha 75 E E bie di 
above sea level and with a plus de 75 m et mesure plus |MeTpoB Han NOBEPXHOCTbIO BOAbI U EX ae mas: de mm A P 
length of more than 200 m. (de 200 m de longueur. MMEIOLLIMA AnuHy Gonee 200 M “es lio y con mas de 

4.3.7.12 |Large iceberg: A piece : KpynHBih aúcbepr: Kycok Témpano grande: Un trozo de 
of glacier ice extending 46 Gros iceberg: Bloc de glace rneTyepHoro nba, hielo de glaciar de 46 a 75 m 
to 75 m above sea level de glacier qui émerge de 46 à |Bo38biatouuñca or 46 no 75 d = bre al nivel del 
and with a length of 121 to 175 m et mesure de 121 à 200 |MeTpoB Han MOBEPXHOCTbIO BOD n e extension sobre el nivel de 
200 m. m de longueur. NMEtOLIMÁ AnuHy or 121 no 200 m 300 SE un largo entre 121 a 

4.3.7.13 [Medium iceberg:A Cpeanuü anc6epr: Kycok Témpano mediano: Un trozo 
piece of glacier ice Iceberg moyen: Bloc de glace rretyepHoro nba, de hielo de glaciar de 16 a 45 
extending 16 to 45 m de glacier qui émerge de 16 à ||Bo3Bbiwatowuitca or 16 no 45 d 5 TE EE 
above sea level and with a |45 m et mesure de 61 à 120 m'MerpoB Han noBepxHOCTb!o BOD n m de extension sobre el nive 
length of 61 to 120 m. de longueur. MMEIOLLIMA AnuHy or 61 no 120 M del mar y con un largo entre 61 

a 121 m. 

4.3.7.14 [Small iceberg: A piece . Menkun anc6epr: Kycok Témpano pequeño: Un trozo 
of glacier ice extending 5 to Petit Iceberg: Bloc de glace rneT4ePHOrO DES, de hielo de glaciar de 5 a 15 m 
15 m above sea level and |de glacier qui émerge de 5 à  |posBbiLuatounics oT 5 no 15 MeTpOB d M bte el niveldel 
with a length of 15 to 60 m. [115 m et mesure de 15 à 60 m ||Haa noBepxHocrb!o POD) n e extension sobre el nivel de 

de longueur. AMeioLLIUA anuHy or 15 no 60 M Ee y con un largo entre 15 a 
m. 

4.3.7.15 |Bergy bit: Cf. 10.4.4-A [Fragment d'iceberg: Voir O6noMok ancOepra: CM. 10.4.4 - Tempanito: Vease 10.4.4 - 
large piece of floating 10.4.4 - Vaste bloc flottant de Bonbon KYCOK nriaBarioutero Trozo grande de hielo glaciar 
glacier ice, generally glace de glacier qui émerge ejyemuepHoeo IibOa, OObINHO flôtanté-venéralmentè con 
showing less than 5 m généralement de 1 à 5 m et qui |BbIcTynaioLIUU MeHee yem Ha 5 M 8 : 
above sea-level but more |a habituellement une superficie ||Bbiue ypoBHA Mops, Ho Gonee vem [MENOS de 5 m y más de I m 
than 1 m and normally de 100 à 300 m?. Ha 1 M n Mea nnoujane okono [sobre el nivel del mar, y una 
about 100-300 m? in area. 100-300 m2. superficie de unos 100-300 m?. 

4.3.7.16 |Growler: Cf. 10.4.5 - Bourguignon: Voir 10.4.5 - Kycok aúcbepra: CM. 10.4.5 - Gruñón (Growler [en]): 


Piece of ice smaller than a 


Bloc de glace plus petit qu’un 


Kycok Tibia MEHbLUETO pa3mepa, HEM 


bergy bit and floating less 
than 1 m above the sea 
surface, a growler generally 
appears white but 
sometimes transparent or 
blue-green in colour. 
Extending less than 1 m 
above the sea surface and 
normally occupying an area 
of about 20 m?, growlers 
are difficult to distinguish 
when surrounded by sea 
ice or in high sea state. 


fragment d'iceberg, émergeant á 
moins d'un métre au-dessus de 
la surface de la mer et 
s'étendant habituellement sur 
une superficie d'environ 20 m?. 
De couleur blanche, mais 
parfois transparent ou bleu-vert, 
le bourguignon est difficile á 
reconnaítre lorsqu'il est entouré 
de glace de mer ou flotte dans 
une mer agitée. 


OO/IOMOK aúcbepea nnn HECAK, 
UACTO MpozpauHbll, HO NO LIBETY 
KaXyLUUMCA 3ENEHbIM NNN FOUTU 
YEPHBbIM, BbICTYNalOLIUA MeHee ueM 
Ha 1 M Hay NOBEPXHOCTbIO MOPA U 
3AHUMAIOLIMÁ nnouanb 
npu6nusurernbHo B 20 MS 


(Véase 10.4.5). Trozo de hielo 
más pequefio que un fempanito 
y flotando menos de 1 m. 
sobre la superficie del mar, un 
gruñón generalmente aparece 
blanco pero algunas veces 
transparente 0 azul verdoso. 
Emerge menos de | m sobre la 
superficie del mar y 
normalmente ocupa un area de 
alrededor de 20 m?, los 
gruñones son difíciles de 
distinguir cuando están 
rodeados de hielo marino o en 
fuertes estados del mar. 


4.4 Arrangement Disposition des glaces PacnpegeneHue nbna Distribuciön 
4.4.1 Ice field: Area of floating [Champ de glace: Etendue de|iCkonneHue apeúdywowero Campo de hielo: Superficie de 
ice consisting of any size of ||glace flottante formée de floes |Inbaa: Mroujaab, nokperras hielo flotante consistente en 
floes, which is greater than |de n'importe quelle taille et dont |Im7aey4um nbÔom nto6oro pazmepa, | | bandejones de cualquier tamaño, 
10 km across (cf. patch). l'étendue est de plus de 10 km  ||ameroujas 6onee 10 km B de un diámetro superior a 10 km. 
(voir banc de glace). nonepeuHuke (cp. c NAMHOM). 
4.4.1.1 [Large ice field: An ice [Grand champ de glace: Bonbwoe ckonneHue Campo de hielo grande: Un 
field over 20 km across. Champ de glace ayant plus de |npeúgpyruero nena: Cxonnenue [campo de hielo de más de 20 km 
20 km d'étendue. Opeuqyrowe2o sibða 6onee 20 km B [de diámetro. 
nonepeyHuKe. 
4.4.1.2 [Medium ice field: An ice Champ de glace moyen: CpenHee ckonneHue Campo de hielo medio: Un 
field 15-20 km across. Champ de glace ayant de 15a |npeüdyrioujero nena: Cxonnenue [campo de hielo de diámetro entre 
20 km d'étendue. Opeuqyroweeo sibda 15-20 KM B 15-20 km. 
nonepeyHuKe. 
4.4.1.3 [Small ice field: An ice [Petit champ de glace: Manoe ckonnenue Campo de hielo chico: Un 
field 10-15 km across. Champ de glace ayant de 10a |apeúgpyruero nena: Cxonnenue [campo de hielo de diámetro entre 
15 km d'étendue. Opeuqyroweeo sibda 10-15 km B 10-15 km. 
nonepeyHuKe. 
4.4.1.4 |Ice patch: An area of Banc de glace: Etendue de |MatHo nena: CkonneHne Manchón de hielo: Superficie 


floating ice less than 10 km 


glace flottante ayant moins de 


Opeuqyroweeo s1b0a meHee 10 km B 


de hielo flotante menor de 10 km 


across. 10 km. nonepeuHMke. de diámetro. 

4.4.2 Ice massif: A variable Mer de glace: Accumulation |leqaHon Maccus: Macizo de hielo: Acumulación 
accumulation of close or variable de glace serrée ou trés \M3meHstoweeca CkonneHue variable de hielo cerrado o muy 
very close ice covering serrée, couvrant des centaines ||crn104eHH020 unn OYeHb cerrado que cubre cientos de 
hundreds of square de kilométres carrés, que l'on cn104eHHO20 Opeügoyroujeeo ribOa, kilómetros cuadrados que se 
kilometers which is found in trouve dans le même région 3aHMMaloLiero COTHU KBAAPATHEIX forma en la misma región cada 
the same region every tous les étés. KUNOMETPOB, BCTPEYAKOLLEECA B verano. 
summer. OAHOM M TOM Xe pañoHe Kaxnoe 

rero. 

4.4.3 Belt: A large feature of drift[Ceinture (de glace): Vaste [Moac nena: Ckonnenue Faja de hielo: Superficie de 
ice arrangement; longer zone de glace dérivante plus Opeücdyroujeeao ribOa, AnnHa hielo alargada que tiene un 
than it is wide; from 1 km to [longue que large; la largeur peut ||koroporo 6onbwe LIUPYHBI; ancho de 1 km a más de 100 km. 
more than 100 km in width. | aller de 1 à plus de 100 km. nocnenHss nocruraer OT 1 KM Do 

100 km u 60nee. 

4.4.4 Tongue: A projection of Langue (de glace): Avancée ||A3bIk nega: Bbicrynamujasa vacTb |Lengua: Saliente del borde del 
the ice edge up to several |de la lisière des glaces qui peut |K«poMku ribOa, nocruraroujas hielo causada por el viento o la 
kilometers in length, avoir plusieurs kilométres de HECKONBKUX KUJIOMETPOB B ANMHY; corriente, que puede tener varios 
caused by wind or current. |longueur et est causée par le o6pa3yetca nog BIUAHUEM Berpa kilómetros de longitud. 

vent ou le courant. Unn TE4EHUR. 

4.4.5 Strip: Long narrow area of [Cordon (de glace): Longue |Monoca nbga: AnuHHaa, yakaa Cinta de hielo: Extensiön larga 
floating ice, about 1 km or llet étroite bande de glace 30Ha ry1aeyueeo ribOa, LIMNPUHOM 1 |y angosta de hielo flotante de 
less in width, usually flottante ayant 1 km ou moins de|km n MeHee, 06bI4HO cocrosiujas 13 [aproximadamente 1 km o menos 
composed of small longueur, ordinairement MeNKUX CONOMKOB, OTOPBABLIIMXCA [de ancho, compuesta 
fragments detached from —|composée de petits fragments [OT OCHOBHOú Macchi ripa n generalmente de fragmentos 
the main mass of ice, and | détachés de la masse de glace |\croHaembix BMecre nog BNUAHMEM ` |pequefios, separados de la masa 
run together under the principale et réunis sous l'effet |/BeTpa, BONHbI UNN TEYHEHNVA. principal de hielo y desplazados 
influence of wind, swell or [du vent, de la houle ou du juntos por el viento, el mar de 
current. courant. fondo o la corriente. 

4.4.5.1 [Ice isthmus: A narrow Isthme de glace: Passage Mepembiyka: Y3kaa CBA3b Mexgy [Istmo de hielo: Cordón que 
connection between two ice étroit entre deux zones de glace |i nByMsi NeAAHbIMU 30HaMM OYEHb enlaza dos zonas de hielo a la 
areas of very close or très serrée ou compacte. Il peut | criroueuuoeo nnn cxamoeo deriva muy cerrado o compacto. 
compact ice. It may be étre difficile à traverser; Opeücdyroujeao rib0a. OHA MOXET Es difícil atravesar un cordón de 
difficult to pass, whilst néanmoins, on peut parfois en  |Obrre TpyaHonpoxoauMa, Ho UHOraa [este tipo, pero sin embargo se le 
sometimes being part of a rencontrer sur une route ABNAETCA MacTblo puede encontrar en una ruta 
recommended route. recommandée. pekOMEHAOBAHHOTO Mapuilpyra. recomendada. 

4.4.6 Bight: An extensive Baie: Grande échancrure, en |3anus Bo nbay: O6wnpHoe, Caleta: Entrada pronunciada en 


crescent-shaped 
indentation in the ice edge, 


forme de croissant, de la /isiére 
des glaces, formée soit par le 


nonykpyrnoe yrny6reuue B kpomKe 
boa, OOpa3yemoe nubo BETPOM, 


elborde del hielo producida por el 
viento o la corriente. 


formed by either wind or 
current. 


vent, soit par le courant. 


nu6o TEYEHNEM. 


4.4.7 Ice jam: An accumulation |Embácle: Accumulation de leñn anou sarop: Ckonneuue Hielo apiñado: Acumulación 
of broken river ice or sea  |glaces de rivière ou de mer, GuToro peuHoeo nnn <="" j="">, de hielo fluvial o hielo marino 
ice not moving due to some ||brisées et immobiles en raison ||3acTpsBWwero B Y3KOM KaHane. quebrado, en un canal angosto. 
physical restriction and de restrictions physiques. Cette 
resisting to pressure. accumulation résiste a la 

pression. 

4.4.8 Ice edge: The Lisiére des glaces: Kpomka nbga: Fpanuua B 10604 |Borde del hielo: El limite en 
demarcation at any given | Démarcation, à un moment MOMEHT BpemeHn MexAy CBO60AHON cualquier momento dado, entre el 
time between the open sea | quelconque, entre la mer libre et [oro nega BOOM n MopckuM ribOoM  ||mar abierto y el hielo marino de 
and sea ice of any kind, n'importe quelle espéce de inio6oro pona, 6ynb OH cualquier tipo, sea fijo o a la 
whether fast or drifting. It glace de mer, qu'elle soit fixe ou |HHenogBuxHBIM nnn apeñhytouum. —|deriva. Puede ser compacto o 
may be termed compacted ||dérivante. Cette lisière peut être |DHa Moxer UMeTb Ha3BaHye difuso (véase 4.4.9). 
or diffuse (cf. ice serrée ou láche (voir ligne de Cn104eHHOU unu paspexeHHoú (cp. 
boundary). démarcation des glaces). c nenoBon epaHuuel). 

4.4.8.1 |Compacted ice edge: |Lisière serrée: Lisière des CnnoueHHas KpoMka nba: Borde compacto del hielo: 
Close, clear-cut ice edge  |\glaces nettement définie, CnnoueHHañ, ACHO BRIDa ennan Borde del hielo denso y 
compacted by wind or rendue compacte par le vent ou |/KpomKa Opetiqyroweeo rib0a, claramente recortado y compacto 
current; usually on the le courant, ordinairement du YNNOTHEHHOrO BeTpoM UM por acción del viento o la 
windward side of an area of |cóté au vent d'une zone de TeyeHnem, T.e. OOBINHO KpoMka C corriente; por lo general a 
drift ice. glace dérivante. HABETPEHHOÁ CTOPoHbI NnowaAn, barlovento de un área de hielo. 

NOKPbITON NIbAOM. 
4.4.8.1.1]Jammed brash barrier: [Barrière de sarrasins: Cordon |Kpomka HarpOMOxXAeHHON Barrera de hielo apiñado de 


A strip or narrow belt of 
new, young or brash ice 
(usually 100-5000 m wide) 
formed at the edge of either 
drift or fast ice or at the 
shore. It is heavily 
compacted mostly due to 
wind action and may 
extend 2 to 20 m below the 
surface but does not 
normally have appreciable 
topography. Jammed brash 
barrier may disperse with 
changing winds but can 


ou bande étroite de nouvelle 
glace, de jeune glace ou de 
sarrasins (en général de 100 à 
5000 m de large), qui s'est 
formé à la limite de la glace 
dérivante, de la banquise 
cótiére ou prés de la cóte. 
Glace devenue trés compacte, 
surtout par l'action du vent; 
peut atteindre de 2 à 20 m 
sous la surface et est 
habituellement sans grand 


nensHohl Kalu: Monoca unn 
y3KM NOAC HAYasibHbIX 8UOOG J1bO8, 
MOJ100020 IibOa unu NeOAHOU Kawu 
(O6bINHO 100-5000 M LIUPUHOMW), 
KOTODbie o6pa3yioTCs y KPOMKN 
Opeuqyrowe2o nnn HenodeukHozo 
(bag nnn Bnonb 6epera. OHa 
CUNbHO CXUMAETCA, MNaBHbIM 
06pa30M, nog BAMAHUEM BETPA n 
MOXET HaxoAMTbcsi Ha rny6une OT 2 
0 20 MeTpoB nog NOBEPXHOCTEIO, 
HO, Kak NPABUNO, He UMEET 
onpeneneHHoro penbeda. Kpomka 
HaepoMoxOeHHOÜ nedgAHOU kawu 


escombro: Cinta o faja estrecha 
de hielo nuevo, joven o escombro 
(generalmente de 100 a 5.000 m 
de ancho) que se forma ya sea al 
borde del hielo a la deriva o del 
hielo fijo o en la costa. Es muy 
compacta debido a la acción del 
viento y puede sumergirse de 2 a 
20 metros bajo el agua, pero 
normalmente carece de 
topografía apreciable. Una 
barrera de hielo apiñado de 
escombro puede dispersarse 
debido a cambios del viento pero 


also consolidate to form a 
strip of unusually thick ice 
in comparison with the 
surrounding drift ice. This is 
also known as a windrow in 
the Baltic Sea. 


relief. Ces formations 
peuvent étre dispersées lors 
d'un changement du vent, 
mais elles peuvent aussi se 
consolider et former un 
cordon de glace beaucoup 
plus épais que la glace 
dérivante environnante. Est 
également appelé un andain 
dans la mer Baltique. 


MOXET pa3pyLlaTbca n3-3a 
U3MEHEHUA B HanpaBneHun BeTpa, 
HO MOXET TAKKE BHOBb CMEP3ATbCA, 
06pa3ya nonocy HEOGbIYHO TONCTOFO 
nba NO CPABHEHUIO C OKPYXKAIOLLUM 
Opeühytouyum sibdom. Ha 
Bantunckom Mope Ha3biBaeTca 
TaloKe BETPOBbIM BANOM. 


puede también consolidarse para 
formar una cinta de hielo 
excepcionalmente grueso 
comparado al hielo a la deriva 
adyacente. Esto es conocido 


como hilera en el mar Báltico. 


4.4.8.2 [Diffuse ice edge: Poorly Lisiére lâche: Lisiére des Pa3pexeHHaa KpoMka nba: Borde difuso del hielo: Borde 
defined ice edge limiting an glaces mal définie, délimitant Heuerko BblpaxxeHHas kpomka sibOa, [del hielo pobremente definido 
area of dispersed ice; une région de glaces flottantes |orpaHuyYnBaloulag pa3pexeHHble limitando un årea de hielo 
usually on the leeward side |dispersées, ordinairement du GÉIE n CBOOOAHOE OTO NbAa disperso; por lo general a 
of an area of drift ice. côté sous le vent d'une zone de |ripocrpaHcTBO, OObINHO sotavento de un área de hielo. 
glace dérivante. Ha6nionaercs c nonBerpeHHOÁ 
CTODOHbI NNOLLa am, NOKpbITON 
OpeüdgbyrouiuM nLÔOM. 
4.4.8.3 jee limit: Climatological [Limite des glaces: Terme de Kpalnuss rpaHuua nbga: Límite del hielo: Término 
term referring to the climatologie désignant la Knumatonoruyueckun TepMMH, climatológico referido a la 
extreme minimum or position extréme minimale ou OTHOCALLLUÄCA K kpaúHe extensión extrema minima o 
extreme maximum extent [maximale de la lisière des MUHUMaJsIbHOMy UNN kpaúHe máxima del borde del hielo 
of the ice edge in any given ||glaces pour un mois ou toute MaKCUManbHOMy NONOKEHUIO correspondiente a un mes o 
month or period based on (autre période donnée KPOMKU IibOa B NIOGOM JaHHbIN cualquier otro período 
observations over a déterminée sur la base Meca unu nepuog, onpegengemomMy determinado obtenido del 
number of years. Term d'observations portant sur de no Ha6niogeHuaM, mpoBoAauBuinmMca [resultado de las observaciones 
should be preceded by nombreuses années. Cette B TeueHMue uenoro paña NET. de varios anos. Debe ser seguido 
minimum or maximum (cf. [expression doit toujours étre TepmuHy AOMKHO npenuiecrBoBaTb ||por los valores máximos y 
mean ice edge). complétée par minimale ou CNOBO MUHUMAJIbHas UNN minimos (véase 4.4.8.4). 
maximale (voir limite moyenne |makcumanbHaa (cp. co cpedHeú 
des glaces). KDOMKOÜ I1bOa). 
4.4.8.4 [Mean ice edge: Average [Limite moyenne des Cpeanaa KpOMKa nba: Borde medio del hielo: 


position of the ¡ce edge in 
any given month or period 
based on observations over 
a number of years. Other 
terms which may be used 


glaces: Position moyenne de la 
lisiére des glaces pour un mois 
ou une période donnée 
déterminée sur la base 


d'observations portant sur de 


CpenHee nonoxeHne KPOMKU s1b0a B 
ntO6ON AAHHBIA MECAL UNN nepnoa, 
onpegengemoe no HaONIQOHEHUAM B 
TeyeHne paga ner. Opyrumu 


TepMMHaMM, KOTOPbIMU MOHO 


Posición media del borde del 
hielo en un mes o período dado 
basada en los resultados de las 
observaciones de varios años. 
Otros términos que pueden 


are mean maximum ice 
edge and mean minimum 
ice edge (cf. ice limit and 
median ice edge). 


nombreuses années. Les autres 
termes qui peuvent étre 
employés sont : /isiére maximale 
moyenne ou lisiére minimale 
moyenne (voir limite des glaces 
médiane ou /imite médiane des 
glaces). 


MONb30BATbCA, ABNAIOTCA CPEAHAA 
MakcuMarlbHas KpomKa JibOa M 
CPEAHAA MUHUMarlbHas KpomKa s1b0a 
(cp. c KpaŭHeŭ epaHuueú sibda n 
meduaHHoú epaHuueü sibða). 


utilizarse son borde máximo 
medio del hielo y borde mínimo 
medio del hielo (véase 4.4.8.3 y 
4.4.8.5). 


4.4.8.5 [Median ice edge: Limite médiane des MeanaHHaa KpoMka nba: Borde mediano del hielo: 
Median (50% occurrence) ||glaces: Position médiane de la |MMeanaHHoe (50% noBropsievocrb) Posición mediana del borde del 
position of the ice edge in  |lisiére des glaces pour un mois |nonoxeHne KPOMKU ribOa B nb6oû [hielo en un mes o período dado 
any period based on a ou une période donnée AaHHbIÜ Meca] UNN NEPNOA, basada en los resultados de las 
sufficient number of déterminée sur la base de onpedensemoe no AOCTaTOYHOMY observaciones de remuneración 
observations (cf. ice limit —|suffisant nombre d'observations |uncny na6nioneuuü (cp. c kpaüneùú | valiosa (véase 4.4.8.3 y 4.4.8.5). 
and mean ice edge) (voir limite des glaces médiane |epaHuyeú nbda n cpedHeú kpomkoú 
ou limite moyenne des glaces). ||s1b0a). 
4.4.8.6 |/Fast-ice edge: The Limite de la banquise Kpomka npunaa: FpaHuua mexay [Borde del hielo fijo: Límite en 
demarcation at any given |cótiére: Démarcation, à un ripuriaeM n uucmoü 80000. cualquier momento dado entre 
time between fast ice and moment quelconque, entre la hielo fijo y aguas libres. 
open water. banquise cótiére et l'eau libre. 
4.4.9 Ice boundary: The Ligne de démarcation des JlenoBas rpaHuua:l'pauuua Frontera del hielo: Límite en 
demarcation at any given glaces: Démarcation, à un MEXAY HerTOOSUXXHbIM JIBOOM M cualquier momento dado entre el 
time between fast ice and moment quelconque, entre la OpeüdgoyrouiuM nLÒOM NNN MEXAY hielo fijo y el hielo a la deriva o 
drift ice or between areas | banquise côtière et la glace nnouaaaMa, NOKpbITbIMU entre áreas de hielos a la deriva 
of drift ice of different dérivante ou entre des zones de | OpeüdboyroujuM ribóoM pa3nuuHon de diferentes concentraciones 
concentrations (cf. ice glace dérivante de cn104eHHOCmU (cp. c KPOMKOÙ (véase 4.4.8.4). 
edge). concentrations différentes (voir |m7b0a). 
lisiére des glaces). 
4.4.9.1 Fast ice boundary: The [Ligne de démarcation de |Fpanuua npunaa: l'paHuua Frontera del hielo fijo: 
ice boundary at any given [la banquise côtière: Mexny mpunaem n OpeüdgoyrouiuM Frontera del hielo en cualquier 
time between fast ice and Demarcation, à un moment /IbÔOM. momento dado entre el hielo fijo y 
drift ice. quelconque, entre la banquise el hielo a la deriva. 
cótiére et la glace dérivante. 
4.4.9.2 [Concentration Ligne de démarcation de |[paHuua Mexay nbAaMu Frontera de 


boundary: A line 


approximating the transition 


between two areas of drift 
ice with distinctly different 
concentrations. 


concentrations: Ligne 
marquant approximativement la 
transition entre deux zones de 
glace dérivante de 


concentrations nettement 


pa3nn4uHoú CNNOYeEHHOCTY: 
[pania MexAy nByMs nnowagamy, 
NOKPbITbIMU Opeüdgbyrou4uM IIbOOM, 
UMEHOLLIUM pasnuuHyto 


CIUJIOHeHHOCITIb. 


concentraciones: Línea que 
establece aproximadamente la 
transición entre dos áreas de 
hielo a la deriva de diferentes 
concentraciones. 


différentes. 


4.4.10 Iceberg tongue: Cf. Champ d'icebergs A3blKk ancOepros: CM. 10.4.2.3- [Lengua de témpano: Véase 
10.4.2.3 - A major échoués: Voir 10.4.2.3 - Bonbwoe BbITAHyTOe OT 6epera B 10.4.2.3. - Acumulación de 
accumulation of icebergs [Importante accumulation Mope ckonrienue aúcOepeos, témpanos proyectada desde la 
projecting from the coast, | d'icebergs s'étendant å partir de 'ynepxxuBaeMbIx Ha Mecre B costa, aguantada en su lugar por 
held in place by grounding |a côte, tenus en place par pe3ysibTaTe CKpenneHua nx c varadura y unidos entre sí por 
and joined together by fast | échouage et pouvant être réunis |rpyuroM nnn COeANHEHHbIX Mexay ||hielo fijo. 
ice. par une banquise cötiére. coboú HerIoOGUXXHbIM MODCKUM 

/IbÔOM. 

4.4.11 [Marginal Ice Zone: The [Zone glacière marginale : La [MpukpomouHaa nenoBas 30Ha: [Zona marginal del hielo: La 
region of an ice cover région d'une couverture de O6nactTb neaanoro NOKPOBA, región de una capa de hielo 
which is affected by waves 1 ffecté 1 NOABEPKEHHAA BNNAHNIO BETPOBBbIX fectad 1 1 
and swell penetrating into E aec arec ce par es vagues onu u 3bIGU, APOHUAKAIOLLUX B quese vE MESA or LS 
the ice from the open et la houle qui proviennent de neaaHoû nokpoB n3 YacTen okeaHa, |Y el oleaje que penetra en el 
ocean. la haute mer et pénètrent la  |cBo6onHbix oro nbga. hielo del mar abierto.. 

glace. 

5 Floating-ice motion Mouvement de la glace AuHamuka nnaBy4ux nbaoB Procesos de movimiento del 
processes flottante hielo flotante 

5.1 Diverging: Ice fields or Divergence: Champ de glace |PacnneiB nbaa: Mpouecc Divergencia: Campos de hielo 
floes in an area are ou floes qui, à l'intérieur dune |paspexenus Opeübyrouweeo sibda, 10 bandejones en un área sujeta a 
subjected to diverging or zone donnée, sont soumis à des |[npUBOAALIMÁ k YMEHbLUEHNIO movimientos de dispersión o 
dispersive motion, thus mouvements de divergence ou |cn704YeHHOCMU UNN CXAaTVUA DS. divergencia, reduciendo la 
reducing ice concentration ||de dispersion qui réduisent la concentración y/o aligerando las 
and/or relieving stresses in | concentration des glaces et/ou tensiones en el hielo. 
the ice. diminuent les contraintes dans 

les glaces. 

5.2 Compacting: Pieces of  |Tassement: On dit que des Cnnoueuue nbga: YMeHbwenue |Convergencia: Trozos de hielo 
floating ice are said to be morceaux de glace flottante sont||pacctosaHua Mexay omoeribHbiMu flotante se compactan cuando 
compacting when they are |soumis au tassement quand ils |ibóuHaMu, B pe3ynbTaTe koroporo _ |jestan sujetos a movimientos de 
subjected to a converging | sont entraînés par un yBennynBaerTca crimoueunHocmb nnn convergencia, que incrementan la 
motion, which increases ice |mouvement de convergence qui |cxaTue nba. concentración y/o producen 
concentration and/or a pour effet d'augmenter la tensiones que pueden terminar 
produces stresses which concentration de la glace et/ou en procesos de deformación. 
may result in ice de produire des contraintes 
deformation. pouvant amener des 

déformations de la glace. 
5.8 Shearing: An area of drift |Cisaillement: Une zone de llonBwxka nena: B3aumHoe Cortante: Un área de hielo está 


ice is subject to shear when 


glace dérivante est soumise au 


cmMeueHue JIbOUH, B pe3ynbTaTe 


sometida a una cortante cuando 


the ice motion varies 
significantly in the direction 
normal to the motion, 
subjecting the ice to 
rotational forces. These 
forces may result in 
phenomena similar to a 
flaw (q.v.). 


cisaillement quand le 
mouvement des glaces varie 
substantiellement dans la 
direction perpendiculaire au 
mouvement, ce qui soumet la 
glace a des forces de rotation. 
Ces forces peuvent provoquer 
un phénoméne comparable a 
une bréche de séparation. 


KOTOPOTO MOFryT BO3HUKATb 
BPALLEHUA NbANH, o6pa30BaTECA 
nonocbl TEPTOFO NbAa n pa3800bA. 


su movimiento varia 
significativamente con respecto a 
la dirección normal del 
movimiento por efecto de fuerzas 
rotacionales que pueden 
provocar un fenómeno similar a 
la cisura. 


6 Deformation processes |Processus de déformation Npoueccb! aechopMauuu nena Procesos de deformacion 

6.1 Fracturing: Pressure Formation de fractures: B3nom nba: Jedopmauns sega, |Fracturamiento: Procesos de 
process whereby ice is Phénoméne de pression par npuBoaauaa k o6pa3oBaHuto presión por los que el hielo es 
permanently deformed, and [llequel la glace est soumise å TpeųnH. Becbma permanentemente deformado, 
rupture occurs. Most une déformation permanente quil||pacnpocTpaHeHHblÄ TepMMH ANA provocando su ruptura. 
commonly used to describe | améne sa rupture. Cette onucaHuga npoxogna 4epe3 oueHb Comünmente este término se 
breaking across very close "expression est généralement crinoyeHHbIÚ ned, cxxamblilü ned N emplea para describir 
ice, compact ice and utilisée pour décrire des CcMep3ulucs sed. quebraduras a través del hielo 
consolidated ice. cassures à travers une glace muy cerrado o compacto y/o 

trés serrée, une glace compacte consolidado. 
et une glace consolidée. 

6.2 Hummocking: The Formation de hummocks: |TopouweHune: O6pasoBauue Amonticulamiento: Proceso 
pressure process by which |Phénoméne de pression par Immopocoe B peaynbrare CXaTUA de formación de hielo por presión 
sea ice is forced into lequel la glace de mer est Mopckux 1160086. Korna nbAMHbI BO [según el cual el hielo marino es 
hummocks. When the floes |amenée à s'empiler et à former |BpeMws atoro npouecca BpaliatoTca, ¡forzado a tomar forma de 
rotate in the process it is des hummocks. Lorsque ce TO STO HA3bIBAETCA mopoweHuem c montículos. Cuando los 
termed screwing. phénoméne s'accompagne epaweHuem. bandejones giran durante el 

d'une rotation des floes, on dit proceso se les llama 
qu'il y a torsion. arremolinados. 

6.3 Ridging: The pressure Formation de crétes: TpanoobpazoBaHne: Mpouecc, 8 |Acordonamiento: Proceso de 
process by which sea ice is |Phénoméne de pression par pesynbrare koroporo Mopckoü med |presiön por el cual el hielo marino 
forced into ridges. lequel la glace de mer est npeaBpaujaercs B 2pPAÖbI mopocoe. |les forzado a tomar forma de 

amenée à former des crétes. cordones. 

6.4 Rafting: Pressure Chevauchement des Hacnoenwue nba: Pe3ynbtat Sobreescurrimiento: Proceso 


processes whereby one 
piece of ice overrides 
another. Most common in 
new and young ice (cf. 
finger rafting). 


glaces: Phénoméne de 
pression par lequel un fragment 
de glace monte sur un autre. Se 
produit surtout dans la nouvelle 
glace et la jeune glace (voir 


CKATYUA, npn KOTOPOM OJHa NbAauHa 
HacnanBaeTca Ha Apyryto. Becbma 
pacnpocrpaHeHo npn CXaTUN 
HAYANbHbIX M MOsIOObIX 8U008 ribOa 
(cp. c 3y64ambIM HacrioeHuew). 


de presión por el cual un trozo de 
hielo se encima a otros. Estos 
procesos son más comunes en 
hielo nuevo y hielo joven (véase 
6.4.1). 


chevauchement avec 


imbrication). 

6.4.1 Finger rafting: Type of |Chevauchement avec 3y6uaroe Hac noen ue: Tun Sobreescurrimiento de 
rafting whereby interlocking |imbrication: Type de glace HacnoeHua, APN KOTOPOM dedos: Proceso de presion por 
thrusts are formed like empilée dans lequel les floes en |jo6pa3syrotca nepenneTeHHble el cual un trozo de hielo se 
“fingers” alternately over se chevauchant, forment sur HaABurn, nD 3TOM Ka Dan Dana encima a otros. Estos procesos 
and under the other. This is |leurs bords des avancées en nonepeMeHHO BbIOpacbiBaeT MasIbubi||son más comunes en hielo nuevo 
commonly found in nilas forme de "doigts" qui TO BbIWe. To Hwxe npyroro. O6biueu |y hielo joven<>/i> (véase 6.4.1). 
and in grey ice. (It was s'imbriquent alternativement au- |ANA HUNACO8bIX M CEPbIX I15008. 
noted that finger rafting in ||dessus ou au-dessous d'autres 
grey ice is common in floes. Ce phénoméne se 
Antarctica). retrouve fréquemment dans le 

nilas et la glace grise. (Il a été 
remarqué que le 
chevauchement avec 
imbrication de la glace grise est 
commun en Antarctique). 

6.5 Shore ice ride-up: A Chevauchement de glace |BerrankuBaHue nega Ha 6eper: Hielo montante en tierra 
process by which ice is sur les berges: Processus au |l'Ipouecc, nocpencrBoM koroporo firme: Proceso por el cual el 
pushed ashore as a slab.  ||cours duquel une nappe de Macca nb/la BBITANKUBAETCA Ha hielo es impulsado a tierra en 

glace est poussée sur les 6eper. lozas. 
berges. 

6.6 Weathering: Processes Erosion: Phénomène CrnaxuBaune: Mpouyecc a6nau [Efectos de temperie: 
of ablation and d'ablation et d'accumulation qui |n HakonneHus, KOTOpble nocTeneHHo | Procesos de ablación y 
accumulation which fait peu à peu disparaitre les BbIDABHUBalOT HEPOBHOCTH Ha acumulación los cuales 
gradually eliminate irrégularités de la surface dela |moBepxHOCTW nega. gradualmente eliminan las 
irregularities in an ice glace. irregularidades en una superficie 
surface. de hielo. 

7 Openings in the ice Ouvertures dans les glaces MpoctpaHcTBa YUCTONU BOAbI Aberturas en el hielo 

cpeau nbaa 
7.1 Fracture: Any break or Fracture: Toute cassure ou Pa3Bonbe (pa3pbIB): JI060n Fractura: Cualquier quebradura 


rupture through very close 
ice, compact ice, 
consolidated ice, fast ice, 
or a single floe resulting 
from deformation 
processes. Fractures may 
contain brash ice and/or be 


rupture dans une glace trés 
serrée, une glace compacte, 
une glace consolidée, une 
banquise cótiére ou un simple 
floe, qui est provoquée par des 
phénoménes de déformation. 


Les fractures peuvent contenir 


pa3noM unn pa3pbIB OYeHb 
cn104YeHHO20, CXxamoeo NbÔa, 
cMep3uleaocs CITOUIHO?0 JIbOa nnn 
npuriaa, wm OTAENLHOM JIBOUHBI B 
pesynbrare nonBWXek M NPOLIECCOB 
gedopmaunn. Pa3Bognbs Moryr ÖbITb 


3anorHeHbl 1160AHOU Kawel, 


o ruptura a través de hielo muy 
cerrado, compacto, consolidado, 
hielo fijo o un bandejón aislado, 
como consecuencia de procesos 
de deformación. Las fracturas 
pueden contener escombros de 
hielo y/o pueden estar cubiertas 


covered with nilas and/or 
young ice. Length may vary 
from a few meters to many 
kilometers. 


du "brash" et/ou étre 
recouvertes de nilas et/ou de 
jeune glace. Leur longueur peut 
varier de quelques métres à 
plusieurs kilométres. 


MOKPBbITbI HUJIACOM UNM MOJTOObIM 
BOOM. TIPOTAKEHHOCTb UX MOXET 
KonebaTbca OT METPOB DO 
HeCKOJIbKAX KATIOMeTDOB. 


de nilas y/o hielo joven. Su 
extensión puede variar de unos 
pocos metros a varios kilómetros. 


7.1.1 


Crack: Any fracture of fast 
ice, consolidated ice or a 
single floe which may have 
been followed by 
separation ranging from a 
few centimeters to 1 m. 


Fissure: Toute fracture dans 
une banquise cótiére, une glace 
consolidée ou un simple floe qui 
s'est traduite par une séparation 
comprise entre quelques 
centimétres et un métre. 


TpeunHa: Jloboú pa3pbie 
Herio08uxXHoeo Hd, CMEP3UIE20CA 
NbO0a MNN OTAENLHOTO 1E09HO20 
nona, nocne Koroporo Habniogaetca 
pacxoxpgeHve Nba OT HECKOSIBKUX 
CaHTAMeTpoB DO 1 Merpa. 


Rajadura: Toda fractura de 
hielo fijo, hielo consolidado o un 
solo bandejón que ha sido 
seguida de una separación de 
algunos centímetros a 1 m. 


7.1.1.1 


Tide crack: Crack at the 
line of junction between an 
immovable ice foot or ice 
wall and fast ice, the latter 
subject to rise and fall of 
the tide. 


Fissure de marée: Fissurea 
la ligne de jonction entre la 
banquette de glace ou un mur 
de glace et une banquise 
cótiére, cette derniére étant 
soumise aux mouvements de la 
marée. 


NpunuBHaa TpPewuHa: TpeuinHa 
y NUHUN COEHUHEHUA Mexay 
HenoABmxHoú nodouweoú npunaa 
unu 1804HOU cmeHoü M 
Her1OOGUXHbIM JIbBOOM, MPUYEM 
nocnenHuhü nonBepraercs 
BO3ØEUCTBNIO NPUSUBHO-OTIIUBHBbIX 
KoneOaHun ypoBHs. 


Rajadura de marea: Rajadura 
en la linea de uniön entre el pie 
de hielo y la pared de hielo 
producida por la acciön de la 
marea sobre esta Ultima. 


7.1.1.2 |Flaw: A narrow separation |Bréche de séparation: Monoca reproro nba: Y3kas Grieta: Zona de separación 
zone between drift ice and |Etroite zone de séparation entre |30Ha pasnera Mexny opeüdyroujuM langosta entre hielo fijo y hielo a 
fast ice, where the pieces  |la glace dérivante et une U HEMOOBUKHbIM JIbOOM, rne KyckU ` (la deriva, donde los trozos de 
of ice are in chaotic state; it | banquise côtière ou les boa HAXOANTCA B XAOTUYECKOM hielo se encuentran en estado 
forms when drift ice shears |morceaux de glace sont dans un|jcoctosHun. O6pasyerca npn caótico; se forma cuando el hielo 
under the effect of a strong | état chaotique; elle se forme aBuxeHuu Opeúdpyroweeo nbða nog |a la deriva, bajo el efecto de un 
wind or current along the ` |quand la glace dérivante, sous ||Bnnannem cunbHoro BeTpa nnn viento intenso o fuerte corriente, 
fast ice boundary (cf. l'effet d'un vent ou d'un courant |TeueHua BAONb rpauuubi npunas (cp. |se corta o quiebra a lo largo del 
shearing). fort, se déplace le long de la C MOOBUKKOU). borde del hielo fijo (véase 5.3). 
ligne de démarcation de la 
banquise cótiére en produisant 
un effet de cisaillement (voir 
cisaillement). 
7.1.2 Very small fracture: 1 [Fracture trés étroite: De 1 á|V3koe pasBonbe:Or 1M 10 50m [Fractura muy chica:1a50m 
to 50 m wide. 50 m de largeur. LIUPUHON. de ancho. 
7.1.3 Small fracture: 50 to 200|Fracture étroite: De 50 à 200 Manoe pa3Boabe: 50-200 m Fractura chica: 50 a 200 m de 
m wide. m de largeur. LUMPUHON. ancho. 
7.1.4 Medium fracture: 200 to [Fracture moyenne: De 200 å |CpegHee pa3Boabe: 200-500 m [Fractura media: 200 a 500m 


500 m wide. 


500 m de largeur. 


LUMPUHON. 


de ancho. 


7.1.5 Large fracture: More Large fracture: De plus de Bonbwoe pa3BoAbe: WlnpnHoú [Fractura grande: Más de 500 
than 500 m wide. 500 m de largeur. 6onee 500m. m de ancho. 

7.2 Fracture zone: An area [Zone de fractures: Région [Sona pa3Boqun: Mnouaab nena, [Zona de fractura: Area que 
which has a great number [ou il y a un grand nombre de Ha KOTOPON UMEETCA Ooribuoe presenta un gran número de 
of fractures. fractures. YUCNOpa380duii. fracturas. 

7.2.1 Fractures ` Concentration des fractures : |¡Pa3apo6neHHocTb: KonuyectBo [Concentración de fracturas: 
concentration: Degree of |Proportion de fracturation paspbIBOB B NEAAHOM MOKPOBE HA [Grado de desintegración en un 
disunity in an ice area. d A egnHnyy nyTn. | . 

ans une étendue de glace. área de hielo. 

7.3 Lead: Any fracture or Chenal: Toute fracture ou Kanan: Slto6oú paanom nnn npoxog (Canal: Cualquier fractura o 
passage-way through sea |passage à travers la glace de — 'uepes mopckoú sed ana HaABOAHbIX |pasaje a través del hielo marino, 
ice which is navigable by ||mer accessible à un navire de  |kopa6nen. el cual es navegable. 
surface vessels. surface. 

7.3.1 Shore lead: A lead Chenal côtier: Chenal entre |[Mpu6pexHaa nporanuHa: Kanan [Canal costero: Canal entre el 
between drift ice and the la glace dérivante et le rivage ou|Mexay opeügoyroujuM ribOoM M hielo a la deriva y la costa o entre 
shore or between drift ice | entre la glace dérivante et une ||6eperom nnn Ôpeühytousum ribOoM M el hielo a la deriva y el frente del 
and an ice front. falaise. VIEÔSHbIM 6apbepom. hielo. 

7.9.2 Flaw lead: A passage- Chenal de séparation: 3anpunaúHaa nporanuHa: Canal grietado: Vía de pasaje 
way between drift ice and Passage entre la glace KaHan Mexny opeügoyrouiuM M entre el hielo a la deriva y el hielo 
fast ice which is navigable _||dérivante et une banquise HerIOO0GUXHbIM JIbOOM, CYHOXOAHbIM |fijo, el cual es navegable. 
by surface vessels. côtière accessible aux navires |ANA HanBonHblx kopabnen. 

de surface. 

7.4 Polynya: Any non-linear |Polynie: Toute ouverture de NonblHba: YcroúuuBoe Polinia: Cualquier extension de 
shaped opening enclosed |forme non linéaire entourée de |jnpoctpaHcTBo uucToù Bogbi cpean |lagua de forma irregular 
in ice. Polynyas may glace. Les polynies peuvent unu Ha FpaHuue HENOABWKHBIX encerrada en hielo. Las polinias 
contain brash ice and/or be |contenir du "brash" (sarrasins) |nenoa. lloribinbu MoryT OblTb pueden contener escombros de 
covered with new ice, nilas | et/ou être couvertes de nouvelle |lzanonHeHbl neÔsHoùú kawel unn hielo y/o pueden estar cubiertas 
or young ice. glace, de nilas ou de jeune NOKPbITbI HAYANbHbIMU gudaMu ribOa, con hielo nuevo, nilas o hielo 

glace. HUITaCOM MT MOJTOOBIM SIEDOM. joven. 

7.4.1 Shore polynya:A Polynie côtière: Polynie entre [Mpu6pexHaa NONbIHbA: Polinia costera: Polinia entre 
polynya between drift ice  |la glace dérivante et la côte ou |MonbiHba Mexay opeügoyrouiuM el hielo a la deriva y la costa o 
and the coast or between | entre la glace dérivante et une Indon n 6eperoM nnn Mexay entre el hielo a la deriva y el 
arift ice and an ice front. falaise de glace. OpeücdoyiouiuM IIbOOM M SIEDAHbIM frente del hielo. 

6apbepom. 
7.4.2 Flaw polynya: A polynya [Polynie de séparation: 3anpunauHas NONbIHbA: Polinia grietada: Polinia entre 


between drift ice and fast 
ice. 


Polynie entre la glace dérivante 
et une banquise cótiére. 


lloribiHb8i Mexay opeüagoyrou4uM M 
HeTIOOGUXXHbIM JIbOOM. 


el hielo a la deriva y el hielo fijo. 


7.4.3 Recurring polynya:A  [Polynie récurrente: Polynie \|(CTaunoHapHaa nonbiHbs: Polinia recurrente: Polinia 
polynya, which recurs in réapparaissant a la méme lloribiHbs, MOABNAIOLLAACA B OAHOM [que se presenta en el mismo 
the same position every position tous les ans. U TOM Xe Mecre OOBINHO KAXHbIA lugar todos los afos. 
year. roa. 

8 Ice-surface features Aspects de la surface de la XapakTepucTuku NeAAHON Carasteristicas de la superficie 

glace nOBepxHocTM del hielo 

8.1 Level ice: Sea ice which [Glace plane: Glace de mer |PoBHbBI nen: Mopckoú ned, He Hielo plano: Hielo marino que 
has not been affected by |qui n'a subi aucune déformation. |nongepruimáca aeopmauuu. muestra una superficie plana por 
deformation. no haber sido afectado por 

deformaciones. 

8.2 Deformed ice: A general [Glace déformée: Terme HedopmupoBaHHblW neg: Hielo deformado: Término 
term for ice which has been [général désignant des glaces OG6LUMÁ TEPMUH ANA nena, KOTOPbIA general para hielos que han sido 
squeezed together and in  |qui ont été serrées les unes B pe3ynbTaTe oxarus Dn B3NOMaH comprimidos o apretados entre sí 
places forced upwards (and |[contre les autres et, de ce fait, |c o0DpazoBaHnem HaABOAHbIX M forzando movimientos verticales 
downwards). Subdivisions ||soulevées ou enfoncées par NOABOAHbIX HATPOMOXKAEHUU. OH hacia arriba y hacia abajo. Se 
are rafted ice, ridged ice endroits. Les subdivisions de ce | nonpasnernsercsa Ha: HacrioeHHblü [subdividen en hielos 
and hummocked ice. terme général sont : glace 760, ned c vepeÔytouumuca sobreescurridos, cordones de 

entassée, glace tourmentée et |2pa0amu n mopocucmbiü sed. hielos y hielos amonticulados. 
glace hummockée. 

8.2.1 Rafted ice: Type of Glace empilée ou HacnoeHHblM nea: Tun Hielo sobreescurrido: Tipo 
deformed ice formed by entassée: Type de degopmupoeaHHo20 nLÔa, de hielo deformado que se forma 
one piece of ice overriding |déformation de la glace dans o6pasoBaBuierocs B pesynbrare por apilamiento de un trozo sobre 
another (cf. finger rafting). |laquelle les plaques de glace se |HacnoeHna «acra onHoro negaHoro otro (véase 6.4.1). 

chevauchent les unes les autres | nons Ha apyroe. (Cp. c 3y64ambim 
(voir chevauchement avec HacrioeHuem). 
imbrication). 

8.2.1.1 [Ice rafting. Concentration de HacnoeHHocTb Nba: Concentración de hielo 
concentration: chevauchement de glace: OrHoLueHne nnouagn HacnoeHHoro |sobreescurrido: Concentración 
Goncentratian (aerla] Concentration (couverture EEN (cobertura aérea) de hielo 
coverage) of ice rafting in é KOTOPOM NPOU3BOAUTCA OLIEHKA, | 
an ice area in tenths. aérienne) de chevauchement |gbipaxeHHoe B necarbix sobreescurrido en un area de 

glaciel dans une étendue de hielo en décimas. 
glace exprimée en dixiémes. 
8.2.1.2 (Finger rafted ice: Type [Glace imbriquée: Type de 3y6uaToHacnoeHnHbIú neg: Tun [Hielo sobreescurrido con 


of rafted ice in which floes 
thrust 'fingers' alternately 
over and under the other. 


glace empilée dans lequel les 
floes, en se chevauchant, 
forment sur leurs bords des 
avancées en forme de "doigts" 


HAC/IOGHHO2O JibOa, KOTAA JIbÕUHbI 
HaXOAAT onHa Ha Apyryto 
nonepemeHHo, TO CBEPXY, TO CHU3Y, 
NOAOOHO CLIENNEHHbIM Masibuam. 


forma de dedos: Tipo de hielo 
sobreescurrido en el que los 
bandejones se asemejan a dedos 
entrelazados 0 alternados uno 


qui s'imbriquent alternativement 
au dessus ou au dessous 
d'autres floes. 


arriba y otro abajo. 


8.2.2 Ridge: A line or wall of Crête: Ligne ou mur de glace |l psa rTopocoB: CpaBHutenbHo [Cordon de hielo: Línea o 
broken ice forced up by brisée qui est soulevée par la nMpamornmHeúHoe HarpomoxAeHue pared de hielo quebrada y 
pressure. May be fresh or |pression. Peut-être récente ou  |Dwroro nbga, o6pasoBaBuierocs B forzada hacia arriba por presión. 
weathered. The submerged |érodée. Le volume peaynberare cxamus. l'lonBonHas Puede ser nuevo o erosionado. 
volume of broken ice under ||correspondant de glace brisée — |uacrb rpaabi Ha3bIBaeTCA nedaHbim |El volumen sumergido de hielo 
a ridge, forced downwards |poussée vers le bas par la KUJIeM. quebrado y forzado bajo un 
by pressure, is termed an  ||pression au-dessous d'une crête cordón por efecto de la presión 
ice keel. est appelé quille de glace. se denomina quilla de hielo. 

8.2.2.1 |New ridge: Ridge newly [Nouvelle crête: Crête récente CBexas rpana: BHOBb Cordón de hielo nuevo: 
formed with sharp peaks llà sommets aigus et dont les o6pazoBaBLuaaca epada mopocoe C |Cordön recientemente formado 
and slope of sides usually |flancs ont ordinairement une OCTPbIMM BEPLIIMHAMM M 6oKOBbIMM  ||con picos agudos y una 
40°. Fragments are visible |pente de 40°. Les fragments de |jcknoHamu nog yrnom okono 40°. Mpu]|pendiente de sus paredes de 
from the air at low altitude. |glace sont discernables d'avion |nonere Ha He6Gonbuoï BbICOTE unos 40°. Las irregularidades son 

a base altitude. XOPOLUO BUAHbI OTJENbHbIE visibles desde el aire a baja 
o6nomku. altura. 

8.2.2.2 |Weathered ridge: Ridge | Créte érodée: Crête dont les |Crnaxenunas rpaga: [pada Cordón de hielo afectado 
with peaks slightly rounded |sommets sont légèrement Immopocoe, y KOTOPEIX B pesynbTaTe por temperie: Cordón con sus 
and slope of sides usually ||arrondis et dont les flancs ont  |raaHua Bepuuubi u CKNOHbI topes suavizados y redondeados, 
30::: to 40:::. Individual généralement entre 30° et 40°  |npuoGpenu cnerka okpyrnbiiá Bug y una pendiente de sus paredes 
fragments are not de pente. Les fragments de (06bI4HO nog yrnom 30-40"). de unos 30° a 40°. No se 
discernible. glace qui la composent ne sont ||OTaenbHble o6nomkn Hepasnnynmn. distinguen las irregularidades. 

pas discernables les uns des 
autres. 

8.2.2.3 |Very weathered ridge: |Créte trés érodée: Crête à |CunbHo crnaxeHHaa rpaga: Cordón de hielo muy 
Ridge with tops very sommets très arrondis et dont || paða mopocoe c o4eHb OKPyrnbIMM afectado por temperie: 
rounded, slope of sides les flancs ont généralement de ||BepunHamn n CKNOHAMM OGbIYHO Cordón con sus topes muy 
usually 20-30°. 20° à 30? de pente. nog yrnoM 20-30°. redondeados y la pendiente de 

sus paredes de unos 20° a 30°. 
8.2.2.4 |Aged ridge: Ridge which [Vieille crête: Crête qui a subi |CrTapas rpana: Fpada, Cordón de hielo viejo: 
has undergone une forte érosion. Ces crétes noABepriuaaca 34844TeTIBHOMy Cordón que manifiesta un 
considerable weathering. apparaissent plutôt comme des _|icrnaxxuBaHuto. Takne 2psdb/ o6biuno |marcado efecto de nivelamiento, 
These ridges are best ondulations. MpeAcTaBnaroT COO0M LENOYKN mejor descrito como ondulado. 
described as undulations. Gyrpos. 
8.2.2.5 |Consolidated ridge: A |Créte consolidée: Crête dont | MononurHas rpsga: [pada Cordón de hielo 


ridge in which the base has 


la base est soudée par le gel. 


Imopocoe, B KOTOPOA OBNOMKN, 


consolidado: Cordón en el que 


frozen together. 


NpeycTaBNAKLINE ee oCHOBaHMe, 
CMep3JIMCb B MOHOJMT. 


la base se ha congelado 
conjuntamente con el resto. 


8.2.2.6 ||Ridged ice: Ice piled Glace tourmentée: Glace Mosc Topocos: HarpomoxaeHnue [Hielo acordonado: Piezas de 
haphazardly one piece over lempilée au hasard, un fragment ||B3noMmaHHoro nba B Bune hielo alisado que se apilan al 
another in the form of sur un autre, et formant des HeckonbKux rpaa. O6biuHo azar unas sobre otras formando 
ridges or walls. Usually crêtes ou des murs. Se trouve |Bcrpeuaercs Ha o0HonemHem boy. ¡cordones o muros de hielo. 
found in first-year ice (cf. habituellement dans la glace de |((Cp. c epsióoo6pasoeanuew). Normalmente se forman con hielo 
ridging). première année (voir formation del primer afio (véase 6.3). 

de crétes). 

8.2.2.6.1|Ridged ice zone: An Zone de glace tourmentée:|3oHa noscoB TOpOWeHnA: Zona de hielo acordonado: 
area in which much ridged |Région où les glaces présentent 'Inoujanb, Ha KOTOpON Ha6nionaerca | Area en la cual se ha formado 
ice with similar de nombreuses crétes ayant MHOFO /7058CO8 mopocoe C mucho hielo acordonado con 
characteristics has formed. |des caractéristiques NPUCYyLIUMN UM XapakTepHbIMM caracteristicas similares. 

semblables. yepTamn. 

8.2.2.7 [Shear ridge: An ice ridge||Créte de cisaillement: [pana TOPOCOB TPeHua: Cordón de hielo cortante: 
formation which develops ` [Formation de crêtes de glace O6pasoBauue NeAOBON 2pa0b! Cordón de hielo que se forma 
when one ice feature is qui se produit lorsqu'un élément |'TopocoB, koropoe pa3BuBaetca, cuando una formación de hielo 
grinding past another. This |de glace est érodé par korga OHO nensuoe o6pasoBaHMe  |pasa rozando la otra. Este tipo de 
type of ridge is more linear |frottement contre un autre. Les |jpa3qpo6nsetca, npoxoga uepes cordón de hielo es más lineal que 
than those caused by crétes de ce type sont plus apyroe. 3TOT Tun epsdb! ABNAETCA [los causados por presión 
pressure alone. linéaires que celles qui sont 60nee AMHEMHBIM, HEM rpsinbl, ünicamente. 

causées par la pression. 06pa30BaHHble TONbKO B peayribrare 
DaBneHnusg. 

8.2.2.7.1 |Shear ridge field: Many [Champ de cisaillement: De |3oHa rpaa TopocoB TpeHna: Campo de cordön de hielo 

shear ridges side by side. ` (nombreuses crêtes de MHOxecTBO 2040 mopocoe TpeHua, [cortante: Conjunto de cordones 
cisaillement cóte a cóte. NPAMBbIKAHOLLUX Apyr K Opyry. de hielo cortantes uno al lado de 
otro. 

8.2.3 Hummock: A hillock of Hummock: Monticule de glace |Topoc: Xonmoo6pa3Hoe Monticulo: Loma pequeña de 
broken ice which has been [brisée qui a été soulevée parla |HarpomoxgeHWue B3noMaHHoro nba, [hielo quebrado que ha sido 
forced upwards by pression. Peut étre récent ou o6pasoBaBuilerocs B pe3ynbTate elevado por efecto de la presión. 
pressure. May be fresh or |lérodé. Le volume de glace cxKatua. Moxer ObITb CBOXUM UNN Puede ser nuevo o nivelado. El 
weathered. The submerged |brisée qui s'est enfoncé sous crna>KeHHbIM. l'lonBonHas dacTb volumen de hielo quebrado 
volume of broken ice under |l'effet de la pression et se trouve ||Imopoca Ha3biBaerca rioómopoc. sumergido bajo un montículo 
the hummock, forced submergé sous le hummock est forzado por efecto de la presión 
downwards by pressure, is | appelé un bummock. se llama bummock. 
termed a bummock. 

8.2.3.1 [Ice ridge Concentration de créte TopocucTocTb nbga: CreneHb [Concentración de 


concentration: 


NOKPbITUA MOBEPXHOCTH JibAa 


Concentration (aerial 
coverage) of hummocked 
ice of all kinds in an ice 
area in tenths. Up to three 
values may be given to 
correspond to the partial 
concentrations. 


glaciels : Concentration 
(couverture aérienne) de 
glace hummockée de toute 
sorte dans une étendue de 
glace exprimée en dixiémes. 
On peut fournir jusqu'à trois 
valeurs afin de correspondre à 
des concentrations partielles. 


TOPOCAMM BCex BUAOB, BblpaxXeHHaA 
B ACCATEIX nonsx. Honycrumo no 
Tpex 3HAYEHUN TOPOCUCTOCTH DS 
ANA KaXHOU 13 BO3PACTHEIX 
rpagauuü. 


acordonamiento de hielo: 
Concentracion (cobertura 
aérea) de hielo amonticulado 
de todo tipo en un área de 
hielo en décimos. Hasta tres 
valores pueden ser dados para 
corresponder a las 
concentraciones parciales. 


8.2.3.2 |Hummocked ice: Sea Glace hummockée: Glace de|TopocuctTbin neg: Mopckoú neo c Hielo amonticulado: Trozos 
ice piled haphazardly one ||mer empilée au hasard, un GecnopaaouHEIM HarpomoxaeHuem de hielo marino que se apilan al 
piece over another to form | fragment sur un autre, et O6nomMKoB, o6pasyroux HepoBHylo |lazar unos sobre otros formando 
an uneven surface. When  |formant une surface irrégulière. |moBepxHOCTb. [Mpu TaaHun una superficie irregular. Cuando 
weathered, has the Quand elle est érodée, cette HarpOMOXAEHUA NPUHAMAHT BNA han sido afectados por la 
appearance of smooth glace semble faite de crriaxeHHbIX OyrpoB. temperie toman el aspecto de 
hillocks. monticules arrondis. cordones pequeños aislados. 

8.2.3.3 [Rubble field: An area of [Champ de blocaille: Zone [Iph6pexuHbiá HaBan nega: 3oua|Campo de escombros: Area 
extremely deformed sea ice de glace de mer extrêmement  |kpañHe aedopMupoBaHHoro de hielo marino extremadamente 
of unusual thickness déformée, d'une épaisseur Mopcko2ao ribÓa HEOÖbIYHON deformada de espesor inhabitual 
formed during the winter by |inhabituelle, formée pendant TONLLUMHbI, COPOPMUPOBAHHAAa B formada durante el invierno por el 
the motion of drift ice l'hiver par le mouvement de la  |Te4eHue 3UMbI npu CTONKHOBEHUM movimiento de hielo a la deriva 
against, or around a glace dérivante contre un Opeüdyroujeeo nbda nnn ero contra una roca, islote u otras 
protruding rock, islet or rocher, un flot émergeant ou npoxoge PAHOM c BbICTynaloLEN obstrucciones que emergen, o 
other obstruction. toutes autres obstructions, ou CKanou, OCTPOBKOM NNN Apyrumn alrededor de éstos. 

autour de ces obstacles. NpenaTcTBUAMN. 

8.3 Standing floe: A Floe dressé: Floe isolé, Ponak: OraenbHas sb0una, Bandejón levantado: 
separate floe standing dressé verticalement ou incliné, |croawas BepTukanbHo nnn Bandejôn de hielo separado que 
vertically or inclined and et entouré de glace plutôt lisse. |HaknoHHO n OKpykeHHaa esta parado verticalmente o 
enclosed by rather smooth CPABHUTENbHO FAAKUM NbAOM. inclinado y se halla encerrado por 
ice. hielo más bien plano. 

8.4 Ram: An underwater ice Eperon: Avancée sous-marine |Tapau: llonBonHbil NEAAHON Espolón: Proyección del hielo 
projection from an ice wall, [d'un mur de glace, d'une falaise ||BbIcTyn OT sIedAHOÚ CMEHBI, sumergida en una pared de hielo, 
ice front, iceberg or floe. lts |de glace, d'un iceberg ou d'un |reàsiuoeo 6apbepa, aüc6epea nnn frente del hielo, témpano o 
formation is usually due to |floe. Sa formation est due en rIbOuHbl. Ero o6pasoBauue 06bl4HO ||bandejón. Su formación se debe 
a more intensive melting général à une fonte et à une BbI3bIBaeTCA UHTEHCUBHbIM TAAHMEM [normalmente a una más intensa 
and erosion of the érosion plus intenses de la n 3poauen HaABOAHOÙ Macr. erosión y derretimiento de la 
unsubmerged part. partie émergée. parte emergente. 

8.5 Bare ice: Ice without Glace vive: Glace non BeccHexHbiú nen Jleg 6e3 Hielo desnudo: Hielo sin 


snow cover. recouverte de neige. CHEXHOFO NOKPOBA. cobertura de nieve. 

8.6 Snow-covered ice: Ice |Glace recouverte de 3acHexeHHblU neg: Jeg, Hielo nevado: Hielo cubierto 
covered with snow. neige: Glace recouverte de MOKPbITbIA CHETOM. de nieve. 

neige. 

8.6.1 Snow cover Concentration de glace 3acHexeHHOocTb: KonnyecTBo Concentracion de la 
concentration: ` recouverte de neige : cHera Hà NbAy (crenenb NOKPLITMS) Bll. ghertura de nieve: 
Gancentration (aerial Concentration (couverture REASON Concentracion (cobertura 
coverage) of snow-covered | , : 
ice in an ice area in tenths. aérienne) de glace recouverte aérea) de la nieve cubriendo 

de neige dans une étendue de hielo en una zona de hielo en 
glace exprimée en dixiémes. décimas. 

8.6.2 Sastrugi: Sharp, irregular |Sastrugi: Crêtes irrégulières et [3actpyru: Octpble, HenpaBunbHoù |Sastrugi: Cordones irregulares 
ridges formed on a snow  |languleuses formées sur une CbopMbI apsióbl, o6pasoBaHHble Ha |y agudos formados sobre una 
surface by wind erosion surface couverte de neige par |cHexHoli roBepxHocrM B pe3ynbTaTe [superficie nevada por erosión del 
and deposition. On drift ice [l'action du vent (érosion et dépôt |BblayBanus n nepeHoca cHera viento y deposición. Cuando se 
the ridges are parallel to de neige). Sur la glace BeTpom. Ha Opeuiqyrowem mboy trata de hielo a la deriva, los 
the direction of the dérivante, les crétes sont epa0b1 pacnonoxeHbl napannenbHo ||cordones son paralelos a la 
prevailing wind at the time [parallèles à la direction du vent |rocnoycTByloLleMy BeTpy Bo Bpema dirección del viento predominante 
they were formed. dominant qui souffle au moment ||nx o6pazoBaHna. en el momento en que fueron 

de leur formation. formados. 

8.6.3 Snowdrift: An Congére: Accumulation de CHexHbIA Cyrpo6: CkonneHue Nieve a la deriva: Nieve 
accumulation of wind-blown (neige déposée sous le vent d'un |HaHeceHHOro BETPOM cHera, arrastrada por el viento, 
snow deposited in the lee | obstacle ou amoncelée par des |joceBlero c NOABETPEHHOM CTOPoHbI [acumulada a sotavento de las 
of obstructions or heaped [tourbillons de vent. Une congére |InpenatcTBun unu cky4eHHoro irregularidades de la superficie o 
by wind eddies. A crescent- len forme de croissant, dont les |BeTpoBbimu Buxpamu. Cyepo6 B amontonada por las turbulencias 
shaped snowadrift, with deux extrémités sont orientées | dpopwe nonymecalja c KoHLjaMM, del viento. Una acumulación de 
ends pointing down-wind, is||sous le vent, est appelée une HanpaBNeHHbIMH DO BETPY, U3BECTEH nieve a la deriva en forma de 
known as a snow barchan. |"barkhane" de neige. NOA HA3BAHMEM cHexHoro 6apxaHa. |creciente con las puntas a 

sotavento, se define como barca 
de nieve. 

8.7 Dirty ice: Ice that has a [Glace sale : Glace qui [pasHbii neg: Mopckoù nen, Hielo sucio: Hielo que tiene 


mineral or organic content 
of natural or anthropogenic 
origin on the surface or in 
its strata. 


présente des particules 
minérales ou organiques 
d'origine naturelle ou 
anthropique à sa surface ou 


dans ses strates. 


MMeOUIAD Ha nOBepxHOCTM UNN B 
TONLE pa3rinyuHble MAHepanbHble 
unu oprauueckue BKNIOYEHVA, 
npunaroume emy rpA3HbIÄ BUL. 


contenido de minerales u 
orgánicos de origen natural o 
antropogénico en la superficie 
o en sus estratos 


8.8 


Frost flowers: A growth 
of ice crystals by 
condensation from the 
atmosphere at points on 
the surface of young ice. 
After formation, sea water 
may be drawn through the 
ice into the flowers. These 
delicate, highly saline 
crystals effectively roughen 
the surface, often 
dramatically altering the 
appearance of sea ice in 
microwave remote sensing 
imagery. 


Fleurs de givre : Excroissance 
de cristaux de glace formée 
par endroits a la surface de la 
jeune glace par la 
condensation de 
l'atmosphére. Aprés la 
formation de cette 
excroissance, l'eau de mer 
peut étre entrainée dans les 
fleurs en se faufilant à travers 
la glace. Ces cristaux fragiles 
à salinité élevée rendent la 
surface rugueuse de maniére 
étonnante et modifient 
souvent de facon dramatique 
l'apparence de la glace de 
mer sur les images de 
télédétection par 


ConeBbie UBETbl: ABneHne, 
BbIpaxaroujeecs B pocre 


KpMCTaJWIOB AbAa nO KOHJEHCALNN 


BOAbI U3 ATMOCCPEpbI B TOUKAX 
KPACTANNU3ALUU Ha MOBepxHOCTH 
Mornodoeo boa. Nocne 
o6pas3oBaHus LIBETbI Moryr ObITb 
3anoriHeHbl MOPCKOM BOOM, 
nocTynuBweù 4epe3 nén. ITU 
XDyriKHe HACBILLEHHBIE CONbIO 
KpuUCTannbl 3cpepekruBHo 
YBenuuuBaloT LIEPOXOBATOCTb 
noBepXHOCTH DS, HACTO H3MEHAA 
TEM CaMbIM ero BHELWHU BUA Npr 
AMCTAHLIMOHHOM 30H AMPOBAHUM 
MUKpOBONHOBbIMU CPEACTBAMN. 


Flores congeladas: Un 
crecimiento de cristales de 
hielo por la condensación de la 
atmósfera en puntos sobre la 
superficie de hielo joven. 
Después de la formación, el 
agua de mar puede arrastrar a 


través del hielo las flores. 
Estos delicados, altamente 
salinos cristales ondulan 


efectivamente la superficie, a 
menudo alteran 
dramáticamente la apariencia 
del hielo marino en la 
teledetección de imagenes de 
microondas . 


hyperfréquences.. 
9 Stages of melting Phases de la fonte CTaaua TaaHua Etapas de fusion 
9.1 Puddle: An accumulation |Mare: Accumulation sur la CHexHuua: CkonneHue Ha bay Charco: Acumulación de agua 
on ice of melt-water, mainly |jglace d'eau de fonte provenant |Tanoû BOAbl, rnaBHbIM 06pa30M, sobre el hielo, principalmente 
due to melting snow, but in |principalement de la fonte de la [6naronapa Taanuto cHera, n Ha debido al derretimiento de la 
the more advanced stages |neige mais, aux stades les plus |6onee no3nHux cranusx Takxe nieve, en una etapa avanzada 
also to the melting of ice. |lavancés, aussi de la fonte de la |BcnegctBue TaaHua nena. B que puede incluir también el 
Initial stage consists of glace. Au début, ces mares sont ||HayanbHon cragun npencraBnser — |derretimiento del hielo. 
patches of melted snow. de simples flaques de neige coboú natHa nponuraugHoro BOOM  |Inicialmente aparecen manchas 
fondue. cHera. de nieve derretida. 
9.2 Thaw holes: Vertical Trous de fonte: Trous MportanuHa: BeptukanbHble Alveolos de fusiön: Orificios 0 


holes in sea ice formed 
when surface puddles melt 
through to the underlying 
water. 


verticaux dans la glace de mer 
qui se forment quand, du fait de 
la fusion, les mares de surface 
rejoignent l'eau de mer sous- 
jacente. 


OTBEPCTUA B MODCKOM JIbOy, 
o6pasytouidecs B pezynbTaTe 
CKBO3HOrO NpomaueaHua IibOa NOA 
CHEXHULIAMU. 


agujeros verticales en el hielo 
marino, que lo atraviesan, 
usualmente de forma circular; 
aparecen en una etapa avanzada 
de los charcos debidos al 
derretimiento del hielo. 


9.3 Dried ice: Sea ice from [Glace asséchée: Glace de [O6coxuunk nen: Mopckoú neo, c [Hielo seco: Superficie de hielo 
the surface of which melt- |merde la surface de laquelle NOBEPXHOCTU KOTOPoro UCHE3NN marino de la cual ha 
water has disappeared l'eau de fonte a disparu par suite |CHe>HNLIbI B pe3ynbTaTe desaparecido el agua luego de la 
after the formation of de la formation de fissures et de [obpa3zoBaHna mpewyun n npomanun. [formación de grietas o alveolos 
cracks and thaw holes. trous de fonte. Pendant la Bo Bpema nepuoga o6cbixaHus de fusión. Durante el período de 
During the period of drying, période d'asséchement, la glace ||nogepxHocrb nba 6eneer. secado la superficie va tomando 
the surface whitens. blanchit. un color blanquecino. 

9.4 Rotten ice: Sea ice which (Glace pourrie: Glace de mer |[PHunoú nen: Mopckoú neo, Hielo podrido: Hielo marino 
has become honeycombed |/qui est criblée de trous de fonte |Ikoropbiú npuo6pen coToo6pa3Hoe  |que se ha alveolado en el 
and which is in an et qui se trouve à un stade crpoeHue U HAXOAUTCA B nocnenHen |proceso de fusión y que se 
advanced state of avancé de désintégration. CTaAUU paspyweHuna. encuentra en un estado 
disintegration. avanzado de desintegración. 

9.5 Flooded ice: Sea ice Glace inondée: Glace de mer [3artonneHHbiá neg: Mopckoü Hielo inundado: Hielo marino 
which has been flooded by [qui a été inondée par de l'eau ` (Led, NOKPbITbIA CNNOLWHbIM crioeM que ha sido inundado por agua 
melt-water or river water de fonte ou de l'eau de rivière et |Tanou nnn pe4Hoú BOAbl. Hecer de fusión o agua fluvial y se 
and is heavily loaded by qui est lourdement chargée 6onburyrio Harpy3ky BOAbI M MOKporo [encuentra pesadamente cargado 
water and wet snow. d'eau et de neige mouillée. cHera. de agua y nieve acuosa. 

9.6 Shore melt: Open water [Cordon d'eau littoral: Eau |CKB03HOM BOAAHON 3a6eper: Fusión costera/Cordón de 
between the shore and the ||libre entre la côte et la banquise |Hucras Bona Mexay 6eperoM n agua litoral: Superficie de agua 
fast ice, formed by melting |cötiére, résultant de la fonte de |Impunaem, 06pa30BaHHaA libre entre la costa y el hielo fijo 
and/or as a result of river [lla glace et/ou de l'apport d'un NOCpeACTBOM TAAHMNA U/UNN B formada por la fusión del hielo y/o 
discharge. cours d'eau. pe3ynbTaTe peuHoro CTOKA. por la descarga de aguas 

fluviales. 

10 Ice of land origin Glace d'origine terrestre Nea MarepukoBoro Hielo de origen terrestre 

NPOUCXOXJEHNUA 

10.1 Firn: Old snow which has |Névé: Veille neige qui s'est @upH: Crapbiú cHer, Neviza: Nieve vieja que se ha 
recrystallized into a dense |[recristallisée en un matériau pekpucTannu3UpOBaBLINÄCA B cristalizado adquiriendo mayor 
material. Unlike ordinary dense. A l'encontre de la neige |nnorHyro Maccy. B otnuune or densidad. A diferencia de la nieve 
snow, the particles are to | ordinaire, les particules en sont, |06bi4HOro cHera ero 4acTuLibi no corriente, las partículas se 
some extent joined dans une certaine mesure, HEKOTOPOM CTENEHM CBA3AHbl Mexny encuentran, hasta cierto punto, 
together; but, unlike ice, the| soudées les unes aux autres COCOON, HO B OTNUUME OT DS más unidas, pero a diferencia del 
air spaces in it still connect |mais, contrairement à ce qui se ||BO3AyWIHble NPOCTPAHCTBA B HEM hielo, los espacios de aire aun las 
with each other. passe dans la glace, les BCe ele coeAMHsIOTCS Apyr c interconectan. 

espaces contenant de l'air y [APyrom. 
sont encore reliés les uns aux 
autres. 
10.2 Glacier ice: Ice in, or Glace de glacier: Glace [ neruepHbiü neg: Jeg, Hielo de glaciar: Hielo que 


originating from, a glacier, 


faisant partie ou provenant d'un 


HaxogALLINÄCA B NEAHNKE, NNN 


pertenece a un glaciar 0 se ha 


whether on land or floating 
on the sea as icebergs, 
bergy bits or growlers. 


glacier, qu'elle soit sur terre ou 
flottant dans la mer sous la 
forme d'iceberg, de fragment 
d'iceberg ou de bourguignon. 


NeAHUKOBOTO NPOUCXOXHEHNVA, 
He3aBMCMMO OT TOTO, HAXOAUTCA IM 
OH Hà cywe nnn niraBaer B Mope B 
BAne alic6ep208, 0610MKO8 

aücoepeoe nnn kyckoe alic6ep20e. 


formado en un glaciar que se 
encuentra en tierra o flotando en 
el mar, en la forma de témpanos, 
tempanitos o gruñones. 


10.2.1 Glacier: A mass of snow Glacier: Masse de neige et de |MleaHuk: Macca cHera M nba, Glaciar: Masa de nieve y hielo 
and ice continuously glace se déplacant HAXONALWAACA B HENPEPbIBHOM continuamente en movimiento de 
moving from higher to continuellement d'un niveau aBuxeHuu c Donee BbICOKUX MECT K |la parte superior a la inferior del 
lower ground or, if afloat, continental supérieur a un 60nee HU3KUM, Unn, ecnu Ha nriaBy, |terreno, o si está flotando, 
continuously spreading. niveau inférieur ou s'étalant TO HENPepbIBHO croni3atoujas B continuamente en despliegue. 
The principal forms of continuellement si elle flotte. Les |cropoHy Mops. OCHOBHbIMU Las formas principales de glaciar 
glacier are: inland ice principales formes de glacier cbopMamn neaHukKa ABNAIOTCA: son: sabanas de hielo interior, 
sheets, ice shelves, ice sont: inlandsis, les plateaux de |BHyTpumaTepukoBble neaHuku, corrientes de hielo, mesetas de 
streams, ice caps, ice glace, les coulées de glace, les ||wenbqoebie nedHuKu, neôaHbie hielo, casquete de hielo, hielo de 
piedmonts, cirque glaciers |calottes glaciaires, les glaciers |m0moku, negsKHble Wanku, piedmont y glaciares de montana. 
and various types of de piémont, les cirques npegropHble NEAHUYKM, LUPKOBEIE 
mountain (valley) glaciers. |glaciaires et les divers types de |mnegHukW n paznuuHble TUNbI FOPHO- 

glaciers de montagne (ou de AONUHHbIX NEAHUKOB. 
vallée). 

10.2.2 Ice wall: An ice cliff Mur de glace: Paroi de glace |MegaHas crea: JegsHon vrec. [Pared de hielo: Acantilado de 
forming the seaward formant la bordure aval d'un O6pauieHHas K MOPIO 2paHb hielo que forma el margen hacia 
margin of a glacier which is ||glacier qui ne flotte pas. Un mur |meÒmuka, KOTOpbIN He HaxoAuTca Ha liel mar de un glaciar que no está 
not afloat. An ice wall is de glace repose sur la terre, le |nnasy. Jleganaa cTeHa ckpenneHa c |flotando. La base rocosa sobre la 
aground, the rock soubassement rocheux pouvant | rpyHTOM, mpuyem CKANUCTOE que se encuentra esta pared está 
basement being at or below |se trouver au niveau ou sous le locHoBauue nu60o Ha ypoBHe Mops, — al nivel del mar o por debajo del 
sea-level (cf. ice front). niveau de la mer (voir falaise de |nu6o Haxogutca uwxe ero. (Cp. c mismo (véase 10.3.1). 

glace). nedaHbim 6apbepom). 
10.2.3 Ice stream: Part of an Coulée de glace: Partie d'un |Jlens Hol notok: HacTb Corriente de hielo: Parte de 


inland ice sheet in which 
the ice flows more rapidly 
and not necessarily in the 
same direction as the 
surrounding ice. The 
margins are sometimes 
clearly marked by a change 
in direction of the surface 
slope but may be indistinct. 


inlandsis dans laquelle la glace 
s'écoule plus rapidement et pas 
nécessairement dans la méme 
direction que la glace 
environnante. Les limites en 
sont parfois nettement 
marquées par un changement 
dans la direction de la pente de 
la surface, mais elles peuvent 
aussi en étre indistinctes. 


BHyTpAMaTepMKOBOTO NEAHNKA, B 
KOTOPOM nef, TeHET ObicTpee M He 
0693aTENbHO B TOM Xe 
HaripaBIIeHM, HTO M OKpyKatOLLUA 
neg. FpaHuubl JnegaHoro NOTOKA 
UHOrga ACHO 0603HAUEHEI 
U3MEHEHUEM HanpaBsIeHva 
NOBEPXHOCTHOFO CKJIOHa, HO MOFyT 
ÖbITb HesCHBIMM. 


una såbana de hielo interior que 
fluye mås råpida y no 
necesariamente en la misma 
direcciön que el hielo a su 
alrededor. Sus margenes estan a 
veces claramente determinadas 
por un cambio de la dirección en 
la ladera de la superficie. 


10.2.4 Glacier tongue: Langue de glacier: A3bIK nenHuka: Beicrynaioujee B. [Lengua de glaciar: Extensión 
Projecting seaward Extension d'un glacier en mer, le|mope npogomxKeHne s160HUKa, de un glaciar proyectada hacia el 
extension of a glacier, plus souvent flottante. Dans o6biuHo Haxoganjeeca Ha nnaBy. B ||mmar, normalmente a flote. En el 
usually afloat. In the l'antarctique, les langues de AHTAPKTUKE A3bIKU JTeOHUKOG MoryT |Antårtico las lenguas de glaciar 
Antarctic, glacier tongues | glacier peuvent s'étendre sur npocraparbcs B Mope Hà Heckonbko pueden alcanzar varias decenas 
may extend over many tens plusieurs dizaines de kilomètres. || ecsiTKoB KUNOMETPOB. de kilómetros. 
of kilometers. 

10.3 Ice shelf: A floating ice Plateau de glace: Glacier WenbcoBbin negHNk: JegaHou Meseta de hielo: Sábana de 
sheet of considerable plat flottant, d'une épaisseur NOKPOB 3HAUUTENbHOÁ TONLUIUHBI, hielo flotante de considerable 
thickness showing 2-50 m considérable, qui émerge de 2 a |Haxogaiuñca Ha nnaBy, espesor, 2-50 m o más sobre el 
or more above sea-level, 50 m ou plus et est fixé à la BO3BbILIatLIMACA Ha 2-50 M unn nivel del mar, unida a la costa. 
attached to the coast. côte. Généralement très étendu; |[bonee Haa ypoBHeM Mops, H Normalmente tiene una gran 
Usually of great horizontal |sa surface est plane ou CKpenneHHbi c Geperom. Umeet extension horizontal y una 
extent and with a level or  [llégérement ondulée. il est o6biuHo OONbWOE ropu3oHTanbHoe [superficie suavemente ondulada 
gently undulating surface. |lalimenté par l'accumulation npocrupaHue n poBHylo nnn crerka |o plana. Es alimentada por las 
Nourished by annual snow |jannuelle de neige et souvent BOJIHACTyIO NOBEPXHOCTb. acumulaciones anuales de nieve 
accumulation and often aussi par l'avancée vers la mer |/NononHsetTca 3a cuer exerogHoro sobre hielo o sobre la extensión 
also by the seaward de glaciers. Quelques parties HAKONNEHUA cHera Ha NOBEPXHOCTU, |de un glaciar hacia el mar. El 
extension of land glaciers. |peuvent être échouées. Le bord |a Takxe 3a cuer BbICTYMaKOLIYX B borde hacia el mar de la meseta 
Limited areas may be qui fait face å la mer est appelé ||HanpaBneHun mopa maTepukoBbIx _ de hielo se denomina frente del 
aground. The seaward falaise de glace. rreoHukoe. OrpaHuyeHHble nnoujagnM hielo. 
edge is termed an ice front MOryT ObITb CKPENNEHbI c TDyHTOM. 

Kpaú, o6paujeHHbl K MOpIO, 
HA3blBAETCA NEÔAHbIM 6apbepom. 

10.3.1 Ice front: The vertical cliff |Falaise de glace: Paroi JNleaahoú 6apbep: O6pawenHas k [Frente del hielo: Acantilado 
forming the seaward face [verticale qui constitue la face MODO CTOPOHA Wernbgpogoeo nnn vertical que forma la cara hacia el 
of an ¡ce shelf or other tournée vers la mer d'un plateau |lapyroro Haxonsiujerocs Ha nnaBy mar de una meseta de hielo u 
floating glacier varying in de glace ou de tout autre glacier |7e0Huka, Bo3Bbiiabueroca Ha 2-50 [otro glaciar flotante, con una 
height from 2-50 m or more flottant et dont la hauteur est n Donee MerpoB Bhie ypoBHa Mops |altura sobre el nivel del mar de 2- 
above sea-level (cf. ice comprise entre 2 et 50 m, ou (cp. c sriedaHoú cmeHoú). 50 m o más (véase 10.2.2). 
wall). plus, au-dessus du niveau de la 

mer (voir mur de glace). 

10.4 Calved ice of land Glace vélée d'origine Dunn nnaByuero nega Hielo desprendido de 
origin terrestre MaTepukoBoro NpoucxoxAeHua origen terrestre 

10.4.1 Calving: The breaking V élage: Séparation, par Oren (OTkanbliBaHne Desprendimiento: Separación 


away of a mass of ice from 
an ice wall, ice front or 
iceberg. 


fracture, d'une masse de glace à 
partir d'un mur de glace, d'une 
falaise de glace ou d'un iceberg. 


aucOepros): OTnamblBaHue Maccbl 
DS OT 160gAHOU CMEHBI, sIEOAHOZO 


6apbepa nnn aüc6epea. 


de una masa de hielo desde una 
pared de hielo, frente de hielo o 
témpano. 


10.4.2 


Iceberg: A massive piece 
of ice of greatly varying 
shape, protruding more 
than 5 m above sea-level, 
which has broken away 
from a glacier, and which 
may be afloat or aground. 
Icebergs may be described 
as tabular, dome-shaped, 
sloping, pinnacled, 
weathered or glacier bergs. 


Iceberg: Importante masse 
détachée d'un glacier, de forme 
trés variable, émergeant de plus 
de 5 m au-dessus du niveau de 
la mer, et qui peut étre flottante 
ou échouée. Les icebergs 
peuvent étre tabulaires, en 
dóme, en pente, pointus, érodés 
ou des icebergs de glacier. 


Aúc6epr: MaccuBHbIM 
OTKONOBLUMUCA OT JJeOHUKA KYCOK 
nbga pasnWYHOU (popmbl, 
BbICTynalOLIUÅ Hay ypoBHeM MOPA 
60nee yem Ha 5 M, KOTOPbIA MOXET 
GITE Ha NNaBy unn CUAALINM Ha 
menn. Aucöepru no cBoeMy 
BHELIHEMY BULY MOryT 
noApa3Aenateca Ha: 
cmoroo6pa3Hbie, Kynonoobpa3Hble, 
HAKNOHHbIe, C OCTDOKOHeHHBIMM 
BEPLINHAMU, OKaTaHHble UNN 


Témpano: Gran masa de hielo 
flotante 0 varada, que emerge a 
mas de 5 m sobre el nivel del 
mar, de forma muy variada, que 
se ha desprendido de un glaciar. 
Los témpanos pueden ser 
descritos como tabulares, de 
forma de domo, inclinados, 
apinaculados, afectados por 
temperie o témpanos de glaciar. 


nupamuÒdaslibHble. 
10.4.2.1 [Glacier berg: An Iceberg de glacier: Iceberg |MupamunanbHbli aúcbepr: Témpano de glaciar: 
irregularly shaped iceberg. ||de forme irrégulière. Aúc6epe, unmetouuun popmy Onu3kyto|| Témpano de forma irrergular. 
k napaMune. 
10.4.2.2 | Tabular berg: A flat- Iceberg tabulaire: /cebergà |ICtonoo6pa3Hbli aücbepr: Témpano tabular: Témpano 
topped iceberg. Most sommet plat. La plupart des Aücoepe c NNOCKON BEPLIIUHOM. de tope chato o plano, 
tabular bergs form by icebergs tabulaires proviennent |/BonblwuHCTBO cmorioo6pa3Hblx generalmente desprendido de 
calving from an ice shelf ` "du vélage d'un plateau de glace |alic6ep208 o6pasyerca B una meseta de hielo. Muestra 
and show horizontal et présentent des bandes pesynbrare omkaribIlGaHUs KYCKOB estratos horizontales de neviza 
banding (cf. ice island). horizontales (voir fle de glace). |Inbaa or uienbdooeoeo rbda, Ha Hux (véase 10.4.3). 
BUAHA ropu3oHTanbHaa onosicka (cp. 
c NeOAHbIM Opeügoyrouiu 
ocmposom). 
10.4.2.3 [Iceberg tongue: A major [Champ d'icebergs A3blk ancOepros: Bonbuoe Lengua de témpano: 
accumulation of icebergs — |j échoués: Importante BbITAHYTOe OT Gepera B Mope Acumulación de témpanos 
projecting from the coast, | | accumulation d'icebergs ckonneHue aúcOepeos, proyectada desde la costa, 
held in place by grounding ||s'étendant à partir de la côte, yAepxuBbaembix Ha Mecre B aguantada en su lugar por 
and joined together by fast |tenus en place par échouage et !peayrierare ckpenneHua ux c varadura y unidos entre sí por 
ice. pouvant étre réunis par une rPyHTOM UIN COEAMHEHHbIX MEXLY  |hielo fijo. 
banquise cótiére. coboú HerIoOGUXXHbIM MODCKUM 
VIbOOM. 
10.4.3 Ice island: A large piece [lle de glace: Trés grand JlenaHoÁA Qpendywwnn Isla de hielo: Gran trozo de 


of floating ice protruding 
about 5 m above sea-level, 
which has broken away 
from an Arctic ice shelf, 


fragment de glace flottante qui 
émerge d'environ 5 m audessus 
du niveau de la mer, provenant 
d'un plateau de glace arctique. 


OCTPOB: Bonblwon KYCOK nnaByyero 
1508, BbICTyNatOLLINÁ BIG YPOBHA 
Mops Hà 5 n Gonee MeTpoB, KOTOPbIA 


OTNOMUNCA OT APKTUYECKOTO 


hielo flotante que sobresale unos 
5 m sobre el nivel del mar, el cual 
se ha desprendido de una 

meseta de hielo artica. Tiene 30- 


having a thickness of 30-50 
m and an area of from a 
few thousand sq.m to 500 
km? or more, and usually 
characterized by a regularly 
undulating surface which 
gives it a ribbed 
appearance from the air. 


L'épaisseur totale est de 30 a 50 
m, et la surface de quelques 
milliers de métres carrés a 500 
km? ou plus. La surface est 
ordinairement caractérisée par 
une ondulation réguliére qui lui 
donne, vue d'avion, une 
apparence cótelée. 


LWeNbcboBoro NbAA; UMEET TONLIMHY 
Gonee 15-30 M n nnouijanb OT 
HeCKOJIBKMX ThICAY KBAAPATHbIX 
MeTpos DO 500 km? nnn onee; 
OObINHO XapakTepu3yeTca 
NPABUNbHOÁ BONHUCTON 
NOBepxHOcTbio, Gnarogapa KOTOPON 
OH BÉITNAAUT C BO3AyXa PEÖPUCTbIM. 


50 m de espesor y un área de 
unos pocos miles de metros 
cuadrados a 500 km? o más, 
caracterizado normalmente por 
presentar una superficie 
regularmente ondulada lo que le 
da un aspecto acanalado desde 
el aire. 


10.4.4 Bergy bit: A large piece |Fragment d'iceberg: Vaste |O6nomok auc6epra: Bonbuwon Tempanito: Trozo grande de 
of floating glacier ice, bloc flottant de glace de glacier |kycok nnaBaroujero enemuepHozo hielo glaciar flotante, 
generally showing less than qui émerge généralement de 1 å |/750a, oObIUHO BbICTyNaloLyMN MeHee [generalmente con menos de 5 m 
5 m above sea-level but 5 m et qui a habituellement une |ueM Ha 5 M BbILUe ypOBHA Mops, HO y más de 1 m sobre el nivel del 
more than 1 m and superficie de 100 à 300 m?. 60nee yem Ha 1 M n UMeIOLLIUA mar, y una superficie de unos 
normally about 100-300 m? nnouijane okono 100-300 m?. 100-300 m?. 
in area. 

10.4.5 Growler: Piece of ice Bourguignon: Bloc de glace ||Kycok aúcbepra: Piece of ice Grufion: Piece of ice smaller 
smaller than a bergy bit plus petit qu'un fragment smaller than a bergy bit and floating |than a bergy bit and floating less 
and floating less than 1 m  |d'iceberg, émergeant à moins  |less than 1 m above the sea surface, [than 1 m above the sea surface, 
above the sea surface, a (dun mètre au-dessus de la a growler generally appears white a growler generally appears white 
growler generally appears surface de la mer et s'étendant (but sometimes transparent or blue- ` [but sometimes transparent or 
white but sometimes habituellement sur une green in colour. Extending less than |blue-green in colour. Extending 
transparent or blue-green superficie d'environ 20 m?. De |1 m above the sea surface and less than 1 m above the sea 
in colour. Extending less couleur blanche, mais parfois normally occupying an area of about [surface and normally occupying 
than 1 m above the sea transparent ou bleu-vert, le 20 m?, growlers are difficult to an area of about 20 m?, growlers 
surface and normally bourguignon est difficile à distinguish when surrounded by sea |lare difficult to distinguish when 
occupying an area of about |reconnaitre lorsqu'il est entouré |lice or in high sea state. surrounded by sea ice or in high 
20 m?, growlers are difficult |de glace de mer ou flotte dans sea state. 
to distinguish when une mer agitée. 
surrounded by sea ice or in 
high sea state. 

11 Sky and air indications Indices de glace dans le ciel [Mpu3Haxu nena n Boabi Ha Hebe n [Indicaciones relativas al cielo y 


et dans l'atmosphère 


B BO3AyXe 


al aire 


Water sky: Dark streaks 
on the underside of low 
clouds, indicating the 
presence of water features 
in the vicinity of sea ice. 


Ciel d'eau: Bandes sombres 
sur le dessous de nuages bas 
indiquant la présence d'eau 
dans le voisinage de la glace de 
mer. 


BonsHoe He60: TeMHble rIOJIOCbl 
Ha HMKHeú CTOPOHE HU3KUX 
o6nakos, YKA3bIBAHOLIJMeE Ha Hanuune 
BOAbI cpegn Mopckoeo IibOa nnn 3a 
NbAOM. 


Cielo de agua: Manchones o 
fajas oscuras que se observan en 
la base de las nubes bajas y que 
indican la presencia de rasgos de 
agua en la vecindad del hielo 
marino. 


11.2 Ice blink: Awhitish glare ||Halo glaciaire: Reflet JleaoBblú oT6neck: CBetnaa Resplandor del hielo: 
on low clouds above an blanchâtre sur des nuages bas ||nonoca Ha HØ3KUX o6nakax Han Iluminación blanquecina 
accumulation of distant ice. |au-dessus d'une accumulation |ckonneHuemM yaaneHHoro nbaa. característica reflejada en las 

de glaces lointaines. nubes bajas situadas sobre una 
acumulación de hielo distante. 

11.3 Frost smoke: Fog-like Brume d'évaporation: Bancs|IMopo3Hoe napeHne: Humo de mar: Nubes de una 
clouds due to contact of de brume qui sont provoqués TyMaHoo6pa3Hble o6riaka, especie de neblina producida por 
cold air with relatively warm |par le contact d'air froid avec NOABNAPLMECA npa el contacto del aire frío con el 
water, which can appear une eau relativement chaude et ||conpukocHoBeHMM XorionHoro agua de mar relativamente más 
over openings in the ice, or [qui peuvent apparaitre au- BO3AyXa C OTHOCUTENbHO Tennoù caliente, que aparece sobre 
leeward of the ice edge, dessus d'ouvertures dans la Bonon. Moryr rakke NOABNATECA aperturas de agua en el hielo o a 
and which may persist glace ou sous le vent de la HAA OTKDBITBIMM MPOCTPAHCTBAMN sotavento del borde del hielo y 
while ice is forming. lisiére des glaces et peuvent UUCTOÁ BOAbI CPEAM DS unn c que puede persistir mientras se 

persister pendant que la glace  |nonBerpeHHOoÀÁ CTOPOHbI KpoMku forma hielo. 
se forme. boa B nepuon nenoo6pa3aoBaHus. 

12 Terms relating to surface Termes relatifs à la navigation [TepmuHbl, OTHOCALLIUECA K Terminos relativos a la 
shipping de surface HaABOAHOMY nnaBaHuro kopaó6nen naveggacion de superficie 

12.1 Beset: Situation of a Coincé: Situation d'un navire ([Sareprblú nenoM:Tlonoxeuue Bloqueado/atrapado: 
vessel surrounded by ice | entouré par les glaces et OKPYXEHHOFO NbAOM Kopabna, Situación de un buque rodeado 
and unable to move. incapable de se mouvoir. KOTOPbIÁ He B COCTOAHUM por el hielo e imposibilitado de 

npog”Buratbca Bnepen. moverse. 

12.2 Ice-bound: A harbour, Bloqué par les glaces:On ||BnokupoBaH nbAaom: MyHkT Cercado por el hielo: Un 
inlet, etc. is said to be ice- dit qu'un port, une crique, etc., ` |(raBaub, OyxTa M T.1.) cuuraerca puerto, canal, etc., se dice que 
bound when navigation by Test bloqué par les glaces quand ''6rrokupoeaHHbIM ribOOM, ecnm está cercado por el hielo cuando 
ships is prevented on la navigation est rendue nnaBaHulo Kopabnen Dez la navegación queda impedida 
account of ice, except impossible du fait de la glace CONPOBOKAEHUA NEAOKONOB por el mismo y sólo es posible 
possibly with the sauf, peut-être, avec l'aide d'un |npensrcrByer NegAHON nokpos. con la ayuda de un rompehielos. 
assistance of an briseglace. 
icebreaker. 

12.3 Nip: Ice is said to nip when|/Presser: On dit que la glace Cxatue cynHa Bo nbaax: CyaHo [Comprimir: Se dice que el hielo 
it forcibly presses against a [presse quand elle serre 3axamo NbAOM, Kora okpyxarwune comprime cuando presiona 
ship. A vessel so caught, [fortement la coque d'un navire. |nbamHEi c CUNOÁ NPMKUMAKOTCA K fuertemente contra un buque. Un 
though undamaged, is said | D'un bateau qui a été pris ainsi, |kopa6nio, cosnaBas 3aTpyAHeHua buque asi atrapado, aunque no 
to have been nipped. méme s'il est intact, on dit qu'il a [ero aBuxeHuk UNN nenas ero dañado, se dice que ha sido 

été pressé. HEBO3MOXHBbIM. comprimido. 
12.4 Ice under pressure: Ice [Glace soumise à pression: |CxaTbll neg: Jleg, B KOTOPOM Hielo bajo presiön: Hielo en 


in which deformation 


processes are actively 


Glace dans laquelle se 
produisent des processus de 


AKTUBHO NPOUCXOAAT NPOLLECCbI 


aecopmMauuu B pe3yJlbTaTe CXaTMs. 


el que se producen en forma 
activa procesos de deformación, 


occurring and hence a 
potential impediment or 
danger to shipping. 


déformation et qui représente, 
de ce fait, un obstacle ou un 
danger pour la navigation. 


Nostomy OH NpeACTAaBNAeT 
noTeHunasibHoe NPENATCTBUE N 
ONaCcHOCTb ANA HaBurauun. 


resultando en consecuencia un 
impedimento 0 peligro potencial 
para la navegación. 


12.5 Difficult area: A general ¡Zone difficile: Expression Taxenbiň panoH: O6uune Area dificultosa: Expresión 
qualitative expression to qualitative générale indiquant BbIpaxeHua ANA 0603HaYEHNUA cualitativa general que indica, de 
indicate, in a relative que, relativement parlant, les pañoHa, B KOTOPOM npeobnanatoT manera relativa, que las 
manner, that the severity of [conditions de glace régnant CYPOBble negoBble YCNOBUA, condiciones de hielo 
ice conditions prevailing in ||dans cette région sont telles que |3aTpyAHaroune HaBurauuto. prevalecientes en un area dada 
an area is such that la navigation y est difficile. son muy rigurosas y hacen 
navigation in it is difficult. dificultosa la navegación. 

12.6 Easy area: A general Zone facile: Expression Jlerkuá paño: OOwee Area accesible: Expresión 
qualitative expression to qualitative générale indiquant BbipaxeHve Ana 0603HaYeHNA cualitativa general que indica, de 
indicate in a relative que, relativement parlant, les paúoHa, B KOTOPOM NeAoBble manera relativa, que las 
manner, that ice conditions ||conditions de glace régnant YCnoBua He NPEACTABNAKT condiciones de hielo 
prevailing in an area are dans cette région sont telles que | TpyaHocTM ANA HaBurauun. prevalecientes en un área dada 
such that navigation in itis |la navigation n'y est pas difficile. son tales que no dificultan la 
not difficult. navegación. 

12.7 Area of weakness: A Zone de fragilité: Zone OTHOCUTENbHO nerknů panoH: [Area de debilidad: Area 
satellite-observed area in | observée par satellite où soit la ||30Ha, Ha6ntoaaemas co cnyTHuka, B observada por satélite en la que 
which either the ice concentration, soit l'épaisseur KOTOPOM nu6o xoHueumpauus, Dao |la concentración o el espesor del 
concentration or the ice de la glace est sensiblement TONLUMHA Nba 3HaYUTENbHO hielo es considerablemente 
thickness is significantly moindre que dans les zones MEHBLLE, HEM B OKPYXAIOLLEM inferior a la de los alrededores. 
less than that in the environnantes. Etant donné qu'il |pañoHe. Mockonbky 3T4 ycnoBua Como la situación es observada 
surrounding areas. s'agit d'une observation par HaÓ6nionarorcs CO CHYTHUKA, TOYHbIA [por satélite, no siempre es 
Because the condition is satellite, il n'est pas toujours KONUYECTBEHHbIN aHanu3 He Bcerga |posible proceder a un análisis 
satellite observed, a possible d'effectuer une analyse ||BO3MOXHO, HO HABUFaLiMOHHbIe cuantitativo preciso, pero las 
precise quantitative quantitative précise, mais les YCNOBUA 3HauMTETIBHO Nerye, dem B condiciones de navegación son 
analysis is not always conditions de navigation sont OKPYKAIOLLIEM pañoHe. considerablemente más fáciles 
possible, but navigation sensiblement plus faciles que que en las zonas de los 
conditions are significantly dans les zones environnantes. alrededores. 
easier than in surrounding 
areas. 

12.8 Ice port: An embayment [Port de glace: Baie dans une |lllened»oBas raBaHb: Sanu B Puerto de hielo: Bahiamiento 


in an ¡ce front, often of a 
temporary nature, where 
ships can moor alongside 
and unload directly onto the 


ice shelf. 


falaise de glace, souvent 
temporaire, ou les navires 
peuvent accoster et décharger 
directement sur le plateau de 
glace. 


¡nedaHom Oapbepe, vacTo 
BpeMeHHOro xapakrepa, re Moryr 
NPULIBAPTOBbIBATbCA KOpabnm n 
Mpon3BoAuTb pasrpy3ky 


HENOCPEACTBEHHO Ha Ulernibaboebiü 


en el frente del hielo a menudo 
de índole temporaria, donde los 
buques pueden atracar y 
descargar directamente sobre la 
meseta de hielo. 


VIeOHUK. 


13 Terms relating to Termes relatifs à la navigation |TepmuHbl, OTHOCALUMECA K Terminos relativos a la 
submarine navigation sous-marine NOABOAHOMY nnaBaHuro navegacion submarina 

13.1 Ice canopy: Drift ice from Voûte de glace: La glace JlegaHoW noronok: Apeúqpyrwuú Techo de hielo: Hielo a la 
the point of view of the dérivante du point de vue d'un ` [Ted c Touku 3peuusa NOABOAHUKA. deriva desde el punto de vista del 
submariner. sous-marinier. submarinista. 

13.2 Friendly ice: From the Glace propice: Du point de bnaronpusrHbi neg: C TOYKN Hielo favorable: Desde el 
point of view of the vue d'un sous-marinier, voûte de|l3peHua noABoAHuka, 1EÖAHOU punto de vista del submarinista, 
Submariner, an ice canopy |glace comportant beaucoup de |momonok, conepxaLunóá MHoro techo de hielo que contiene 
containing many large grandes claires-voies ou autres ||6ombwux OKOH BO NbAy UNN grandes /umbreras o grandes 
skylights or other features [caractéristiques permettant à un | WMerouiuá npyrue BO3MOXHOCTH, manchas translücidas de salida u 
which permit a submarine  |sous-marin de faire surface. NO3BONSIOLIME NOABOAHOÁ nonke otros rasgos que permiten al 
to surface. There must be jour qu'il en soit ainsi, it doit y ||Bcnnbrre. Ha kaxyble 30 MOPCKUX submarino emerger a la 
more than ten such avoir plus de dix de ces Munb (56 KM) no kypcy cheaoBanua |superficie. Para cumplir con la 
features per 30 nautical ouvertures par 30 milles NOABOAHOÁ DoAKM AOMXKHO ÖbITb definición deben encontrarse en 
miles (56 km) along the nautiques (56 km) sur la route |6onee yem 10 OKOH, rge BO3MOXHO  |la ruta más de 10 lumbreras por 
submarine's track. du sous-marin. BCIIIbITMe. cada 30 millas marinas (b6 km). 

13.3 Hostile ice: From the Glace hostile: Du point de He6naronpusrHbiá nea: C Touru | Hielo desfavorable: Desde el 
point of view of the vue d'un sous-marinier, voûte de |l3peHua noABoAHuka, 1EÖAHOU punto de vista del submarinista, 
submariner, an ice canopy |glace présentant peu de riomoriok, B KOTOPOM HET 6onbwux _ | techo de hielo que no contiene 
containing no large grandes claires-voies ou autres ||OKOH Bo NbAy unu npyrux grandes /umbreras o grandes 
skylights or other features caractéristiques permettant à un | Bo3MOxHoCTehn, KOTOpbIe no3Bonunu manchas translúcidas de salida u 
which permit a submarine  |sous-marin de faire surface. Obl NOABOAHON nonke BCHIIBITb Ha otros rasgos que permitan al 
to surface. NOBEPXHOCTb. submarino emerger ala 

superficie. 

13.4 Bummock: From the point Bummock: Du point de vue Moaropoc: C TOUKU 3peHua Fondo de hielo: Desde el 
of view of the submariner, a| d'un sous-marinier, saillie de la |InnonBonHuka, HanpaBrieHHoe BHU3 punto de vista del submarinista, 
downward projection from face inférieure de la voûte de HarpomoxaeHyne 06/110MK08 s1b0a non la proyección hacia abajo del 
the underside of the ice glace; c'est l'inverse d'un mopocom (nonBonHas YacTb techo de hielo, contraparte de un 
canopy; the counterpart of ||hummock. TOpoca). montículo. 

a hummock. 
13.5 Ice keel: From the point |Quille de glace: Du point de |MegsaHoM kunb: C TouKu spenna [Quilla de hielo: Desde el 


of view of the submariner, a 
downward-projecting ridge 
on the underside of the ice 
canopy; the counterpart of 
a ridge. Ice keels may 


extend as much as 50m 


vue d'un sous-marinier, 
excroissance suspendue à une 
voüte de glace; c'est l'inverse 
d'une créte (voir 8.2.2). Les 
quilles de glace peuvent 


s'étendre jusqu'à 50 métres 


noABOAHUKa, rpe6eHb nonBonHon 
yactu nensHoro NOTONKA 2PAÖbI 
mopocoe. fle0aHbie KUNU MOTyT 
npocruAparbcs no 50 M He YPOBHA 
MOD. 


punto de vista del submarinista, 
la proyección hacia abajo de un 
techo de hielo o su contraparte, 
un cordón. Las quillas de hielo 
pueden extenderse hasta 50 m 
por debajo del nivel del mar. 


below sea-level. 


sous la surface. 


13.6 


Skylight: From the point 
of view of the submariner, 
thin places in the ice 
canopy, usually less than 1 
m thick and appearing from 
below as relatively light, 
translucent patches in dark 
surroundings. The 
undersurface of a skylight 
is normally flat. Skylights 
are called large if big 
enough for a submarine to 
attempt to surface through 
them (120 m), or small if 
not. 


Claire-voie: Du point de vue 
d'un sous-marinier, parties 
minces de la voúte de glace, 
ordinairement de moins de 1 m 
d'épaisseur et qui, vues de 
dessous, apparaissent comme 
des parties claires, translucides 
sur le fond sombre. La surface 
inférieure d'une claire-voie est 
habituellement plate. Les 
claires-voies sont dites grandes 
si elles sont assez étendues 
pour permettre á un sous-marin 
d'essayer d'atteindre la surface 
(120 m), et petites dans le cas 
contraire. 


OKHO Bo nbay (npocBeT): C 
TOYKU 3PEHUA NOABOAHUKA, TOHKUE 
MECTA B J1804HOM Nomonke, OObINHO 
Menee 1 M TOMLLIUHON, NME NE 
CHU3Y BUA OTHOCUTENbHO CBETNbIX 
NATEH B TEMHOM OKPYXEHIM. 
HuxHag NOBEPXHOCTb OKHà 60 JIbOY 
o6biuHo nnockañ. OkHa 80 nbÔy 
Ha3bIBaloTcA OONbLINMU, ECU OHN 
AOCTATOUHO BenvKu Ana Toro, YTOÖbI 
noABoaHaa NOAKA Morna BCHIIBITb 
yepe3 HUX Ha noBepxHocrb (120 M), 
Unn ManbiMH, ecnu OHN He 
AOCTUratOT YKA3AHHbIX pa3MepoB. 


Lumbreras: Desde el punto de 
vista del submarinista, capas 
delgadas ubicadas en el techo de 
hielo, generalmente de menos de 
1 m de espesor, vistas desde 
abajo como manchas 
translúcidas en la oscuridad 
circundante. La superficie inferior 
de estas lumbreras es 
normalmente chata. Las 
lumbreras son consideradas 
grandes si permiten la emersión 
de un submarino a través de ellas 
(120 m); de lo contrario son 
consideradas pequefias. 
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e (Frasil [fr]) T.Suzuki, Japan 
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; Si, 
2.1.2 Grease ice (Sorbet 


[fr]] 600 N.M.Shakirov, USSR 


2.1.2 Grease ice (Sorbet [fr]) T.C.Pullen,Canada 


Appendix 2 


2.1. 35 Slush CUNS iu DK. 


2. 1. 4 Shug ga (Shuga P [fr] 1) 600 A Ad mm Canada 


2.2.1 Dark nilas (Nilas sombre [fr 


* 


2.2.1 Dark nilas (Nilas sombre [fr]) 1800 H.H.Valeur, Denmark 


f 
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as Ne 7 . Er Mae + 
2.2.2 Light nilas (Nilas clair [fr]) N.M.Shakirov, USSR 


GE CD # = 


e 


2.2.3 Ice rind (Glace vitrée [fr]) 1800 H.H. Valeur, Denmark 


2.4.1 Grey ice (Glace grise e [fr]) Defence Research Boat, Canada 


+ 


NM. d. a g CU d CA eb 
DOR A dua i dk EN 


2.4.2 Grey white ice (Glace blanchâtre [fr]) 300 A. V. Bacher: USSR 


2.5.1 Thin first-year ice / white ice (Glace mince de premiére année/glace blanche [fr]) 750m 
Armed Forces,Canada 


vraie Tle, CATS Y | 
2.5.1 Thin first-year ice / white ice (Glace mince de premiére année/glace blanche [fr]) 
Defence Research Boat, Canada 
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2.5.2 Medium first-year ice (Glace moyenne de première année [fr]) 1350 m 


Armed Forces,Canada 


2.5.2 Medium first-year ice (Glace moyenne de premiére année [fr]) A. V.Bushuev, USSR 


P 


2.6.2 Seconds n ice (Glace de rer année Se 10000 m 
N.M.Shakirov, USSR 


i La" ie x `` 


2.6.2 Second- yum dee C de deixisme année [fr]) A.V. Bushucv, USSR 


CO L PELE i 4 i 
2.6.3 Multi- year ice (Glace de plusieurs années es tih 600 Armed Forces, Canada 


"es 28 , d ` ege, À 
2.6.3 Multi-year ice (Glace de plusieurs années [fr]) 2000 m 
N.M.Shakirov, USSR 


3.1 Fast ice (Banquise cótiére [fr]) 1500 m Armed Forces,Canada 


3.1.1 Young coastal ice (Jeune glace cótiére [fr]) 150 m U.S.Navy 


3.1.1 Young coastal ice (Jeune glace cétiére [fr]) 1000 m Meteorological Agency, Japan 


3. Le efoot (Banquette côtière [fr]) H.H. Valeur, Denmark 


A 


3.3 Anchor ice (Glace de fond [fr] ) R.H.W.Hill, Canada 


3.4.1 Stranded ice (Glace jetée en côte [fr]) Hydrographic Service, Canada 


3.42 Grounded Notino e R (and échoué [fr]) 
Hydrometeorological Inst., USSR 


D 
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34.2 Grovided mme (Hummock échoué [fr]) USSR 


4.2.1 Compact ice (Glace Somen (ot 500 m Armed Forces,Canada 
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4.2. 30 Clases ice (Glace s serrée Wiën 300 USSR 


4 Open ice (Glace lache [fr]) 1800 H.H. Valeur, Denmark 


4.2 


Sweden 


H 


ache [fr]) B.Rodhe 


4 Open ice (Glace 1 
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4.2.6 Open water (Eau libre [fr]) 600 Armed Forces, Canada 
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4.3. 1 Pancake ice (Glace en crêpes [fr]) Antarctic Inst. Argentina 
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4.3.2.1 Floe giant (Géant [fr]) 12000 Armed Forces,Canada 
EER TN LN 


1o aa 30 40 b. 3 KA A 4 "=w 34 
(Immense [fr]) 12000 Armed Forces,Canada 


4.3.2.2 Floe vast 


, Ka, 


4.3.2.2 Floe vast (mense [fr]) 1800 H.H. Valeur, Denmark 


4.3.2. på Floe Fa (Moyen I [fr]) 500 Eer Inst., USSR 


4.3.2.5 Floe small (Petit [fr) Meteorological Agency, Japan 
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4.3.2.6 Ice ice (Glagon [fr]) 250 Hamburg, Germany (fed. Rep) 
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4.3.2.6 Ice m (Glac on [fr]) Hydrographic Saige: Canada 


e ; ee A GL i ; v4 MY N T 
IPE AG IE M LK AFA, 


4.3.4 Flo chere (Floeberg [fr]) 600 ARmed Forces,Canada 


4.3.5 Ice brecc 


d 
så 


ia (Mosaique de glace [fr]) 500 USSR 


3, pr 


4.3.6 Brash ice (Brash [fr]) 600 N.M.Shakirov, USSR 


4.3.6 Bras à Meteorological A gency, Japan 


AE VEE 


4.4.1 Ice field (Champ de glace [fr]] 1800 Hakodate Marine Observatory(JMA), Japan 


TW 
4.4.1.4 Ice patch (Banc de glace [fr]) 1800 H.H.Valeur, Denmark 


4.4.3 Belt (Ceinture (de glace) [fr]) 500 Air Force, Finland 


4.4.3 Belt (Ceinture (de glace) [fr]) Hamburg, Germany (fed. Rep) 


4.4.4 Tongue (Langue (de glace) [fr]) USSR 


d OS acie nd 
4.4.4 Tongue (Langue (de glace) [fr]) 1500 HH Valeur, Denmark 


4.4.5 Strip (Cordon (de glace) [fr]) R.N.Panzarini, Argentina 


Z NES 


4. 4.7 Fee jam (Embácle [fr]) 300 Armed Forces, Canada 


Le E e 


TA C AMD ever e. t ed 
4.4.8.1 Compacted ice edge (Lisiére serrée [fr]) 500 G.Tauber, USSR 


4.4.8.2 Diffuse ice edge (Lisiére láche [fr]) 100 N.M.Shakirov, USSR 


4.4.9.2 E eene boundary (Ligne de démarcation de concentrations 15 [fi]] 600 Armed 
Forces,Canada 


4.4.11 Marginal mm Zone Ef ` Á Zone [fr]) 10 Prof. Art Baggeroer, MIT 


7. 1. 1 Crack (Fissure ne 600 renr Forces Canada 


= d — pa Y ty f OS 
Tide crack (Fissure de marée [fr]) U.S.Navy 


7.1.1.1 
Rz: ` 


4 


d 2 


d w > Ke A. 
^ 4 Vas i 
NIE "X, 

à LIT. 


[t] 550 Armed Forces, Canada 


Br 7 


7.1.1.2 Flaw (Bréche de séparation 


w c 


^ 


7.2 Fracture zone (Zone de fractures 


[fr]) 1800 Meteorological Agency, Japan 


7.3.1 Shore lead (Chenal cétier [fr]) 600 Trans-Antarctig Ex 


mma. 


7.3 Lead (Chenal [fr]) 600 Armed Forces,Canada 


D 


pedition, Gt. Britain 


HE ae p - 
7.3.2 Flaw lead (Chenal de séparation [fr] V.A. Voevodin, USSR 


e 


ce (Glace plane [fr]) H H Valeur, Denmark 
mør m y Lx S UBA 


e Ze EM 


.2.1 Rafted ice (Glace empilée ou entassée [fr]) USSR 


VZT Fag Anl it 
8.2.1 Rafted ice (Glace empilée ou entassée [fr]) Defence Research Boat, Canada 


^ 


—# Sel ON 
8.2.1.1 Ice rafting concentration (Ice rafting concentration [fr]) USSR 


P, 


8.2.1.1 Ice rafting concentration (Ice rafting concentration [fr]) Defence Research Boat, Canada 


8.2.2.1 New ridge (Nouvelle créte mre 600 — Fores Canada 


8.2.2. 11 New ridge (Nouvelle crête [fi] Defence Research Boat, Canada 


8.2.2.2 Weathered rid ge (Créte érodée [fr]) 600 Armed Forces,Canada 


8.2.2.3 Very weathered ridge (Créte trés érodée [fr]) A.V.Bushuev, USSR 


8.2.2.4 Aged ridge (Vieille créte [fr]) U.S.Navy 


8.2.2.6 Rid Sedi ice (Glace 1 tourmentée nm 600 Armed Forces, Cada 


A 


dged ice zone - (Zone de glace tourmentée LED, wr S. pus 
ie EY ur R 3 ` a ve z 


8.2.3.1 Ice ridge oa (Ice ridge pen es [fr]) USSR 


8.2.3.1 Ice ridge concentration (Ice ridge concentration [fr]) Meteorological Agency, Japan 
1 ~ ^ - ef — 


y 
= 


8.3 Standing floe (Floe dressé an 225 A.V.Bushuev, USSR 


K ze 
SE ted 


8.3 Standing floe (Floe dressé [fr]) Defence Research Boat, Canada 


8.4 Ram (Eperon [fr]) U.S.Coast Guard 


8.4 Ram (Eperon [fr]) H.H.Valeur, Denmark 
O om 


: ZOE ES 
. å - 
TEES RE wg e 
6^ Ea 


[fr]) 60 ) Armed Forces,Canada 


ational Film Board, Canada 


d e 
~ - > 
=< w 
= et 
- XN x 
` : . =. 
Z 
- — de 
| E — « 
r = TE 
b * ` ; 
et 
SS 
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8.6 Snow-covered ice (Glace recouverte de neige [fr]) 300 Armed Forces,Canada 


8.6 Snow-covered ice (Glace recouverte de neige [fr]] U.S.Navy 


| E S SANNE 
8.6.2 Sastrugi (Sastrugi [fr]) 300 Armed Forces,Canada 


»* 
ain 


'H.G.Ponting, Gt.Brit 


8.7 Dirty ice (Dirty 


lyanitsky, Russia 


V—— 


ice [fr]) 10 V.M.Smo 


8.8 Frost flowers (Frost flowers [fr]) 10 Matthias Wietz 


Im (v 
vw 
1 CS. : 
L GM + e 


9.2 Thaw holes (Trous de fonte [fr]) 450 R.Van Humbeck, Canada 


= å d 4 1 eT. J Jo 
- b "hs Å p o. D 3 


9.3 Dei ëd ice (Glace asséchée [fr]) 300 N M.Shakirov, USSR 


9.3 Dried ice (Glace asséchée [fr]) E.M.Bartashevich, USSR 


9.4 Rotten ice (Glace pourrie [fr]) 400 U.S.Navy 


€—— E 


> ga = ae e 
9.5 Flooded ice (Glace inondée [fr]) 200 Defence Research Boat, Canada 


9.5 Flooded ice (Glace inondée [fr]) De Research Boat, Canada 


fence 


` fe gn 


10.2.1 Glacier (Glacier [fr]) 1500 H.H.Valeur, Denmark 


10.2.1 Glacier (Glacier [fr]) Defence Research Boat, Canada 


10.2.4 Glacier ton "m (Langue de glacier [fr]) Geodetic Institute, Denmark Permit A 298/69 


10.3 Ice shelf f (Plateau de glace [fr]) 3000 U. S. Navy 


NEAR 


EN 
S. 


10. 3, 1 Ice front (Falaise de glace [fr]) U. Coast Guard 


‘ee 


i 10.4.2 Iceberg (Iceberg [fr]) U.S.Coast Guard 


FØR 
Ae po d 


10.4.2.2 Tabular berg (Iceberg tabulaire [fr]) R.N.Panzarini, Argentina 


10.4.3 Ice island (Ile de glace [fr]) 6000 


Armed Forces,Canada 


10.4.3 Ice island (Ile de glace [fr]) R.H.W.Hill, Canada 


10.4.4 Bergy bit (Fragment d'iceberg [fr]) 160 Kenting Aviation, Canada 


uard 


c 
Jet 


À. 
10.441 Bergy bit (Fragment Tan [fr]) U. s. Coast 


10.4. 5 Growler Musas usd 


1) U. S. Coast Guard 


10.4.5 Growler osa [fr]) R. Van Humbeck, Canada 


11.1 Water sky (Ciel d'eau [fr]) Defence Research Boat, Canada 


11.2 Ice blink 


po 


(Halo glaciaire [fr]) Y.Y.Gakkel, USSR 


11.3 Frost smoke (Brume d'évaporation [fr]) 200 H.H. Valeur, Denmark 


11.3 Frost smoke (Brume d'évaporation [fr]) R.Van Humbeck, Canada 


12.2 Ice-bound (Bloqué par les glaces [fr]) 550 Armed Forces,Canada 


4 


12.7 Area of weakness (Zone de fragilité [fr]) U.S.Navy 


13.4 Bummock (Bummock [fr]) U.S.Navy 
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INTERNATIONAL SYSTEM OF SEA-ICE SYMBOLS 


1. USE 

The international system of sea-ice symbols is intended for use on synoptic and prognostic 
ice charts which are issued by national ice centres, either by radio-facsimile or by mail, primarily 
to serve operational marine activities. Charts transmitted to users by ice-observing units should 
also follow the international system. Additional symbols determined on the basis of regional or 
national requirements may be added, provided that they do not overlap or contradict the 
international system. 


2. MAIN ELEMENTS 


The system encompasses ice elements and features which can be grouped under the 
following headings: 


(a) Concentration (C); 

(b) Stage of development (S); 

(c) Form of ice (F); 

(d) Dynamic processes; 

(e) Water openings; 

(f) Topography; 

(g) Ice thickness; 

(h) Stage of melting; 

(i) Surface features; 

() Ice of land origin; 

(k) Limits; 

(D Strips and patches. 
3. MAIN SYMBOL 


The basic data concerning concentration, stage of development (with amounts of up to 
three age classes) and form of ice are contained in a simple oval form (the egg; see Annex Il 
for examples). 


3.1 Concentration (C) 


Ca Ch Ce 


C - Total concentration of ice in the area, reported in tenths (see table in Annex I). 

NOTE: Ranges of concentration may be reported; see example in Annex II. 
CGC. - Partial concentrations of thickest (Ca), second thickest (C,) and third thickest (C,) ice, in 
tenths. 

NOTE: Less than 1/10 is not reported. 10/10 of one stage of development is reported by C, S, and F, or C S, 
F, Fy. 


3.2 Stage of development (S) 


So Sd 


Sa Sp S, - Stage of development of thickest (S4), second thickest (Sy) and third thickest (S,) ice, 
of which the concentrations are reported by Ca, Cp, C. respectively (see table and symbols in 
Annex I). 

NOTES: 

(1) If more than one class of stage of development remains after the selection of S, and Sp, S, should 

indicate the class having the greatest concentration of the remaining classes (see also Note (2)). 

(2) Reporting of S,, S, and S, should generally be restricted to a maximum of three significant classes. In 

exceptional cases, further classes can be reported as follows: 

S, - stage of development of ice thicker than S, but having a concentration of less than 1/10; 

Sa - stage of development of any other remaining class. 

(3 No concentrations are reported for S, and Sq. 


3.3 Form of ice (F) 
Two variants are possible according to the ice conditions observed: 


(a) First variant 


ÓN 
m 
LY 
y 


Fa Fo Fe = form of ice (floe size) corresponding to Sa, Sp and S, respectively (see table in 
Annex I). 
NOTES: 
(1) Absence of information on any one of these forms of ice should be reported with an “x” at the 
corresponding position. 
(2) When icebergs are present in sufficient numbers to have a concentration figure, this situation can be 
reported with F, = 9, the appropriate symbol for S, and the corresponding partial concentration C, (see example 
in Annex ll). 
(3) In situations when only two stages of development are present, a dash (-) should be added in place of 
F. to separate these situations from those when F, and F, are being reported. 


(b) Second variant 


7 


Fo Fs - Predominant (Fp) and secondary (Fs) floe size, reported independently from Sa, Sp and Se 
(see table in Annex I). 
NOTE: If only the predominant floe size (form of ice) is reported, only the symbol for F, shall be reported 
(see examples in Annex II). 


4. SYMBOLS FOR DYNAMIC PROCESSES 


o 

- Compacting => «Œ > -Sheain => 
- Diverging a — -Drift 
Supplementary procedures (optional): 
- Compacting: 

——— | ft Slight compacting 

— 2 << Considerable compacting 

— 3 Strong compacting 


- Drift: (in tenths of knots) > > (e.g. 15= 1.5 knots) 


op SYMBOLS FOR WATER OPENINGS 
-Crack um Ze (symbol indicating presence of cracks in the area) 
- Crack „ t" (symbol for a crack at a specific location) 


- Lead A a Z 


- Frozen lead PZZ (the orientation of the crosslines may be varied to distinguish them 
from other hatching lines) 
Supplementary procedures (optional): 


-Lead 7 (width) (width of lead in metres or kilometres, e.g. 100-300 m) 


6. SYMBOLS FOR TOPOGRAPHICAL FEATURE 
f AA Why 
- Ridges/hummocks C 


c - concentration (areal coverage) in tenths 
f - frequency in number per nautical mile (f is an alternative for C) 
h - mean height expressed in decimetres 
h, - maximum height expressed in decimetres 
a - ridge classification (see table for a in Annexe l). 
NOTE: The data for C or f, h and h, are added where known. 


- Rafting C 
Concentration C as above to be added where known. 
- Jammed brash barrier 


7. SYMBOL FOR ICE THICKNESS 


- Thickness measured C] (tg in centimeters) 


l . ite | : 35 I 
- Thickness estimated humana (example: &------ i) 
When more than one measurement has been taken, both mean and maximum thickness are 


30/40x 
reported as shown: 


Loi 


8. SYMBOL FOR STAGE OF MELTING 
- Stage of melting (see table for m, in Annex I) 
9. SYMBOL FOR SURFACE FEATURES 


H 
- Snow cover: Q 


C - concentration (areal coverage) in tenths, 
s - snow depth (see table for s in Annex I). 


^j 
The orientation of the symbol will show the direction of sastrugi, as follows: 


10. SYMBOLS FOR ICE 
nn 


YY 
nn — number from WMO Code table 2877 (triangular symbol as given in the columns below) 
YY - day of month sighted 


10.1 Ice of land origin 
- Growler and/or bergy bit ZA MA 


- Iceberg (size unspecified) AN A 


- Iceberg, small A A 

- Iceberg, medium À A 
Y e 

- Iceberg, very large A À 


- Tabular berg indicated by adding a horizontal line through any of the above, e.g. N 


- Ice island 
- Radar target (suspected berg) X 


NOTE: The far right-hand column of symbols may be used when many bergs are present but actual 
numbers are not known. 


10.2 Specification of icebergs (as established by the International Ice Patrol Service) 


Size Height (m) Length (m) 
Growler & bergy bit up to 5 less than 15 
Iceberg, small 6-15 16-60 
Iceberg, medium 16-45 61-122 
Iceberg, large 46-75 123-213 
Iceberg, very large over 75 more than 213 


NOTE: Sizes refer to the above-water portion only. If the height and length of a berg fall into different size 
classifications, use the larger size. Dimensions (in kilometres) of a tabular berg or ice island may be 
indicated beneath the symbol. 


10.3  Iceof sea origin 
- Floeberg A 


11. SYMBOLS FOR LIMITS 
- Undercast 
- Limit of visual observations © O O OO 

- Limit of radar observations OXO XOXO 

- Ice edge by radar 3€—9€—9€—9«c€ 

- Observed edge or boundary (Visual or satellite) 

- Estimated edge or boundary ——————~——~—. 


12. SYMBOL FOR STRIPS AND PATCHES 


- Strips and patches CNO € 
C - concentration in tenths of ice within the area of strips and patches (optional addition). 


The symbol C is placed within the main ‘oval’ symbol in the section reserved for 
‘Form of ice’ (see Example 6 in Annex II). 


13. SUPPLEMENTARY PROCEDURES FOR INDICATING TOTAL CONCENTRATION 


In order to facilitate readability of the chart, ice-covered areas may be hatched according 
to total ice concentration. Hatching may be applied to all areas of ice concentration or only to 
some of them. Whenever hatching is applied, the hatching symbols as shown below shall be 

used. No international rules are given for the spacing or thickness of the hatching lines: the 
thickness may be the same throughout all hatched areas, or may vary in the sense that the 
thickest lines are used for areas of thicker ice. 


14. SYMBOLS FOR THE HATCHING OF TOTAL CONCENTRATION OF SEA ICE 


7 
- Fast ice EN or YW with national variation of hatching to show stage of 


development (see Note (1) below). 


Concentration Definition Symbol 
10/10 Consolidated pack ice compact 
9-10/10 Very close pack ice H 
7-9/10 Close pack ice 
111111 
- i LETT g1 
4-6/10 Open pack ice 1 | 1 1 I I (Line spacing is twice that of 
close pack ice) 
1-3/10 Very open pack ice HE 
<1/10 Open water RRR 
U Ice free — 
Bergy water =^ 
Presence of new ice RIA 
(see Note (2) below) * * * * * (symbol may be scattered) 


NOTES: 

(1) The symbol for fast ice may also be used on individual giant floes in cases where there are no risks of the 
floes being interpreted as fast ice. 

(2) When scattered stars are used to indicate the presence of new ice, reporting the actual amount of this 
stage of development as a component of the total concentration is optional. 


15, ADDITIONAL SYMBOLS FOR REGIONAL USE 


Symbol adopted for use in the Baltic Sea area: 
- Level ice ———— (Line spacing is twice that of close pack ice) 


ANNEX I 


TABLES OF ICE SYMBOLS 


Total concentration of ice (C) 


Concentration 
Ice free 
Less than one tenth 
1/10 
2/10 
3/10 
4/10 
5/10 
6/10 
7/10 
8/10 
9/10 
More than 9/10 less than 10/10 
10/10 
Undetermined or unknown 


M — O O œ ` O K Œ N 
O + 


Numerical 


classification in 


Volume | 


2.1 


2.2 


2.4 


Stage of development and thickness 


(So Sa S, S. Sa) 
Element Thickness Symbol 

No stage of development - 0 
New ice - 1 
Nilas; ice rind <10 cm 2 
Young ice 10-30 cm 3 
Gray ice 10-15 cm 4 
Gray-white ice 15-30 cm 5 
First-year ice 30-200 cm 6 
Thin first-year ice 30-70 cm 7 
Thin first-year ice, first stage 30-50 cm 8 
Thin first-year ice, second 50-70 cm 9 
stage 

Medium first-year ice 70-120 cm le 
Thick first-year ice >120 cm Ae 
Old ice Te 
Second-year ice 8° 
Multi-year ice De 
Ice of land origin Ae 
Undetermined of unknown x 


Alternative 
symbol 


M Ü We i 


X 


K LUN NNN N 


NOTES: 

(1) Use of symbols (figures): 

On the horizontal line giving S, S, S, S, only one dot (°) is to be placed to indicate the distinction between 
classes of any ice having a thickness of over 70 cm (symbols 1° to 9*) from classes with a thickness of below 
70 cm (symbols 1 to 9). 


Examples: 
S,=2.5.2 L73 10 s-26 o ee 7| 473 | 
Sp=2.5.1¢ Symbol: Sp=2.5.3) Symbol: A7 Symbol 
S.=2.4 S¿=2.5 md 
ge POS $,=2.4 
S,=2.5.1a 851 | @ cud 37 851 
Sp=2.4.2 } Symbol: Jr Symbol: 
e Sp=2.4.2 
K S¿=2.1 


(2) The dot symbol which indicates a distinction between classes of stage of development should be placed 
midway between the top and the bottom of the figures. 


Form of ice 
(Fa Fo Fo Fo Fs) 
Element Symbol 
Pancake ice 0 
Small ice cake; brash ice 1 
Ice cake 2 
Small floe 3 
Medium floe 4 
Big floe 3 
Vast floe 6 
Giant floe 7 
Fast ice, growlers or floebergs 8 
Icebergs 9 
Undetermined or unknown (eer: 2 E. bals) 


NOTES: 

(1) The form of new ice is normally not reported when this stage of development occurs as S, Sp or Se. The 
symbol x - undetermined is used. 

(2) Symbol 8 normally indicates fast ice and is used in conjunction with many stages of development S. 
However, when ice of land origin (symbol A ) is reported, the symbol 8 indicates the presence of growlers 
or floebergs. 


Ridge classification (a) 


Element 
New ridge 
Weathered ridge 
Very weathered ridge 
Aged ridge 
Consolidated ridge 


Stage of melting (m,) 


Element 
No melt 
Few puddles 
Many puddles 
Flooded ice 
Few thawholes 
Many thawholes 
Dried ice 
Rotten ice 
Few frozen puddles 
All puddles frozen 


Snow depth (s) 


Element 
No snow 
Up to 5 cm 
Up to 10 cm 
Up to 20 cm 
Up to 30 cm 
Up to 50 cm 
Up to 75 cm 
Up to 100 cm 
More than 100 cm 
Unknown 


Symbol 


Un Un ra 


Symbol 


© © DUE 0 D = © 


Symbol 


© © ON Lh P O D ra © 


ANNEX II 


EXAMPLES OF THE USE OF THE ‘OVAL’ SYMBOL 


Example 1 8 tenths of ice; 3 tenths of medium and 5 tenths of thin first-year ice; floe 
size of medium first-year ice is not known; the floe size of thin first-year ice is small floe. 


Example 2 8 tenths of ice; medium and thin first-year ice of which the partial 
concentrations are not given; predominant floe size is small floe. 


Example 3 10 tenths of ice; first-year and young ice of which the partial 
concentrations are not given; no information on form of ice (this example applies particularly to 
satellite data). 


Example 4 P, 6 tenths of ice in big and medium floes; stages of development not given 
and therefore there are no partial concentrations. 


Example 5 6 tenths of ice; 2 tenths concentration of icebergs, one tenth of old ice 
and 3 tenths of gray- -white ice; the floe size of old ice is medium floe. 


ap 


Example 6 3 to 4 tenths of ice; all thin first-year ice of 30-50 cm thickness; in strips 
and patches where the concentration is 9 tenths. (With one stage of development, indication of 
partial concentration is not needed). 


Example 7 $ 6 tenths of ice; no other details given. 
Example 8 Less than one tenth of ice. Some thick first-year ice in small floes is 


present and also some new ice but the total concentration is less than one tenth. 


ap 


Example 9 Total concentration is 3/10; 1/10 is multi-year ice; 2/10 - grey 
ice. The ice is partly distributed in strips and patches within which the concentration is 9/10 of 
multi-year ice in medium floes. 


Example 10 New ice, no concentration or floe size indicated. 


In general, throughout the symbology solid lines are used for observed data and dashed 
lines for estimates. For indicating estimates in the ‘oval’, see the following examples. 


Known data Estimated data Missing data 
Concentration, partial 


concentrations and stage Floe size 
of development 


621 
742 


Partial concentrations 
Concentration and stage of Floe size 
development 


Concentration, stage 
development and floe Partial concentrations 
size 


n 
< 
BP "kri: BB e 


742 


D € 


Concentration and 
partial concentration 


Stage of development Floe size 


I 
All data e i 
U 


